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ПРЕДИСЛОВИЕ, 


Россе!я заключаеть въ себЪ до 8,000,000 людей, говорящихъ 
нарфями тюркскаго и персидскаго корня. 

'Большею частию своихъ границъ Росселя прикасаетсякъ стра- 
намъ, гдф господетвують восточные языки. 

Мисая, возложенная на’ Россю исторей, заключается въ на- 
саждени западной цивилизаши между народами Востока. 

Все это казалось бы должно было поставить восточные 
языки на степень необходимыхь въ числБ предметовъ, препода- 
ваемыхь въ нашихъ школахъ, а между тёмъ это, не такъ. 
Мало того: школы, въ которыхь преподавались. еще восточные 
языки, закрываются одна, за, другою. 

Говорять обыкновенно, что причина тому — недосталокъ 
хорошихъ учителей. Это невфрно: будетъ спросъ — будеть и 
предложене. Если учителямъ назначать хорошее содержаше — 
учителя найдутся. — Виноваль здЪсь взглядъ, раздфляемый, къ с0- 
жальЬшю, весьма многими. 

— На’ что намъ восточные языки, говорятъ они, мы и безъ 
нихъ справимся‘ съ сосфдями, а въ случаф нужды министерство 


иностранныхъ\ дЪлъ дастъ намъ сколько: угодно переводчиковъ. 
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Въ томъ и бфда, что не «сколько угодно», а сколько есть. 
Есть же весьма мало — такъ мало, что наши заграничныя мисс!я 
сами вынуждены прибфгать къ помощи разныхъ туземныхъ тол- 
мачей, а ужь хуже этого трудно что нибудь придумаль. 


Относясь къ дфлу совершенно иначе и желая изучить вос- 
точные языки — я, съ разрёшевя г. военнато министра, по- 
ступиль въ 1864 году вольнослушателемъ въ учебное отдфлеше 
восточныхь языковъ при азятскомъ департаментВ министерства 
иностранныхъ дфлъ. 


Ознакомившись съ’‘учебниками; по большей части иностран- 
ными, я испыталъ на самомъ себф всЪ ихъ неудобства, извЪдалъ 
на дВлБ какъ мало облегчаютъ они трудъ начинающаго и какъ 
много работы взваливаютъ на его плечи. Это подало мн мысль 
составить самому такой учебникъ, который удовлетворяль бы 
всфиъ требовашямъ науки и въ тоже время давалъ учащемуся 
возможность обойтись, въ случаБ нужды, безъ учителя. 


Предлагаемый трудъ начать мною еще въ. 1865 году п со- 
ставлялся постепенно, по мфрф накоплешя матер!ала, то есть по 
мБрё того, какъ росли мои собственныя познашя: 

Практическое направаене, принятое въ учебномъ отдфлени, 
весьма скоро знакомить слушателей съ сутью дфла, такъ что 
къ учебникамъ обращаются’ разв ужь записные и ретивые лю- 
бители всякихъ тонкостей. Труды Де-Саси, Фицмайера, и 
Ходзько, а изъ нашихъ: Сенковекаго и Мирзы Каземъ - Бека, 
сослужили намъ не малую службу. 

За нфоколько времени до назначеня своего на службу 
въ Туркестанскй Округь, я занялся изучешемъ киргизскаго 
нарфчя — практически оть одного казака л.-гв. уральскаго 
казачьяго дивизюна. Грамматики этого нарёчя еще не было 
п я тотчаеЪ занялся ея’‘составлешемь, подмёчая законы языка 
въ тёхъ Фразахъ и далогахь, какя были мною написаны подъ 
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руководствомъ казака. — Не мазо я нашель и въ «Матералахь» 
вашего изв$стнаго знатока татарскихъ нарфчй г. Ильминскаго. 

(Служба, въ Туркестан дала мнф возможность ознакомиться 
еще съ однимъ нарёчемъ: съ джагатайскимъ или, ‘Узбекскимъ, 
какъ я его называю *). Результатомъ этого знакомства явилась 
также грамматика. й 

Такимь образомъ, предлагаемый трудъ заключаеть въ себ 
четыре грамматики: турецкую, персидскую, киргизскую и у3- 
бекскую. 

Работая надъ своею книгою я пользовался совфтами каждаго 
ортенталиста, съ которымъ только имбль случай: познакомиться. 
Если моя книга имфеть кавя нибудь достоинства, то’ этимъ она, 
обязана: Барону ‘де-Мезону, МирзЪ Джафару Топчиба- 
шеву, г. Будагову, Мирзф Каземъ-Беку Абединову, 
МирзБ Шафи Гаштасбу, Осцану Эфенди, Полковнику 
Султану Джангизъ Букееву и г. Ибрагимову. 

Считаю своимъ долгомъ выразить имъ искреннюю призна- 
тельность за участе, съ какимъ отнеслись они къ моему труду. 

Свидфтельствую также свою глубокую благодарность тур- 
кестанскому генераль-губернатору генераль-адъютанту Фонъ- 
Кауфману 1-му, просв5щенному содЪйствю котораго я обя- 
занъ появлешемъ моего труда въ печати. 

Скажу теперь н5еколько словъ 0 систем, которой я дер- 
жался: 

Главныя достоинства всякой грамматики должны состоять 
въ удобопонятности, въ точности правиль и наконецъ въ крат- 
кости, соединенной съ возможною полнотою. Въ особенности 
трудно удовлетворить послёднему услов!ю, состоящему изъ двухъ 
противоположных требованй — я разумю здфеь извфстную 
сжатость изложешя, которая бы однако нисколько не искалючала 


*) Основашя для этого приведены вовступлени узбекской грамматики. 
О 1* 
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необходимую ясность и не обошла, бы какихъ нибудь особенностей 
языка. 

Что касается удобопонятности, то иностранные руководства 
сильно хромаютъ въ этомъ отношенш: онЪ не всегда прибЪгають 
къ транскрипцш, не даютъ подетрочнаго перевода и, по свой- 
ствамъ лалинскаго алфавита, прибфгаютъ къ сочиненю новыхъ 
буквъ. Все это не только лишаетъ учащагося возможности озна- 
комиться съ языкомъ безъ помощи учителя, но даже и на- 
учиться читать. 

Какъ изобразить напримёръ латинскими буквами слова: хыле, 
ахырь, бала и т.п.? Звукъ ы хранцузу не извЪстенъ и не дается, 
2 и к для него безразличны, твердаго д какъ въ словахъ; была; 
2065 и т, п. — онъ и представить себ не можетъ— ясно затфмъ, 
что придется выдумываль новыя буквы но ясно также, что это 
нисколько не поможеть дфлу, такъ какъ все равно ни одинъ ино- 
странецъ ихъ не выговорить с514аза и долженъ ждаль пока, услы- 
шит ихъ произношеше т. е. долженъ обратиться къ учителю. 

Поэтому и грамматики, составленныя иностранцами, разсчи- 
таны на, пособ е учителя и для самообученя не годятся. 

Граммалика Сенковскаго написана была въ 1828 году дая 
оФицеровъ, желавшихь ознакомиться съ турецкимъ языкомъ по 
случаю тогдашней войны. Ввиду этого, Сенковск вс слова, 
писаль только русскими буквами (транскрищей). Понятно, что 
такая грамматика, могла быть полезна, только для поверхностнаго 
ознакомлешя съ усиною рЁчью, а собственно турецкой зрамотиь, 
т. е. читать и писать — научиться по Сенковскому было не воз- 
МОЖНО. 

Руководство прохессора Мирзы Каземъ-Бека составаено 
было въ 1854 году для охицеровъ Военной Академш, гд$. тогда, 
былъ открыть курсъ турецкаго языка. Руководство это стоить 
во многихъь отношешяхъ выше подобныхъ же иностранныхъ, 
но и оно страдаеть тёми же недостатками, т. е. отсутстыемъ 
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систематической транскрипщи и ‘подстрочнаго ‘буквальнаго пе- 
ревода. 

Самое появлеше на свфтъ руководствь Сенковекаго и Ка- 
земъ-Бека, служить доказательствомъ; что наше военное обще- 
ство каждый разъ, при ‘начал войны, сознавало’ настоятельную 
необходимость хоть какой нибудь предварительной подготовки. 

Такъ какъ учителя восточныхь языковь не’вездё можно 
встрётить, а со‘времени водворешя нашего въ Средне: Аз, 
потребность въ общедоступномъ руководств дфлается все ‹ ’цу- 
тительнбе, то ‘въ’ предлагаемомъ труд я приняль слёдующую 
систему: 

Т. не давать ‘ни’одного слова, безъ транскрипши, 

1. каждую Фразу переводить прежде всего буквально или 
подстрочно по методф Робертсона, а затёмъ если окажется, что 
смыель не’ достаточно `ясенъ, ‘то’давать ‘и окончательный пе- 
реводъ, 

Ш. приложить въ концё’ каждой грамматики небольшую 
хрестоматйо, состоящую изъ молитвы Господней, нфсколькихъ 
десятковъ пословицъ и семи-восьми анекдотовъ, 

Транскрипщя служить учащемуся для повфрки — такъ ли 
овъ читаетъь — и потому замфняетъ ему учителя. 

Подстрочный переводъ помогаетъ анализу Фразы, показы- 
ваетъ весьма наглядно вс изм6неня, какимъ подверглось каж- 
дое данное слово п, наконецъ, пр1учаетъь мало-по-малу къ 060- 
ротамъ изучаемаго языка. Учащийся при этомъ скоро Подмётить 
—какъ надо коверкать русскую рчь, перетасовывать вс$ части 
предложешя, чтобы придать раз, напримръ, турецк!й 0бо- 
ротъ. Переводъ за тБмъ уже не труденъ. 

Изъ числа упражнений я отдаю предпочтеше пословицамъ, 
которыя вообще легко запоминаются, по своей краткости, мфт- 
кости выраженй, игривости содержаня, & иногда и рифы. 
Заучивъ пословицы — заучишь и множество словъ. Наконецъ, 
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сли и не принято пересыпать свою рчь пословицами & 1а Сан- 
хо-Панса, тБмъ не менфе сказать одну или дв не повредить, а 
нногда и выручит, ибо встрфчаются случаи, когда, мыель и не- 
возможно выразить. короче, яснфе:‘и’ понятнзе какъ пословицей. 
Пользу знашя пословиць я самъ испыталь на дфлф: жители Вос- 
тока щеголяютъ этимъ и ‘ничто. ихъ такъ не радуеть, какъ ихъ 
пословица въ устахъ чужеземца, 

Въ анекдотахъ только нфкоторыя, незнакомыя слова приве- 
дены ‘съ транскрипщей и ‘переводомъ — остальныя’ предпола- 
гаютея извфетными изъ грамматики, Прежде’ чфыь дойти” до 
упражненй, учашйся конечно долженъ пройти всю грамматику 
п знать ее твердо. При’ такомъ ‘услов!и переводы ему будуть 
ни почемъ, ‘а`затФиъ — немного’ практики —и ‘ученикъ превзой- 
детъ учителя! 

Ни одинъ учитель не’ боится  побфды надъ собою — онъ её 
желаетъ. 

— Побфждайте меня господа, ‘скажетъ ‘онъ, — въ вашей 
побфдВ моя слава! 


М, Терентьевъ, 


С.-Петербург: 
1874 года, Ноябрь 


ТУРЕЦКАЯ 
ТРАММАТИКА. 


Турки приняли арабскую азбуку, съ тБми буквами, которыя 
прибавили персйяне. Съ своей стороны турки прибавили еще 
злухое кяфз (вагыръ кяфъ), употребляемое для родительнаго па- 
дежа и какъ наращеше личнаго мЁЕстоимешя для 2-го лица. 
Пишутъ справа на, лЪво. Мног1я буквы похожи между собою и 
отличаются только числомъ точекъ сверху или снизу. Всякая 
буква связывается въ письмв съ предъидущею (если эта, предъ- 
идущая молсетеь соединяться съ послБдующей), а не.всякая сое- 
диняется съ посл6дующей. Большая часть буквъ состоить изъ 
характеристическаго знака и хвоста; при соединени буквъ, 
хвосты обыкновенно откидываются. Буквы же простаго начер- 
таня остаются безъ измёнешя. Оттого каждая буква, иметь че- 
тыре знака: 1) отдбльная — пишется полной Формой, 2) въ на- 
чалф слова и посл семи буквъ не соединяемыхь съ посл6дую- 
шими— пишется одна головка, безъ хвоста, 3) въ середин$ слова 
она соединяется съ обфими сосфдними посредствомъ черточекъ, 
4) въ концф пишется полною Формой, только еще съ черточкой 
для связи съ предъидущей буквой; но.если эта, предъидущая изъ 
числа. семи не соединяемыхъ, то черточки не надо. 


Воть азбука: 


Названтя. 


Турецкя. | Персидещя. 
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Отдль- Произно- Названтя. 


шене. 


Персидекя. 


Второй столбецъ показываетъ какъ слБдуеть соединять бук- 
вы со слБдующими за, ними: большая часть буквъ теряетъ хвостъ, 
двЪф буквы Ь п В удлиняють только нижнюю черту, а 7 буквъ: 
|5, 3, 2 2, Л э совебмь не соединяются съ послБдующими. 
Для большей наглядности поставимъ похолия буквы рядомъ: 
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Веяый пойметь безъ труда, что ‘оть ‘писца’ и корректора 
требуется особенное внимаше: пропущенная точка. — можеть со- 
вершенно измфнить смыслъ. Положимъ, напримфръ, я обязался 
отдать _›> иерз — перо, а написаль _» тро — земля — ошибка 
невыгодная, Бывали также случай съ азятскими дипломатами, 
что они приписывали невыгодную точку, въ какомъ нибудь усло- 
вши, — досужей мухВ и ссылались на свою кошю, гдВ точка, дЪй- 
ствительно была пропущена и конечно съ умысломъ. 

Сложныя буквы: Ш та-элифъ — та; ] или У лямъ-эливъ— 


дя; Вили [25 кяфъ-олиъ—ка. Глухое кяфъ пишется такъ: 5) 
и выговаривается какъ на, прежде его называли сазыре-нунз — 
глухое ч. Гласными считаются только э1ифз, вавз и ъй, но сюда 
можно причислить еще айнз и о конечное хе (замфняющее хатху) 
и выговариваемое какъ э. Айнъ выговаривается гортанно, что 
довольно затруднительно для европейца, но и сами турки не 
слишкомъ педанты въ этомъ отношении. 


Кром долгихъ гласныхъ есть еще кралийя въ видф чер- 
точекъ и разныхъ знаковъ, называемыхъ 2аракеть, но они 
въ обыкновенныхъ книгахъ не пишутся и употребляются только 
тогда, когда хотятъ избфжать недоразумфя, какъ напр. въ ко- 
ранф или указать точное произношеше, какъ напр. вЪ словаряхъ; 


Надстрочные знаки: 


ФАТХа. ....... -2 ПрОИЗНЬ: а, 9. 

двойная Фатха ... -= » ан. 

замма, дамма .... —* » у, 6. 

двойн. замма, дамма — › 95. 

джезмъ, сукунь .. — ь — КаКЪ НАшЪ 5. 

тешдидь ее —- ъ удвоиваетъ букву. 
2 ь э, и. 


рама. чоаенимне 


ыы 


Подстрочные: : 
ее » ы, 96. 
двойная кеера.... => 5 Ч ына, ина, 


Двойные знаки (тенвины) рЪдко встрЁчаются и только съ 
арабскими словами. Кром этихъ знаковъ есть еще мёдда п 
васла, которые ставятся 2и0лько надъ элихомъ и первая удлин- 


няетъ звукЪ а, напр. СЯ биг — лошадь, а вторая уничтожаетъ 
этоть звукъ въ арабскомъ членв эль: Л СА талибу-ль ильме 
(а не зйалибу эль ильмз) — ишущ науку пли Зет: — 
«ИТ ры кдабу-льмалёки — сердце царя. 4 == бисми-льля 
съ именемъ Болиимъ: Подъ элифомъ встрёчается иногда знакъ 2 
при чемъ элиФхъ читается какъ и. 

Предлагаю нЪеколько простыхъ словъ для упражнения въ чте- 
нш и соединеши буквъ: 

7] эр — мужчина, 5 %р5 — м$ето, земля, и ярз — другъ, 
5] 40 — имя, > яд5 — память, ЗЕЯ 1ёль — озеро, \Ккюль — 
пепель, ‹) ы кул — рабъ, а джеваб; — отвфтъ, р дже- 
ванз — юноша, > диль — сердце, слух ютюнз — дымъ, Я 
ЭкменЗ — сБять, ау | эамекё — гнуть, «Я энмекз — побЪдить, 
в нипьтз — намбреше, (,5] > даима — всегда, №31 абеданг— 
никогда, 


Такъ какъ харакеты обыкновенно не пишутся, то часто 
трудно угадать правильное произношене, въ особенности если 
есть н%еколько похожихъ словъ, отличающихся только хараке- 
тами — тогда приходится угадываль произношеше по смыслу 
Фразы. — Воть нфеколько схожихъ словъ: 


та < 

«< атё— лошадь, < этз — мясо, «| мтз — собака, 
= а 10 
>| ав5 — охота, | 96 — домъ, „| о— онъ, 8] ошиз — слеза, 

к й = 
$: эииаь — порогъ, ‘®\Г эшеке — осель, (/|.анз — моментъ, 
© ж— р ®] ай — м5еяпъ, Я эй — гей! «23 хутз — 
а. е вувветв — сила, ‚)уз кулз — рабъ, Ве кавлё— слово, 
ВЕ 53 куввель — говоряние. би 


НедоразумБея изъ за ‘отсутствя харакетовъ дфлаются не- 
одолимыми, если п по смыслу нельзя. угадать о чемъ именно го- 
ворится. Возмемъ напримЁръ Фразу: 2.5) >] — мы уже знаемъ, 
что первое слово можетъ быть прочтено; 4, 7%, шие (въ пе- 
чати ‘даже и медда зачастую не ставится); второе слово есть 
глаголъ, корень котораго. состоить изъ слога _)з/. — Въ словарь 
найдемь: 5+)! Урмакз — бить и ‹)*)э) дрмеко— ааять. Значить 
Фразу можно перевести: лошадь бьетъ, собака лаеть, слБдова- 
тельно читать придется: аз УрУуре или ‘ие брюрз. — Можно 
составить и шараду: 28 К и се» В] вся разница въ 
томъ, что перваи Фраза оканчивается на иишиа, а вторая на синз, 
а между тБиъ обЪ Фразы имбютъ самыя противоположный зна- 
чен!я и читаются совершенно различно. Первая: акабири курейиь 
т. е. велике корейшиды, а вторая: ана ‘бирз карис — ему одну 
пощечину: 

Буква айнз въ срединф словъ выговаривается какъ @ или э 
СЪ остановкой: «$ _,=; та’-арй фз — утверждеше; буква, о вЪ кон- 
цБ словъ произносится какъ э: & 3 ано — домъ. Эта, же буква 
съ точками 5 выговаривается и какь э, и какъ т, потому’ что 
принадлежить арабскимъ словамъ, ее и пишутъ часто. какъ т, 
напр. слово 66675 МОЖНО ПИСАТЬ «29 И 698. 

Относительно транскрипции необходимо сказать слБдующее: 

1: Каждый конечно замтить, что’ въ ‘арабскомъ алфавит 
существуеть двойной, тройной ‘и даже четверной ‘комплектъ 


для нбкоторыхъ соглаеныхь; таковы? «5 и Ь дая буквы, 


ЗиЛ дя Кс Ш дя, Е Ля ь оп дая н, 
СИА, Би (/2 для з. Это обиме произошло велфд- 
стве отсутстыя гласныхъ, которыя въ сущности и даютъ 
согласной тотъ или другой оттБнокь т. е. твердый или мягкй 
звукъ. 

Нашъ алФавять не нуждается въ столькихъ соглаеныхъ, по- 
тому что степень твердости звука, согласной прямо опредфляетсл 
слфдующею за нею гласною. Такимъ образомъ, всякй сразу 
отличить, что въ слов5 кыркз буква к тверже, чфмъ въ словЪ 
кирке, въ кафь тверже, чБмъ въ кз, а между тфмъ, значек 
для к — одинъ и тоть же. Если бы мы вздумали написаль, какъ 
турки безъ гласныхъ слово крк, то не знали бы какъ читать: 
кырка или кирекг, и потому стали бы придумывать особый зна- 
чекъ для мягкаго- к. 

Точно также слова: зууз, сырз, ходжа, тупз, даютъ болфе 
твердые звуки. чБмъ: зирз, сирз,сютз, аютити, тюбе и т. д. 
Диктуя мирзф (писцу) руссвя слова: тукз, закроме, 2рамь, сукно, 
я заранЪе знаю, что онъ употребить буквы твердыя, т. е. а, 
кафе, 33805, тлей, саде. у 

По этому и для русской транскрипщи я не сочиняю новыхъ 
буквъ, а довольствуюсь существующими. 


П. Только о де хевезз и Ее эютити — требуютъ болфе 
мягкаго звука, чфмъ наше 5х, потому что и при мягкой гласной 
можно умудриться произнести её весьма твердо. Но это такой 
вичтожный оттнокъ, что изъ за него не стоить вводить новую 
букву. Замфчу однако, что об эти буквы выговариваются такъ, 
какъ наше + въ словахъ; Богъ, пирогъ. 


ТТ. Буква айнз, не имбя опредфленнаго звука, выговари- 
вается въ серединф слова особеннымъ образомъ: это не то за- 


держка, не то отсфчка’ и ‘зучше. всего можеть быть выражена 
апострофомз или нашимъ 5, напр.: 5» ла Ма’рУфе или мдаруфе 
— ИЗВБСТНЫЙ, 5;выье М608-У05 — счастливый, 


ТУ. Такъ какъ у насъ нётъ буквы, совершенно отвфчающей 
Французской и, которая одна въ состояни передать звукъ буквы 
айно въ слов 5 — ЖИЗНЬ, ТО и обозначаю её подходящимъ 
знакомъ & (какъ въ словф медъ) и читаю ёмуг. Разница. тутъ 
небольшая и во всякомъ случа лучше сказать ёмре, чбмъ умро 
или юмр5. 


У. Двойвыя: ь, 4», у› передаются нашими: я, , ю, но по- 
слфдняя въ словахь 5,› и\)»› передается иначе: #0к5 — нёть, 
йолз — дорога. Въ словф же сы гдф нужно употребить 
мягкое 9, врод$ хранцузскаго, — я предпочитаю не ю съкакою 
нибудь прибавкой, а просто у. Практика укажетъ хакз нужно 
произносить въ этомъ случаБ — уч. Во всякомъ случа ‘уч 
лучше чфмъ ю%. 


УТ. Буква е передается двумя нашими: дж. 


УП. Вездф, гдВ вотрчается е, должно произносить его 
твердо какъ э. 


УШ. Ударене почти всегда на послёднемъ слог$, а въ ис- 
ключешяхъ оно означено знакомъ, 
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Турецьй языкъ чрезвычайно правиленъ — исключенй почти 
нЪтъ — въ тоже время онъ очень простъ. 

1) Родъ одинъ — мужской или вфрнфе: рода, нётъ. 

2) Прилагательныя и м$стоимешя не согласуютсячеъ своимъ 
существительнымъ ни въ падежф ни въ числВ. Такимъ образомъ: 
и «57 юзель-эрз — красивый мужчина; м3 Я зюзель-кыз5— 
красивый дфвушка; ы ВУ, Я юзель-кызларз — красивый дЪ- 
вушки; ыы 28 4 |255 июзель-кызлара — красивый дфвушкамъ. 

3) Склонеше одно. 

4) Спряжеше тоже одно. Ве глаголы правильны. 

Все это дфлаетъ изучеше разговорнаго языка весьма, легкимъ 
дфломъ. Что касается до письменности, то отсутстве гласныхь 
буквъ и знаковъ препинашя предетавляетъ нфкоторую трудность: 
безъ гласныхъ почти невозможно правильно прочесть слово, еели 
оно не знакомо (къ тому же много словъ пишутся одинаково), а 
отсутетве знаковъ препиваня породило длинныя предложен!я, 
со множествомъ вводныхъ, дополнительных и опредфлительныхъ, 
прицпленныхъ другъ къ’ другу союзами и посл$логами (тоже, 

* что наши оредлоги, но въ турецкомъ язык они ставятся не впе- 
реди, а обл Словъ). 

Изь нашихь знаковъ препинашя точка негодится, ибо мо- 
жеть повести къ ошибк6, запятая тоже, ибо похожа на букву р, 
точка съ запятой похожа на з и такъ далБе. 


Е 


Теперь въ газетахъ встрёчаются иногда, скобки для опредЪ- 
лительныхъ словъ. Это единственный знакъ. МнЪ кажется, что 
знакъ: — мире вмфсто запятой и = вмфсто точки, не затрудняя 
пиеца, и различаясь отъ буквъ — совершенно отвфчали бы цфли. 

И такъ родъ одинъ. Хотя для означенйя пола, и существують 
особыя назвашя, но въ грамматическомь смыслб онф все-таки 
принадлежать къ одному роду. Напр. 


Л 25 — мужчина. &)у= авреть— женщина. 
ЧЕ овуа — сыяъ, _} вызз — дочь. 
оны] @иимыр — жеребецъ 8 кысрако — кобыла, 
я ‚т 6035 — быкъ 8 ‘инекь — корова, 
$), „УЭкёпекь-— кобель 3=6 канджика — сука, 
(/*29> 20068 — ПФтухъ $ Ш таук — курица. 


Для прочихъ къ имени рода прибавляется слово диши — 
самка, которое и ставится впереди. 


оЗ-л ареланз — левъ 6) сяё> диши ареланх — львица 
("3 коюнь— овца вообще (ул _з> дишии коюнз — овца самка 


Какъ мы уже сказали у турковъ не существуеть понятя 
о женскомъ родб и слова: моя, эта, красивая, передаются муж- 
скимъ родомъ. Бу-хоросе, бу-таукь значатъ: этотъ пБтухъ, этотъ 
курица. 

Всф грамматичесвя измБнешя турецкихъ существительныхь 
состоять въ приставкБ къ концу слова, той или другой частицы, 
такъ что самое слово остается неизмфннымъ. По русски, напри- 
мфръ: человъькь и люди, я и мой — совершенно не похожи другъ 
на друга, а по турецки это будетъ: адамз, адамлерз, бенз, 
бенима. 

Множественное число образуется приставкою частицъ гу 
ларз нли „| лерз. Если слово звучитъ мягко, то есть если глас- 


КЕ 


НЫЯ вЪ словЪ мягкя, 


. то и приставка мягкая лерё и на оборотъ. 
Конечно, 


тутъ надобно руководиться собетвеннымь слухомъ. 
Даля примфра: атз— лошадь, адз—имя, 195 — память, этв— 
МЯСО, (715 — собака, ейдь — праздникъ, 0175 — трава, у05— 
8109, коль — рука, чёль — озеро, кулз — рабъ, мюль— пепелъ; 
юль — роза, зиль — грязь. Вездф, гдф есть а, о, у— тамъ при- 
ставлять Ларс, 


Ударее всегда на послбднемь слогф: хадишазданз — отъ 
царя, азаджд@не — изъ дерева, караул, карауллёре, караулла- 
рымызь, караулларымызда, — на, нашихъ караулахъ. 


Удареше не переходить только на посльлогь иле (сокра- 
Щенно: ие) напр.: «5] @из-ля— съ лошадью, верхомъ; «5555 
деенв-иле — палкой «> [› бабасйле — съ его, отцемъ. 


Не переходить также въ спряжеши глаголовъ на’ разныя 
приставки личныхь мфстонменй. Напр. корень глагола: <] тьмёкь 
будеть 1ь, настоящее причасте _›»› р, а я Бмъ, будеть в 
прим, если же удареше сдфлать на послбднемъ слог, ‘то-вмф- 
сто —я Флъ, вы скажете — мое мфето (_,» 1505 — мЪето, р 
тримз — мое мЪето). 


Буквы раздфляются на твердыя и мягюя. Въ одномъ словЪ 
всЪ буквы должны быть или твердыя или мягк я — этому закону 
подчиняются и всф приставки къ концу слова: онф произносятся 
твердо при твердомъ словЪ, и мягко при мягкомъ. 


Падежи составляются чрезъ прибавлеше чястицъ: 


_ Для родительн. =) — инв, ынв, уно. 
— далельн. о—э, а 
`_ — ВИНИТельН. 5—1, Ы, У. 
— творительн. 45| — чле, де. 


. 


— Предложн. о> — де, д. ° = 
— ИСХОДН. ()> — дена, дан. 
Гласныя буквы приставокъ зависять оть послЁдней гласной 
самого слова: при грубой букв и приставка грубая: 


— - 
И. < ать — лошадь <) этъ — мясо 


Р. «&З атынв 33] этина 
Д; Я ата 43] эте 
В. Я аты ит. д. ПЕ Эти ит. д. 


Звательный падежъ образуется, какъ и по русски, изъ име- 
нительнаго съ междумет!емъ 0! эй! напримёръ: Зы Я 9 0/15 
— 0 сынъ.... 

Наши выражешя: «иоремъ, сухимъ путемъ» —не могутъ быть 
переводимы по турецки творительнымъ падежемъ, т.е. съ посл- 
логомъ иле, здФеь надобно употребить исходный падежь съ по- 
слЁлогомъ дэн. Такимъ образомъ: ©>Ь _)> дерья дэнз — моремъ, 
(>= ихардэнь — сухимъ путемъ. 

Множественное число принимаетъ тБ же окончаня: 


Р. 3 атарынь = 543] этлеринъ 
Д. с атлара ит.д. о отлере ит. д. 


Еще для примра: 
И. р 2») узюмъ — виноградь ‹)уз куль — рабъ 


Р. >) узюмюна «8, $ кулуне 
Д. >)» узюмо 4]; кула 
В. ‹х525/ узюмю «353 кулу 


Если слово оканчивается на гласную букву напр. баба, орду, 
то для благозвущя, для избфжан!я стечешя глаеныхъь (Палуса), 
ветавляютьъ въ родительномъ падежф букву н, а въ далельномъ 
и винительн. букву” : 


О = 


и ЬЬ баба — отець ря, орду — загерь 
Р; еыь баба-н-ынъ 85,5] орду-н-унъ 

Д. + баба-р-а (я) 4 5>.| орду-1-а <) 

В. #6 Ь баба-и (#1) (р, орду-бу 0) + 


Множественное число такихъ словъ составляется по обыкно- 
веннымъ правиламъ. 


Слово ;> су — вода, сокращенное отъ \5;=> суй склоняется 
С 
безъ вставокъ: Об 22 СУЮНв, 4 52 СУ, руд СУЮ И т. Д. 


Если слово оканчивается на из, какъ 32 — башмака, то 
въ косвенныхъ падежахъ передъ гласными это к смягчается и 
переходить въ 2,-напр.: 
Р. 4.3, башмаыне 
Д. аа башмма 
Б. о-Ь башмалы и т. д, 


Если придется употребить во ®раз$ нЕсколько существитель- 
НЫХЪ ВЪ ОДНОМЪ И ТОМЪ Же падежф, то всф слова ставятся въ име- 
нительномь и только одно послфднее принимаеть знакъ падежа 
и числа, напр.: 


не оз] БВ 9 маю э«Ы] 
ата, ве сызырз, ве катыурз, ве эшекь, ве.девелере су верз. 


Слово въ слово: лошадь и волъ и лошакъ и оселъ и верблюдамъ 
вода дай. Значитъ каждаго изъ перечисленныхьъ жиВотныхъ есть 
по нфскольку и надо перевести: дай воды лошадям, воламз, ло 
шакамё, ослам и верблюдаме. 

Глаголы, показывающие деиожене куда нибудь — требуютъ 
дателинао падежа: о /в> шеире — вз городъ (идти); &[. чать— 
пе рёкБ; 3 К бана бака — смотри (куда?) на меня; буквально 


пришлось бьт перевести: городу, ок, мнф п т. п. 
2% 


Е 


Все дВйствительные глаголы: требують винительнаго падежа, 
< | атыми налаать — подкуй моего коня; „зу 5_>» бизи 
1ётюрь — веди насъ. 

Проче падежи выражаются предлогами: 

5 > #5 шеирденъ — из5 города; 

ЕЯ кепрюденъ — черезз мостъ; 

о>/2 шеширде — в5 город; 
4К;55 даенёкле— палкой; (буквально: с5 палкой) см. о посл$- 
логахъ. $ 

Въ литературномъ языкЪ употребляется иногда вмфето ро- 
дительнаго падежа персидеый оборотъ, называемый ‘изафелиа 
(см. персидскую грамм.). Но этотъ оборотъ употребляется только 
при арабскихъ и персидекихь словахъ. По правилу изафета: то 
изъ‘двухь словъ, ставится раньше, которое опредфляется и за- 
тЪмъ оно соединяется со своимъ опредфлешемъ звукомъ и, напр.: 
=> _„> сёрз-и-адамг — голова человбка; :уер»= сёр-и-мень — мон 
годова; 4=)5 1 з> дивар-и-калё—кръпостная стБна. ЗдЪсь голова 
и стфна поставлены на первомъь мЪстБ какъ опредфляемыя: чья 
голова, каюя стБны? По турецки же всегда надо поставить на 
оборотъ: сначала сказаль ве опредлительныя, а потомъ уже 
опредфляемое. При этомъ опредфлительное ставится въ родитель- 
номъ падеж, а опредфляемое получаегъ на концё притяжатель- 
ное мёстоимеше 5-го лица % или си: ее 2\55] адамынъ бащи — 
голова челов$ка; (5. ый 92 <); 4=[$ каленинъ дивари — стфна крЪ- 
пости; у= ча 3 8% шешринъ палеси — городская крфпость 
(букв.: города кр6пость его). По этому и прилагательныя ста- 
вятся впереди своего существительнаго. 

Кром персидских оборотовъ турки заимствовали и араб- 
све: не только отдфльныя слова (преимущественно для отвле- 
ченныхъ понят!И), но даже производвыя грамматическя формы 
арабскаго языка встрЪчаются у турковъ на кажждомъ шагу. Таковы: 
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<} азиметь —намфреве, _›56 назире — инспекторъ, смотри- 
тель, Св никкаша — живописець; «№ бюль-бюль — соловей 
ЧА поль-иоль — шумъ, «1... сильсцае —цпь, лишя потомства, 
Ц: теменна— жезаше, ЗЫ) ииитнифака— случай <= ‘иба- 
ретз — толковаше, ся] истихжсань — одобреше, 1. 
истисна — исключеше. : | , 

ВеЁ эти слова’ производятся отъ’глаголовъ и кто умБеть 
найти корень ‘слова, тотъ самъ можеть составить и другйя отгла- 
гольныя Формы-—какъ’наприм., причасте, которое обыкновенно 
идетъ за прилагательное. 

Возмемъ ‘елово_,Ё назирз; оно происходить отъ глагола „53 
назара — смотрлъ — это и есть корень слова. Затёмъ произ- 
водныя будутъ: 

ОВ. мензерз — зрфлище, вид; 

›Е» меназирз — театръ, мВсто зрёлища, 

235 манзурз — видфнный. 

Точно также, отъ глагола ›_.’ катаба — писалъ — проис- ` 
ходять: 

$ китаб5 — книга, 

се. мектебь — школа, 

сх мактубё — письмо, 

42 К мукатибе — переписка. Въ словаряхъ турецкихь и 
персидскихъ почти всф слова, назинаюцияся на. букву р — заим- 
ствованы изъ арабскаго. : 

'Я считаю излишнимъ давать здфсь правила’ арабской грам- 
матики для составленя отглагольныхъ словъ, ибо при переводь 
все равно нельзя обойтись безъ словаря; а въ каждомъ словар 
эти производныя ‘слова легко отыщутся на своемь мфетв. Одно 
же умбнье находить корень слова — ни къ чему не поведетъ 
если перевода, ‘его не знаешь. Гораздо. проще разсматриваль всЪ 
заимствованныя турками слова какъ туреця, тфиъ бодБе, что 
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въ разговорной рЁчи турки. нисколько не стфеняются съ арабскими 
словами и ‘склоняютъ ихъ какъ ‘свои собственныя. Мало того: 
арабскимъ словамъ, которыя и сами по себф означаютъ множе- 
отвенное число, — турки придають еще евою частицу ларз — 
такъ что выходить множественное число въ квадратф! 

Для примфра укажемъ на слово, фукара — бъдняки. Это 
есть арабское множественное ‘число’ оть. слова, _›^ёё фанире — 
бфднякъ. Турки же даже и. въ кнажномъ язык% нер$дко слово 
Фукара употребляють съ окончащемъ ларзги пишуть: 3я 55 фу- 
караларз. ; : 

Въ арабекомъ, ЯЗыКЪ множественное число производится на 
36 ладовъ, что весьма ‘затрудняетъ дёло. Я:не привожу этихъ 
Формъ, считая ихъ безполезною роскошью. Даже знающий: на- 
изустъ эти Формы не рискнетъ составить саль множественное 
число, а заглянеть въ словарь. 


О прилатательныхъ. 


Прилагательное ставится всегда впереди своего существи- 
тельнаго, 


Сравнительная степень образуется чрезъ прибавку частиць 
ракз или рекзё, но въ Европейской  Турши это. почти забыто и 
употребляется только въ Азш. Евроцейске турки ставать пе- 
редъ. прилагательнымь слово _,>> дала — еще, а существитель- 
ное, съ которымъ сравниваютъ ставится. въ исходномъь падежь 
(съ частицею данз), напр.:_ 05 «ль. 92 6555 59] её 2 бу ааджз 
эвденз даха юксекь дыр» — этоть дерево домъ- АЫ еще высоки 
есть, т. е. это дерево выше дому; а часто обходятся и безъ. даха 
съ однимъ только исходнымъ падежемъ 5 © атдан 
юксекь — лошадь-оть высок, пли выше лошади и т. д: 

Превосходная степень образуется чрезъ прибавку передъ 
прилагательнымь слова, 2) эн; — самый, къ концу же прилага- 
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тельнаго прибавляють букву с послв согласной или > и посл 
гласной буквы." Такъ: ‚) Я =] энг-июзели — красив йщий (ио- 
зель — красивый); РЯ 3] эн эисй — самый добрый еи—. 
цобрый). 
Часто дваають и такъ: повторяють первую букву слова 
съ ея гласной, а между повторенными буквами ставять для бла- 
гозвущя б, в, м пли с: } 


$ аз — бБлый ЗЫ а--акъ — совершенно бфлый 
5Ь долу — позный БУ до-б-долу 
сАя боше — пустой СЁуер б0-м-бошь 
о ‚5 кара — черный одлз ка-б-кара 
эл ВУРУ — сухой элуь2 уз Ку-п-куру. 
(52 (е м@ви — сПНйй с9эь= ма-о-мави. Е 
и» бетун — весь буш» бе-с-бетунъ-совершенно весь 


Если прилагалельное употребляется отдфльно и замфняетъ 
существительное, то оно можеть и склоняться и принимать знакъ 
множеств; числа, какъ существительное Я зозельлерз— краси- 
вые (подразумЪвается: люди), г В ИС А > барджлувынь 
бензи сарарурь — виноватаго цвЁтъ лица его бафднфеть (послов). 

НЫ 5 &«Ы д-р 52 «3 

каралеринь юзи, юмакз иле, акз олмазв 
чернаго лица его, мытье - съ, бЪлый не будетъ. 
т. е. негра не отмоешь. (послов.) 


^^ О числительныхт. 


Цихры у турковъ, пербянъ и арабовъ употребляются не 
арабещя, а индйеня. Цифры пишутся не отъ правой руки, & отъ 
лЬвой, какъ и у наеъ. — Кромф того и буквы азбуки имфють - 
цихровое значеше, какъ въ славянском язык. 

Здфсь я приложу табличку съ нумеращей по турецки и по 


персидски. 


Русс 


х чояяроюн 


[=] 


10 | 
11 и 
12 1 
18 Г 
14 |< 
15 [) 
16 1Ч 
17 1 
18 А 
19 19 
20 р. 
21 ы 
22 РР 


Пя Фр, 


кя. | Индск, 


ЩЕ 


биръ 
ики 
учь 
дёртъ 
< бешъ 
ааты 


ди 


секизъ 


докузъ 


оно 


онъ+биръ 


онъ ики 


` онъ учь 


онъ дертъ 


онъ бешь 


он алты 


онъ ди 


онъ секизъ 


онъ докузъ 


алрмиу 


ду 


се 


чехарть 


пенджь 


шешь 


хеФтъ 


хештЪ 


нб’ 


дэ’ 


Яздэ 


дваздо 


сёздэ 


чехАрдо 


панздэ 


шАнздэ 
хёФтэ 


хиждэ 


нуздэ 


бисть 


‘игирми биръ 


> | игирми ики 


бисту Вкь 


бисту ду 


Ц и 


х ры, 


Руссвя, 


30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 
109 
101 


200. 


500 
400 

500 
600 

700 

800 

900 
1.000 
2.000 
10.000 
100.000 
1.000.000 


Индск. 


4=* 


Рово 


Турецкй счетт. Персидсюй счетъ. 


0туузз 
пырьь 
Элли 
вАтмышЪ 
тмишь 
сексанъ 
доксанъ 
юз 
те биръ 
ики юзъ 
учь юзъ 
дертъ юзъ 
бешь юзъ 
алты юзЪ 
Ъди юзъ 
ат 
докузъ юзъ 
бинъ 
ики бинъ 
онъ бинъ 


юзъ бинъ 


мизтунъ 


си 
чиль 
› пенджа” 
шесть 
хеФтадъ 
хештадъ 
`нёвадль 
седтъ 

1 

седу Ъкь 
ду сель 
се седъ 


чаръ седъ 


| пенджъ седть 


<> | шешлъ седъ 


хехтъ седъ 
хештъ седь 
нёхседь 
хезаръ 

ду хезаръ 
дэ’ хезаръ 


седъ хезаръ 


хезаранть хез, 
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—— По’ персидски чехайе сокращается въ чае, слово чиь ——^ 
пятьдесять, сокращено отъ чезиль; _двсти — можно сказать и 
двисть (що 9> и 0у 6608; 500 называють пансадь д=; 600 
шансадь Са; 10.000 — тумана или еще яейвере. 100.000— 
дэ-тумань или еще ляк5. — Мимюнъ называется также и седз 
эпумана. 

Если буквенную нумерацио написать по порядку до десяти— 
потомъ одни десятки и сотни, то выйдетъ, такъ называемый 6005 
22евезз у? =] оставшийся въ памяти школь только потому, что 
когда спрапивають: какое же писать надо? учитель отвфтитъ: 
«ие 1688355; это. значить о т.е. то, которое стоить въ слов 
чхевезт», а 6бли скажеть; хе дютипи, то значитв надо > кото- 
рое въ словЪ в люпипи. Эта нумерашя употребляется только 
для шарадь, до которыхъ восточные люди болыше охотники: 
Напишеть на памятник®, вмбсто года, какой нибудь стишокъ и 
радуется, что монограмму не всявй разберетъ. Для прим ра по- 
ложимъ спросили кого нибудь: сколько‘вамтъ ль? 035 иди 100 
отвфчаеть онъ. Очевидно шарада, и надо заглянуть въ азбуку. 
Сочтемъ: въ слов )у› буква ъй—означаеть 10, 0005— б, зе—7, 
птого 23, шарада разгадана. Еслибы отарикъ, на, такой же во- 
просъ, отвтиль: айнь— значить назвалъ букву, & эта буква 
означаеть 70.—либы кто отвётиль: 60жед5 евезь — значитъ 
ему 28 л6тъ: 

Сложный количественныя составляются весьма, просто: 2416 
будеть: ики-бинь Оёрте-юзз онз-алты, слово въ слово: два-ты- 
сяча, четьгре-сто десять-шесть, т, е. назвашя циФръ идутъ одно 
за другимъ безъ всякой перемфны, 

При счетЁ людей прибавляется _›а неферз пли 6555 киши — 


$ 
0с0ба ; животныхь — 2 бализ или к `‚ рэесё — голова; ве- 


щей — дяЬ3 ка’а или >= дед; пушекь — о>!л= аррада — 
лахетъ; ружей — >) луле — трубка; для холоднаго оруяйя и 
вообще ‘инструментовъ, имфющихъ рукоять — употребляють слово 


6,5 кабзэ — рукоять; для зеренъ жемчуга, бусъ, крупвыхъ сф- 
МЯНЪ ИТ, п, СЛОВО 43/5 дану — верно: Примбры: ы 29 2 033 
неферз адамв—сто человфкъ е] ВН | с/з оне рвесз атз — десять 
лошадей; Ш 252 ©/э| онё 90605 алма — десять яблоковъ ит. д, 
Порядковыя образуются чрезъ приставку 5 инджи или 
унджу по благозвучию (гласныя завиеятъ отъ ет гласной 
самого слова). И такъ; 
=» бинджи — первый 
зы ] икинджи — второй 
‹35/ учюнджюю — трей 
= э> дрдюнджюю — четвертый 
=] аатынджи — шестой 
мы С докузунджу — девятый 
с»! онунджеу — десятый 
ся бу»! он биринджи — одиннадцатый 
==, тй ийирминджи — двадцатый 


2» юзюнджю —- сотый. 


Вибсто ‘своего биринджы турки часто употребляютъ арабское 


В! эввель и ‚,=05| эввелинджи — первый; къ порядговымь от 
носится также ‚5.2! ахыринджи — посяфднйй. 


Раздфлительныя: по одному, по два, и т. д. образуются че-. 
резъ приставку частицы „= эрз послф согласной, и_,> щерз послВ 
гласной: 


ан бирерз — по одному‘ _›& 555 икм шерь — по два, ь >| учере 
—потри _,&.)] алтмышарз — по шестидесяти и такъ далье.. 
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Дрюбныи составляются такъ: сначала называютъ знамена- 
теля въ предложномъ падежф, а потомъ’ числителя, напр. 
2 о; бешще-бирь =, буквально: въ пяти“одинъ 
125335] онда-бирз = И, » въ десяти одинъ 
_№ >92 0306-б\рь == "шо итд. 
285 в575з»| отузда-докуза = 
Когда хотять сказать 49] (со ста), 10%, 85% ит. д., то 
употребляютъ. это же правило: «2255 02) ;›—0306-Оёрттз, сл ‚э] 0272 
ЮЗ0Е-ОН, (> А 0252 10306-сексенз-бешь и т. д. Употреб- 
ляется также слово 3 пай — часть, которое ставится послВ 
порядковаго: 
Ь = учонджею-пай — третья часть. 
5 се" 91 
Половина, называется ярыме, а при другомъ числ — бучуие. 
Напр.: «20 е 2Ь ярымз саатз = полчаса, 
а полгора — $=?_л› бирз-бучукз 
2 = = СХ ики бучук 
15. = 32? 22 09) 0из беше бучуке 
Четверть называется Е | ^> Чейрекь, а чаще по арабски 2 


Убе, напр. 2 3 ОУ с ики аршина ве учь рубе = 2%, 
аршина. . 


Если раздБлительное повторяется какъ 2 )_ бирерз бирерь, 
2 55] 2 А] ивишерв икишерг, то это переводится: по оди- 
ночкЪ (другъ за другомъ), по два. Тоже и при существительныхъ: 
а3] <] ать ата — лошадь за лошадью, =) 2].] ёлюко-бёлюкь 
рота, за ротой (поротно) < -3 <^.5 хате-каиз— слоями. Вообще эти 
повторешя переводятся съ русскимъ предлогомъ ио, такъ напр.: 
сз Су» боше-боше—по-пусту, 215] аа2-аа2—по-немногу и т. д 


а 


Примпчаще. Если существительное употребляется съ какимъ 

-°` Нибудь числомъ, то никогда не ставится во множественомъ: 

нельзя сказать 0235 арабалаурз — тридцать телёгь, а надо: 

0т35-араба — тридцаль телфга. Числительное _в бирз — одинъ, 

употребляется часто какъ неопредфленный членъ: одинз человфкъ, 
нЁкто =>] _» бирь адамз; однажды: 752 бщик ион. 


Мстоимен]я. 
Яя— сл бен мы — _› биз 
ТЫ — с СЕН ВЫ — > 638 
онъ | о они — | онларз. 


Оклоненае. 


И. сл бенз = сен зо 
р: = бенимз &.;. сёнинз «3 анынз 
т К, бана К. сана Е] ана . 
В. я» бени ся сени СЯ аны 
Т. 8. бенима иле А. сенинв иле а онынз иле 
Пр. ох бенде ©. сенде 0-33! нда 
Ис. — сдм№ бендень < сенденв безы ондань 
и. _} биз Ср 6из5 _З онларь 
„ Р. = бизимь 3). сизино Э]).3| онларынз 
"д ол’.бизэ ‘ 655- сиз9 55] онаара, 
В. 5 бизи 19. изи << онаары 
т а. бизииз чаев] =). сизине а] Э;| онларынь иле 
Пр. о>}з биз0э сэ} 6изд9 0225 э| онаарда 


Ис. >» бизденз боры биздена о 602.5] онаардань 


=. 


Говоря о многихъ мы или вы, а также изъ учтивости, можно 
поставить бизз п 0и3з во мвожественномъ числ: _/ 5» бизлерь, 
_Я сизаере. 

Притяжательными мфстопмешями мой, твой и т. д. служать 
родительные падежи личныхъ, а къ существительнымь приста- 
ВЛЯЮТСЯ ЗНАКИ ЛИЦЪ „ИМ — мой, = Инз— ТВОЙ, (6 и— его, 


ею имизь — наашъ, М иниз — вашъ, 45 № ШИ 5 лери 
—ихЪ. | 


Единственное число: Множественное число. 
моя Книга (5 хитабиме р ‚15155 китабларымь 
твоя ›» [5 китабинь =] ,(55 китабларынв 
его › 2 китаби 15255 китаблары 


наша »› +05 китабимизь =: 5 китабларымызь 
ваша. » _№5 китабинизь 53° 2255 китабларынызь 
их № ат китаби — т ры китаблары 


Въ этой табличе® мы видимъ, что слова кипаби и китаблары 
могутъ быть переведены всячески: его книга, ихъ книга, его 
книги, ихъ книги, а потому, во избфжан!е недоразумЕвя, обык- 
новенно для 3-го лица употребляется, при существительномъ, еще 
и притяжательное м5стоимеше. Онынз китаби его книга, нельзя 


смЪшать съ онларына китаби — ихъ книга, и т. д. 
® 
Слова, оканчивающуяся на гласную, принимаютъ только со- 


кращенные знаки: мё, нё, си, мизе, низз, си. Напримръ: 
45] ода — комната, 
Е“ одамз — моя комн. >65) одамызз — наша комн. 
3/4 >| ода-нз — твоя _УАБЫ оданызь — ваша 


са, ода-сы — его са онаарынв одасы — их 


Даля сравненйя предлагается просклонять елово адамг —чело- 
вФкъ; адамиме, адаминз, адами, адамымызь, адамынызе, онаа- 
рынз адами: } 

Оклонеше существительныхь, съ наращешями м$стоимен!й, 
производится совершенно правильно и только въ 3-мъ лицф, для 
благозвучя, вставляется буква. во всёхъ косвенныхъ падежахъ. 


1-го лица 2-го лица 3-го лица 
И РЫБ бабаме 5 бабанз <= бабасы 
Р. &, бабами «У ЬБ бабанынв «5—5 бабасынынв 
Д. — «зЫ бабама КЫЬ бабана а2.ЪЬ бабасына 
<зБЬ бабамы =. ЬЬ бабаны Зы бабасыны 


В 

т. «Ыб бабамь иле а] ЗЫ, бабанзиле а. бабасыае 
П. сле бабамда «ЗЫ бабанда о. БЬ бабасында 
И. 


се ЫЬ бабамдань сд бабандань с. бабасындане 
Въ косвенныхь падежахъ 3-го лица буква 5 можетъ быть и 
выпущена — какъ это сдфлано въ исходномъ. Велфдствуе вставки 
буквы н вышло то, что въ словахъ, оканчивающихея на соглас- 
ную, вс косвенные падежи 9-го и 3-го лицъ— сходны между со- 
бою по произношению, 


2-го. лица 3-го лица 
И. ен] атынз — твоя лошадь 2 аты—его лошадь 
Р. ЗС атынынз ДАЙ аты-н-ынв 
Д. а] атына И] аты-н-а 
В. 9 сипыны РН] аты-н-ы 
т а) < атынв иле #43] аты-ае 
19 „Я атында о аты-н-да 


ри 7 
Ис. 798] атындана сд аты-н-данз 


т 


йе * т 

Во избфжаше ошибки принято за правило: для 2-го лица 
употреблять и притяжательное мфотопмен!е: сенинг атларына, 
сенинз атларынданз п проч., а если слово употреблено безз мЪсто- 
именя, то принято считать его за, относящееся къ 3-му лицу. 
Впрочемъ, въ письмф ошибиться нельзя ибо для 2-го лица упо- 


требляется особенная буква =) сазыре-нунг— глухое =, а для 3-го 
лица простое со. 


Притяжательныя м5стоимешя: мой, твой и т. д., когда упо- 
требляются отдфльно, безъ существительныхь (какъ отвфтъ на 
вопросы: чей, вашъ-ли?), принимаютъ частичку ви Ки. 


Чей домъ?— > в бениме-ки дырз — мой. 
СИ 3 онунг-ки— его, 

> _}? бизиме-ки — нашъ и т. д. 

© ве. 5.› бумонз-ки ‘монз — сегодняпий день. 


= № бе ›> дерьяде-ки балыке сатылназа — море 
—въ который рыба — не продается, т. е. нелоймав не продавай. 
Остальныя мёстоиив я: 
у бу, у шу, уг] ишбу— этоть 
1 0 — овъ, тоть 
склоняются какъ мстоимене ›| о — онъ: 
3» бунунз, —. буна, 3 буну и т. д. 

С и- Который, увы ой &Ь;| одамда-ки софра — комната 
и — въ который столь, то есть: столь, что въ моей комнатв 
(а не другой какой); эго мёстоимеве требуеть всегда предлож- 
наго падежа. 

св ханы — который, какой? не склоняется. 
(=3 насыле — какой, какъ? не склоняется. 
255 КиМё — КТО, 
43 нэ — что 


аа 


3-5 мънди — самъ: бенз ъндима я самъ, бизз льндимиза мы 
сами и пр. . 


аАшь5 нимеене, в, кимсе — никто; 


2] _9 04 адамз — нфкто, одинъ человЪкъ; 
445 несне — нЪчто; 
сёл бирь шей — одна, вещь, нЪчто 
© филяне — такой-то (имрекъ). 
ВеБ эти склоняются правильно. Ко всфмъ имь можно приба- 
. ваять еще: ‚2 хер — всяк, & 75 — никакой. Напримфръ:- 
Аш? ур 265 кимсе—каждый, аль: ур деуз-несне — все, дашь & 
диче-кимсе — никто. Для усилешя выраженя прибаваяють еще 
бир — ОДИНЪ: 4ш.б зв дерз бирз вимсе — вояюй кто-бы ни 
быль, д.5 р» г 28 бирь кимое — рфшительно`никто. 


# Союзы. 
э6е—ип 272 тенузо — еще 
Ья | _А» мер | р 
— или у — развв 
5у3Ь я2200 | ция | 
[+] амма | «5 | эйерз — если 
— но $ 
00 лякине | 47] эйерчи — хотя 
сэ яани сд> хатта — даже 
— то есть : 
СЗ олду-ни | СЯ 3 тутз-ки— положимъ 
<> дааа — еще 12.) зира — ибо 
455 не — еще, опять 4:] исе — что до, напр.: 


4ы>|"- › бенз исе — что до меня 
сл 


5 ми есть вопросительное 1% и с сенб-ми-син5 — ты ли 
5 


«5% м в * >. 


= 834 се 
это? № э 6415-М8 — ОСТЬ-ЛИ? с шьль ВИ ‘били - ми - венз — 
знаешь ли ты? 

Ми ставится всегда на концё и употребляется ео всфми име- 
нами: ;^>| адамз-ми? — человЪкъ-ли? се бениме-ми? — 
мой-ли? Удареше на нее не переходить, какъ и въ русскомъ 
язык на, ли. — Мм ставится впереди только при сена и сенизе 
(м5етоим. 2-ГО ЛИЦА) лье № 45 удшьо МОСКОбЧа билире-ми, сен 


Послълоги. *) 
Раздфляются на простые и, сложные. 


а) Нетребующе падежа, 


<> денз — изъ, отъ, а посл существительнаго отглатольнаго 
значить 0 (причине) су. Я зердюкз-денё — по увидёнию 
или увидфвши. соль) олдуцундана — по его прошед- 
шему бытию, или: вслдстве того, что энъ быль, или; 
такъ какъ.... 


°> де— въ, посл отглагольнаго существительнаго значить: в0 
время..... 55) в 1ёрдюкде — увидфвъ, во время увидЪн!я. 

а] ле— съ, для. 

у =) иминз — для, за (заплачено за...) 

о > ‘узре — на (сверху), по (мнфю), съ глагодомъ неокончат. 
наклоненя значить для: о. зи алмакз узре— для взятя. 


ых либи — какъ, подобно (какъ дерево, подобно мн) съ отгла- 
гольн. существ. = касательно, какз только: —>У 555 
зердюии чиби — какъ только онъ пришелъ. 


*) Отв$чаютъ нашимъ предлогамъ, но ставятся всегда посл» слова, кт ко- 
торому относятся. 


абы 
2—3 вадарё — съ (съ гору), около (двухъ часовъ), а если слово 


` поставлено въ дательномъ падеж, то значить до (того мБ- 


ста) 43 ах, 24] ики сала кадарз — до, къ двумъ ча- 
самъ, 


С ашури — чрезъ: 5 ики саать ашури — 
чрезъ два, часа. . 


ВеБ эти послБлоги приставляются и къ мёбтоимешямь, но 
только въ родительном падеж?Ъ: бенймг-иле — со мною, онунз- 
зиби — какъ онъ. 


455] те — до (нынб), $6 4] @ие-тараф — туда; «3 ПБ» 
берю тарафг — сюда. . 


0). Требующе дательнаго падежа. 


гл ре — по, судя по 


3]> дек | до (горы). Вообще всевыражающее направлеше 


- АЕ 5 деине движешя —требуеть дал. пад. 8] «Е 
2-3 падарз | даза-дакз—тгорф-до, т. е. до горы. 


в). Требующ!е исходнаго падежа. ° 


эм вл> ден-берю — СЪ, ОТЬ. Ему отвЁчаеть предлог (5 24 =: 
до, единственный, что ставится впереди. 55 &[. Боло 
лиеиирденз-берю эта чая-дакз — отъ города, до рЪки. 


э7,. (> денз - втюрю —= по, для (по причинВ, для этого) 
95] Смьы зрьбУ себебдена @тюрю — по этой причин$. 


о уе ©> дейз-сонра — посл: оХэслохе А] ини саатдана- 
сонра — посл двухъ часовъ. 


даль? ()> денз башка | 
| исключая, отдльно, 


5 айри 
це 0> денз ар ы 


ЧЯ ©» денв эввель — передь: Г ОЕ и Г икы саатдань 
эввель — передъ, до 2-хъ часовъ. 


«156 > денг-туляй — около. Е 

Вс эти послёлоги не измняются, не принимають ника- 
кихъ наращеши. — Сложные же послфлоги, состояние изъ су- 
ществительныхь и нарчй со знаками мфстоименй, склоняются: 
5 ль тарафэ’— сторона, 45›Ь тарафыма — моей сторонЪ 

‚ (дательн. пад.). 
43 тарафына — его’ сторонф, или: къ, въ, «в $8,5 аокандь 
парафына — въ Коканъ. 


«32,5 тарафында — на, (сторона, его — въ}. 


СЗ тарафындана — отъ него: ЗВ .Х текима тоара- 
фынданз — со стороны доктора. 


2| ичери — внутренность, =] ичериси— его вну- 
5 ы СЕ : 
тренность. 


аля ‚= | ичерисине — въ (когда надо сказать: во внутрь входить). 
ол», ‚›=] ичерисинде — въ (когда надо сказать: внутри сидть), 
Одьэ =] инерисиндень — изъ (изнутри выходить»). 


Веб сложные послфлоги требуютъ родительнаго падежа: 
эвинз ичерисинденз — изнутри дома, аны#в янында — сбоку @го; 
рядомъ. Но если говорится о’странф, город6, то ихъ названия 
ставятся въ именительномь падежв, наприм6ръ: Иетербур 
ортасинда — среди Петербурга, Коканз тарафына — въ Ко- 
канъ ит. п. : 

По тому же правилу дфлаются послфлоги и изъ слБдующихь 
словъ: 2 
5] 4005 — задъ <» устз — верхъ 
28 карши — противъ © янз — бокъ, подть 
8» ‘окари — верхъ =), ёнз — передъ 


— 837 —.. Г 


<] амтз — низъ 1 ара — промежутокь 
221 узерз — верхъ 43)з| орта— середина 
& ичз — внутренность. 
Примбръ: 4995 Омь софра узерине — на столь... (вапря- 
мБръ: положить, упасть и т. д.); софра узеринде—на стол, 
о столф. 
Нарвч:я. 
а) Качества, 


Каждое прилагательное можеть быть и варфчемъ, - смотря 
по м6сту, какое будетъ занимать: лередз существительнымь — 
оно прилагательное, & 0с/4 него или отдфльно — оно наре. 


Ъ) Количества, 


«а не-кадарз? | <> дада — еще 
[5 кама? ее $ артыкз — бод 
&- ] 627) 1: Бе. 
39> чока — много - У] экосикв-— мене 
3 5), пекь-чокз — очень много о>№5 эяде-елишкомъ, болфе 
31 35 — мало 4з05._) эдеджюе — побольше 
3-я» оиз-чокз— Очень много м2) эавериув | 
У 1 азз-азз — понемногу < пыфайетв | о 
с) Образа. 
4.53 насыль — какъ? 45] шите — вотъ 
а=6 нидже ыы какимъ образомъ?  Слу=о ничинг — почему? 
\.=| асла — никакъ ‹ ] >.) зира — потому. что 


45 не — что? а с азиз — чрезвычайно 


Е - ый 


4 ›› бейле — такъ сх тазмин — примёрно | 
«29| вет __  УАь месвая — напримръ 
— да 
ор бе . с» бош — напрасно 
дз 105 | (ез=? малсусь — нарочно _ 
— нБть р 
„= пайрь | рыб] ансызе — вдругъ, слу- 
чайно. 
9) Времени, 
© пачань | У. саля — нынЪ 


< а› Не-вакыИ5 | — когда? УЫТ «8 филмаль — сейчась 


С & не-земань 3 .. сейрекь — рдко 


(5 шимди — теперь олд $5 Ч0К5 керуе\ : 
у р — часто 
э/ > бази-керре — иногда 3= сыкз 

ом з» бу-керре © Эркенз — рано 
. — этоть разъ 

4яз>,› бу-дефа Я лъчь — поздно 

[.5]5 дайма — всегда, 9%] инь — во-время 
У.) асла — никогда, «355 июндюзё — днемъ 


а ъдже— ночью. 


е) Мста. 
оо нереде — гд? 005) з бураданв — отсюда 
ао 2 нерею — куда? 05) ‚7 бураларда — въ этихъ 
мБетахъ 
(ол нереденз — откуда? о>2_2 26 рё-трде — вездЪ 
05] ,э! орада — тамъ 52 & ичв-врде — нигдЪ 
а] ›3| орая — туда аё > сала — на. право 


>| орадане — оттуда а) => сола, — на афво 


= 89. = 


95] уз, бурада — здсь 9] в салз-элидень — справа, 
4. И: бурая — сюда 19 > 604 эльдень — слфва. 
Междомет:я. - 
58] 98! — эй! 5] (> дефз-ола 3 прочь! 
^ ©2—#| аферине — браво! ] „5! ура! — бей! 


4) (2% машаллать!— в! браво! 25» 05 вер мЪсто! 
<] =] ] барекелло —славно! см 6/68 — молчи! 


А 2] альхамдульля — слава, Ц хаша— не дай Богъ! 
Богу; 


се] ору ильати аминз—пдай  ск> пейф5 — жалы 
Богъ, 


< 42 бисмилля — съ Богомъ 24 зинхарь — берегись 


<] Ц] иншаалла—если Угодно аа Ичь, ичз-ничего пустяки 
Богу—или: на все Его воля! * . 


о.» да — ступай! С сюфай — низкй. 


|8 | › веледизна — негодяй! 


Глаголы. 


ВсЁ глаголы правильны. ВсБ оканчиваются на $» маке или 
«Зе ме: 


ы |5) олмакз — быть 8 «=. севмекь — любить 
«2Ць) ёльмекь — умираль «25 лельмекь — приходить 

З\/ вамакз — брать «Ц сюльмекь — смяться 
Зе! окумаке — читль © «с ъмекь —фоть и т. д. 


Спряжеше одно; основаше спряжешя — корень. 


Е 40° 

Корень отыскивается легко: отбрасывавемъ окончаня мака. 
Такимъ образомъ: 045, 64, алз, оку, севз, зель, чюль и 1 будутъ 
корни взятыхъ нами глаголовъ. Корень, въ тоже время, служитъ - 
повелит. накл. для 2-го лица: будь, возьми, читай ит. д. 

Глагола, имъть — нфтъ въ Турецкомъ языкф; онъ замЪ- 
няется обыкновенно частицей _] » варз — имфется, или_›> 0ы5 — 
есть; частицы эти употребляются п отдфльно другъ оть друга, 
а иногда (при вопросительномъ 24) даже и вовсе откидываются. 
Напримръ: 


ся и 5 о>| _эз бурада чай варз ми — здВсь р6ка имфется-ли? 
оаю 1 сяз> СУЮ_9й-ми дырг — вода-его хорошъ-ли есть? 
с;° 975 Хх ‚э) барутутузз чокз му—порохъ-вашъ много-ли? 


Выражешя: я имфю, у тебя есть, есть-ли у васъ ит. д. — пере- 
даются по турецки тБмъ, что м5стоимеше ставится въ предлож- 
номъ падежВ или же существительное принимаеть наращеше при- 
тяжательнаго м6стоименя: сизде и сарз-ми-—у васъ веревка 
имфется-ли? тоже что и: ихинизе в@рз-ми— веревка, ваша имет- 
ся-ли? барутунузз чдкз-му — порохъ ваштъ много-ли? Но если 
никакого недоразум5я быть не можетъ, то существительное 
употребляють и 6635 мБотоименй: уе.1э <| итз варз-ми — 
веревка всть-ли? (подразумфвается: у васъ}: № 43;> < 2 
камз апопз чуха варз — сколько штукъ сукно имБется: здфеь 
вмЪсто 4)20-НЪ — 7060е сукно, сказано просто чуха. Но если 
спросимъ плфннаго: > $5> с2ъ6 качкино чокз-мы? — бЪгаю- 
щихъ много-ли? то онъ не будетъ знать: о нашии-ли перебБж- 
чикахъ идетъ дфло или о непр!ятельскихъ, а потому, во избфжа- 
в1е недоразумВя, мы спросимъ: (е39> ЗАльб качкыньнызъ 
чокё-му — бфгающихь ваши много-ли; о нашихь же такъ: 
У оз $ ыы аш» 206КОбз качнын лары еизде варз-ми? 
руссюй бфглецы-его васъ-вЪ (т. е. у васъ) имется-ли? 


ое 


Русевя: я семь; ты еси п т. д. выражаются наращенями: 
им, синё, дырь, изв, сенизь, лерз-дыуь *). Напр.: 
р ты с? биз русв забити-пмъ — я русск офи церъ- 
его есмь; ы ` 
мые ге беНё-МИ СИНЬ — ТЫ-ЛИ @би? 
т <. 4 но милаетв винь — какой наши еси? 
дем | 45 5х кепрю эй-ми дыръ — мость хорошь-ли всть? 


о [5 (м9 _» биз русг неферати-изъ— мы русс солдаты- 
его есмы и т. д. 


Для русскаго: ньте, неимъется — служить: &0и5 пли бокз- 
туре, напримфръ: $, пе «яз! ити сапи кз — веревка-его 
(здБеь и— ифетонм. 3-го лица), ручка-его, неимфется (пословица: 
ни начала, ни конца). Е 

Причастя: имфющи и неимБющий — составляются изъ словъ 
варз, локё съ прибавлешемъ причастл глагола олмаке — быть. 
Напримръ: ы 


О © 1, «в НЙ атлары, варз-оланз адамлерз — лошадей 
имБюще люди. 


Для выражешя: не есть — служить: дейиль, напр.: 
5 в 9’ 2 дерз ион бийрамз деиль — всяк! день празд- 
никъ не есть (пословица: не всякъ день праздникъ). 
Производные глаголы. 


Изъ каждаго глагола, можно сдфлать еще нфсколько ВИДОВЪ, 
которые по русски передаются иногда нфоколькими глаголами, 


*) Эго ничто инос какт, настоящее время глагола имекь — быль, оно от- 
‚дЪльно не употребляется. — Для краткости мы вездЪ% будемъ называть эти 
окончаня: «андками лицъ». 


ра 


а по турецки всего одною или двумя буквами, вставляемыми 
въ глаголь послб корня: < 
„Ме для отрицательнало глагола? 


ре. 3 'ёрмекь — видЪть; л^) в ёр-ме-мекь — не видЬть 

эме — для невозможнало глагола: 

«ль АЯ ёр-эме-мекь — не мочь видфть 
ил — для отрадательнао: 

эф р зёр-иль-мекь — быть видЬНнымь 
ин — для возвратналю: 

® р И 1ёр-ин-мекъ — казаться, показываться 
и — для озаимнало: 

а 2) 5б 1ёр-иш-мек — видЁться съ кфмъ-либо 
дир — для понудительноло глагола: 

9 ›)э> 2 зёр-дир-мекь — заставить видфть, указать. * 


Глаголы, у которыхъ корень оканчивается ‘на л, не терпятъ 
вставки ил, а требують ин, точно также и коренная н не тер- 
питъ ин;-не говорятъ: бул-ул-макз, сан-ын-макз, а_бул-ун-макз 
— находиться и сан-ыл-маке — предполагаться. 

Глаголы могутъ принимать и по двё частицы: мльдирз, мн- 
дирь, шидирь и въ обратномъ порядкё: дириль, дринз, дирише, 
а ко всему этому можно еще вставить ма или ама: 


«3 В сев-ильдир-мень — заставить быть любимымъ 

и .)>9-> С66-дириль-мекь — быть заставленнымъ любить 

«аб _29= с6в-дирил-еме-мекь — не мочь быть заставлен- 
нымъ любить. 


Еслибъ’надо было сказать: ихъ ничфиъ нельзя стравить (т.е. 
заставить подраться), то пришлось бы прибфгнуть ко взаимной 


Аве 


частиц м, понудительной дир, п невозможно - отрицат. ама. 
Бить — вурмако; драться — вур-уш-мажо; заставить подраться — 
вур-ущ-дур-макз; окончательный видъ: Золе | —вУр-уш-дур- 
ама-малз. `: 

Понудительное дыр замфняется буквою и, когдакорень окан- 
чивается на гласную или на р: 


3-57 @анамакь — понимать 957 т 0тур-макз — сидфть 
$98) окумакь — читаль ель дур-мако — стоять 
а ихъ производные будутъ: 
327] ина-т-макз, д] отур-т-макь 
36,32] оку-т-мако, ЗЕзЬ дир-т-макз. 


А если корень оканчивается на 1, т, №, ч, то вмЪето дыр вста- 
вляется одно р: 


Фр» =) ич-ир-мекь — заставить пить 
5). = леч-ир-мекз — заставить проходить 
ЭВ °)э,> дюш-ур-мекз — заставить падать 
а) у бит-ир-мекь — заставить кончить 
8 оЬ д01-ур-макз — заставить родить. 
Это же соблюдается если къ понудительной Форм прибавляють 
еще разъ дыр, напр.: бльмекь — умирать; &1%-дюр-мекь — убить; 
а А ёльдюр-т-мекз — приказаль убить. — 


СОмыслъ возможности придается глаголомъ бильмекз — знать. 
Для этого къ корню даннаго глагола прибавляютъ э и зат6мъ 
приставляютъ бильмека. : 


Примфры: Е Е 
х о ор «> ё кач атз вер-е-билиръ сенизг — сколько ло- 
шадь дать ум$ете (т. е. можете). 


се я баре араба леч-е-билирь ми — телбга проходить 
умфетъ-ли? :. № 


Такимъ образомъ Фразу: я не могу гулять — можно составить 


ДВОЯКО: „ео}5 163-ем-емё или = о 1езе-бильмемв. 


Спряжешя. 


Причасте настоящее дЪлается изъ корня, приставаяя 
къ нему букву › — приставка выговаривается 45, 205; 95, 
ырз *); въ глаголахъ отрицательныхь приставляется буква, з: 


р 5] ол-уръ — сущий р олма-зъ — не существующий 
й) 5) ал-уръ — берущий #] алма-зъ — не беруший 


ОЗЬ яэ-аръ — пишущий _+е2Ь язма-эъ — не пишущий. 


Точно также: северз — любящий, билирь — знающ, чёлюрз — 
смБющйся ит. д. 


25) де] В — ой ОЕ я о Е] 


эй ики ‘аёзюмь! аманз олурь ар. — намимизи итарме 
о два глаза мои! дурной супйЙ безстыдство — имя наше не потеряй 
зинхаре! 
° берегись, 
То есть: о другъ мой! безстыдство — плохая вещь: берегись запятнать 
нашу славу. 


Если корень оканчивается на гласную, то прибавляется 
только рз безъ гласной, Такъ въ глагол оку-макъ— корень бу- 
деть 555] оку, & въ глаголв ъмекь — корень а» 7, — поэтому 
причастие будущее будетъ оз 005, 2 15. 


*) Гласная зависиль отъ предъидущей гласной корня: неблагозвучно — 
бил-уръ, надо: бил-иръ. - - 7. 


В 


Причаете прошедшее: изъ корня съ приставкой мишь: 


ЗИ от-мущь —— бывиий; _ 2» | олма-мышь — не бывший; гель- 
ишь — пришедший; вль-мющь — умерший и т. д. 


Причаст{е будущее: пзъ корня съ приставкой сдожеке: 

$=4] | ол-алджеакз — будуний; «Эа гел-еджекз — придупий. 
Посл коренной гласной ставится для благозвучя еще #. 

3:44) ^ олма-й-аджакв — не будущ, за уз] оку-я-джаке: 


5) 
ъ-$-джекз (для краткости вмЪето а, ие ставимъ я —). 
ВБрнфе бы было впрочемъ производить это причаст!е отъ 


дфепричастя на о съ приставкою окончаз{я джек. 


Прибавляя къ этимъ причастямъ знаки липь име, синь, дырз,, 
иза, сиза (или сенизъ), иерз — получимъ простыя времена: 
настоящее, прошедшее п будущее. Гласныя въ этихъ при- 
ставкахъ могутъ измБняться по правиламъ благозвучя. 


Настоящее время: изъ причастя настоящаго: 


р 295] олур-умз — я есмь 22 олур-у35 — мы есмы 
т в олур-сунё — ты 55 .) р! олур-сунузь — вы 
2 7 олуръ-дырз — онъ А» олур-ларе — они 


Для 3-го лица дырз чаще выкидывается п говорится просто: 
олурз, билиуз и т. п.. 

Это настоящее ‘употребляется также и вмёсто будущаго: 
Р58 4555 о)= сизе шимди челнуюмз —вамъ (т. е. къ вамъ) 

сейчасъ приду. 

По этому образцу спрягахтся и вс производныеглагольт, кромё 
отрицательныхъ. 

вЫ олма-мъ (а не олмазъ-пмъ) + олма-йизъ — мы . 
= ЗЫ олмазз-винъ — ты та вы олмазз-сынызъ— вы 


ЗЫ олмазв — онъ НЫ! олмазв-ларъ — они 


ы 46. ее РСЯ 
° Прошедшее: изъ причастйя прошедшаго: ы 
ыы олмуш-умъ —я быль 5 олмушеузЪ — мы были 
слав] оамуш-сунъ ОЖШЫ оамуш-сунузъ 
СНЫ слмуше -  ЖЫЫ олмущеларъ. 


Отрицательные глаголы правильно: 0лма-мыш-имъ и т. д, 


Будущее: изъ причастя будущаго: 
а] оладжа-г-ыме-я буду мы «]] оладжа-г-ы35—мы были 
слыьа] оладжакз-сынз ьа] | оладэкаксынызв 
3-41 оладжака ка) | оладжеакларз. 


и между гласными смягчается, а въ глаголахъ мягкихъ (т. е. 
на, мень) переходить даже въ и: бидеджейиме — буду знать. 


Когда хотятъ сказать: я вседа хожу (туда-то); я постоянно 
читаю (то-то); я встаю рано.... ‘словомъ, для выражешя поняя 
о мнозократностии дЪйствя, обычности — употребляютъ особый 
видъ причаст!я на уй0ро: 

Ро» К олуйорумь — я бываю 

о 2929)! олупорсунв пт. д. 

> |, > ро $ ЗУ 4ш>ь хаста, оланлары нереь поллайорларь 
— больной сущихъ куда посылаютъ? : 

9 к #22 Её в)355 мюнде качь диржемь этз виршиорз — 
день—въ сколько драхмъ мясо дается (возвратный глаголъ 
изъ вирмеко со вставкой ил). 


Прошедшее однократное: Оно весьма употребительно. 
Кь корню прибаваяютъ наращеня: дима, дин, ди, дика, диниза, 
дилерз. 


РБ зель-димъ — я пришель Е зель-дикъ-—мы пришли 


м 


ЗБ чель-динь — ты ХК ет-дпнизъ — вы 
^ са чель-ди — онъ `В чель-дилеръ — они 


Эти наращеня суть ничто иное, какъ сокращенное прошед- 
игое глагола, имека — быть: и-димз, и-дина, и-ди, и-дижь, и-ди- 
низ, и-дилерз. Для краткости мы будемъ называть эти нараще- 
Шя «знаками прошедшаго. времени». Точно также: 0л-думъ, ‘04- 
дунъ, 04-ду, ол-дукъ, 04-дунузъ, о4-дуларъ—я былъ, ты... ит.д. 
”-димъ — я ль, ю-динъ — ты Флъ, %-ди — онъ ль и т. д. 

Прим рье 

& > ое ев] АВ 55-9 45 > 
дилэдень дилэ душду бу фесанэ — фаш олду бу маджерэ 
языкъ-отЪ языку падалъ этотъ разсказъ открытый былъ этоть событ!е 

джехана. 
му. 
То есть:  Разсказъ переходилт, изъ устъ въ уста и событ!е сдлалось обще- 
изв етнымъ. 

АЯ 42 о_л? нереиин-т-илерз — куда они ушли? 

т Бо ЦБ = бизи яма итипилерз-ми? —васъ грабили-ли? 


Эти знака лиць можно прибавлять ко всбмъ причастямъ, 
отъ чего получался новыя времена: изъ причастЁя настоящаго— 
выйдеть прошедшее многократное; изъ причает!я прошедшаго— 
давнопрошедшее; изъ причастя будущаго — будущее сложное. 

Чаще, впрочемъ, употребляется полная Форма глагола имекь, 

`°т. 6. употребляютъ ‘не думз, дунз и т. д. а удуме, удуна, и т. д. 
— или: идымз, идына, иды — какъ требуетъ ухо. Напримфръ: 


Пролиедииее многократное: 
> о олур-думь — я бывалъ или: 04/е-удумъ 


ВВ оу! олур-дунъ — ты.... олур-удунъ 
5.»/з| олур-ду и т. д. 045-уду 
55227 , 


— 48 — 


Прим ръ: 
к ЗЫ Чу 436 а ий зезиьно сэна зазета, чокз окурз-удумъ 
— прошедший годъ газета много читываль я. 
3)! 6 о сз ие зеченз_ кышь оркемь калкарз пдикъ — 
прошедший зима рано вставали мы. 
Давнопрошедшее: 
ыы) ееы одмуше-удумь — или: одмуш-тумъ — я быль 
8.5] 2 олмуше-удунь олмуш-тунъ — ты.... 
вый СЫ оамуш-уду олмуш-ту ит. д. 
Будущее сложное: оладжалз-ыдымъ— я долженъ быль 
оладжаз-ыдынъ — ты.... и т. д. 
Будущее сложное переводится по русски: я должене бымь 
(дБлаль то-то). ПримВръ: 
бы вый 2 5|.1] 63 „25 душиеныне имдадё-йолуну ке- 
седжекь-идинизз —вы должны были отрфзать непрятеля 
(букв.: врага помощи - дорогу -его перерфзать вы были 
должны). 
Ев] 48 (5 о '›2> дивари пъкаджакз-идин5 —стБну разрушить 
ты былъ долженъ. 
Есть еще будущее «непремнное»: къ корню приставляется 
словцо мели, вмфсто эджекз. 


Будущее непремвиное: 
„›ДЫ ол-малы-име — я должень идти, или: я непремфнно 
пойду. 
5 Я] ол-малы-сене — ты долженъ идти 
оЩЫ ол-малы — онъ.... 
_+«ШЬ] ол-малы-изз — мы... 
о-А-ШЫ| ол-малы-сенизъ — вы... 
ЗАЛЫ ол-малы ларь — они... 


Такимъ образомъ составлена Фраза: 


ЕЕ СР 2-0 ве ЩЬ С 2 бу июнз аашама-вадаре депси 
тазирь олмалы — сегодня вечеру-къ все готовый должно 
быть. . РЕ. : г 


Непремвнное сложеное: образуется изъ простаго, В КОТО 
рому прибавляютъ еще: идиме, идинз”и т. д. 


Такъ въ старомъ прим5рф: душменынь имдадь полуну кес-мели- 
ИДИНИЗЪ. 


Условное: къ корню, а еще чаще къ причастю настоящему 
—Й прибавляють частичку са и зат$мъ знаки лИЦЪ. 


: ры] 04-са-м5 — если я буду, вы] |5] ол-са-къ — если мы... 


«Ш ол-са-нъ ОА ол-ва-нызъ 
45] 04-ба ^ АШЫ ол-са-ларъ 


А. въ причастемъ: оаур-са-мо, олур-са-нз`и т. д, 

“Отрицательные глаголы слфдують тому же правилу: олмазз- 
сам, олмазз-санз, олмазз-са и т. д. Обыкновенно еъ этимъ вре- 
менемъ употребляютъ союзъ эйр — если, но можно обойтись и 
безъ него. 


о шар ри] алчамь птмезз-се, темессюкь вире- 
джелиме — деньги мои если не хватить, росписку дамт: 
СЫ: Зы» У маьая биз болурсаке, фена олурз — если 
мы найдемъ, худо будетъ. 

о ыы 5 656.5] эйерз дофу сейлер-се-на, 
базшиииь алурсунз — если правда скажешь — если: ты, по- 
дарокъ возмешь ты. 


Слово эйерз тогда и ставится, когда опасаются недоразумвнйя, 


такъ если скажу наприм$ръ: сейлерсенз, то можеть быть это на- 
4 


] О 


стоящее время— 7% 1оворишь, а, можетъ быть и условное —если 
ты скажешь. Въ письм$ ошибиться нельзя, ибо въ условномъ 
пишется для 2-го’ лица не простое н, а плутое (сагыръ нунъ). 
Въ разговор же лучше при 2-мъ лиц употреблять эйере. 

ВсБ прошедиия времена можно сдфлать условными, прибав-_ 
ляя се или исе. Напримръ: 


Условное прошедшее: 


ды] 25 > тютиюнз ичдимз-псе.... табакъ (дымъ) *) пилъ я 
если..,. т. е. хотя бы я и курилъ табакъ.... Также: булдукз. 
‘исе — хотя бы мы и нашли... или: если бы мы и нашли... 


Условное многократное: и-се-идим — еслибъ я пивалъ. 
3). 43] гыО туркче ефен-се-идинз — еслибъ ты учился 
по турецки.... 
Точно также: ичмиь-исемъ — еслибъ я пилъ. 
ичмииз-олса-идимг — еслибъ я уже пилъ, 


ичеджекз-ол-самъ — если я.выпью (рЁдко употребляется). 
Вообще какъ только встрёчается исе или се, то Фразу надо пе- 
реводить начиная словомъ если; только одно «исе-де» переводится 
словомтъ: «хотя». 


Жедательное: дфлается изъ корня, если къ нему прибавить о 
и затБмъ знаки лицъ. 


за] 01-а-йимз — пусть я буду, да буду! ра), 049435 — МЫ 
‚ма 5] 04-А-СЫНБ Х-а),| олабынызь, 
Ре г 

а), ол-а За олаларз 


ЗдЪеь въ первомъ лицф, посл вставки а, есть еще й — это 


*) О табак всегда говорится пила: трубку пилъ — чубукъ-ичдимэ. 


— 51 — 


дфлается для благозвуч:я, чтобъ гласныя сливались. Точно также 

изъ`корня: оу — читай, будеть: окуяйиие — дай Богь чтобъ я 

прочелъ; изъ корня % — Вшь, будеть: эъйиме — да, съёмъ. 

4) + ХЕХ нейфинизь айрз ола — здоровье ваше хорошо да 
будетъ.. С 

4] => 55455 чеджеинызь зайрь ола — ночь ваша хороша да бу- 
детъ (покойной ночи). 


«|. ‘> & „24 бакайимв: но деъджекз — посмотрю: что онъ 
скажетъ? 


ЯЖелалельное прошедшее: дфлается изъ цфепричастйя' на, о 
и затЪмъ прошедшаго времени глагола %мекб. 


кл). олай-идымъ — ахъ еслибъ я былъ! 

3\],) олай-идынъ — хорошо-бы, еслибъ ты быль... 

саза олай-иды — дай Богъ, чтобъ онъ былт.... 

5) }«).| олай-пдыкъ ит. д. 

Е # 

3).35] 979 со а с-> душменг *) аскерини боза идикь! — 

врага войско-его еслибъ мы сломали! т. е. ахъ, еслибъ мы 

разбили непр/ятеля! 


к 6/55} 05! 63> дюна 9606 отрура идиме — вчера домъ-въ 
еслибъ я сидфль—т. е. еслибъ я остался дома! 


Повелительное: корень, какъ уже сказано, есть выфсть и 
2-е лицо повелительнаго наклоненя, для остальныхъ лицъ при- 
ставляются окончашя: сунз — для 3-го, алым — для 1-го лица 
множественнаго числа, унё или унузё—для 2-го и сунларз — для 


—_—_ 


*) Здесь выпущенъ родительный падежъ, потому что Фраза и безъ того 


лена; по правилаиъ же слВдовало бы душмен-ынъ аскери-ни. :х 


=—450: 26 
3-го лица, наблюдая при томъ законы благозвуя. Возмемъ‘на- 
примбрь глаголы: одмакз, окумака, тьмекь, этмемекь (не дЪлать): 


ты ``) э| оль-— будь 38| оку — читай 
онъ а ол-сунг—да будеть с/з-з| оку-суне— да прочтегь 
гр, ] ол-блыме иы э5) оку-ялыме 

вы А) ол-унуз _}55зуз>| оку-юнуза 

оНИ_15 ыы) ол-сунларь 15-53] оку-сунаарз 

ты 42 ® — ЪШЬ 4».| этме — не дёлай 
> ОНЪ° Сузы В-сина се 4] этме-сина 

мы а -Влимо в этме-влим 

вы и 'Ъй-инизо _Ущьх этмей-иниза 

они бы» Б-синлерз к &-Х] этме-синлерв 

Примфры: 


5, 3; з| отурунь, буюрунз — садитесь, соизвольте; 


о 53 С›>» биздень коркмайинызь — мы-оть (т. е. насъ) не 
- бойтесь; 


брыыу _ДЬ чалы кесынаду — вЪтку пусть рубятъ. 
Дфепричаете настоящее: будучи, читая, кушая, видя; 


4] 04-@ 34 ол-аракз 
4253] оку-я З22узз| оку-яракз 

у ах %-№ Е 4 Ъ-прекь 

0297 ёр-9 2,55 гер-ерекь 
Э®БЫ олуръ-интна а], | олмйръ-ая 
я |155] окуръ-инюна 4555] окумёг-ля 

я |» Бръ-иктьно аКе Фмёг-ле 


395 герюръ-икьнь «Ку гермёг-ле 
а 


Бы 


`° Первая’ Форма ‘составляется изъ корня съ наращешемь о. ^ 
2-я — изъ двепричаствя на о, въ частицей. рака, 3-я изъ прича- 
_смя настоящаго, съ частицей иктьна, а 4-я изъ неокончательнаго 
Ч наклоненя съ послёлогомъ де бь, = : з зи 
а 4 К, бум э| о бу сё бана зюле-воле деди — 
_ ОНЪ это слово инф смфясь-смфясь сказать. 


Примфры для остальныхъ дфепричаст!й: 
а Ь Эра ивы] 2 б/ иши билерекь япди — это дЕло знаючи 
онъ сдфлалъ. 


вом 32485 бакаракз ейранз калды — глядя, удивленный 
оставался — т. ‘е. онъ смотрёль и удивлялся, 


РЯ ее о 2:5 э> дюнв езерз-интьнь вели-алди зер- 
дюмз —вчера гуляючи, наслЁдника, престола я видёлъ. 


«без 1 яя зидеркенг бана, деди — пдучи мн$ говорилъ. 


Ща «В ДО баль-баль димле @зыз% татаку од 
мазь (послов.) медъ медъ говоря, ротъ сладый не будетъ. 


ДЪепричаст!е прошедшее: дЪлается чаще всего изъ отрла- 
гольнаго существительнаго на дук, прибавляя къ нему послё- 
логи, 

в] ол-дукз-та ] 1-дик-де 
-дик-ден-сонра г Ъвши. 


бывши, 


ея ВЫ ол-дук-тан-сонра 
} Ъ-дик-дже 


43.15] ол-дук-ча 
ДЪлается также изъ корня, съ прибавкой частиць индэже, 
9.4, ут5. 
454] 0л-унджа, т®-пндже, оку-юндже аёр -юндже 
«Л ол-альы ъ-Бли оку-яли аар-эли 
и] 0л-упъ лип т 1ёр-ютз 
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Или еще изъ причастя прошедшаго на мушь съ частицей 
инъна. 


С оЫ олмуше-иктна, ъмишь иктнв и т. д. 


2Ы 2 СЕЙ> > о ЗВ (АЗ паза лель-дикде дид?и-данишз 
кёрз олурз (послов.) — судьба пришедши — глазъ мудрости 
слфпой сдфлается *). 


Надобно замфтить, что всф дфепричастя прошедшаго вре- 
мени переводятся иногда цёлыми Фразами. 


олдуктанз сонра, олалы — сътфхъ поръ какъ.... послЪ того какъ. 


олдукча, олунджа — до тЬхъ поръ пока и т. д. Но чтобъ не сби- 
ваться, лучше ве$ эти дфепричаст!я переводить однимъ на- 
шимъ бывииь, увидъеши, п т. д. 


ь Си ое аб каре янына вар-индже сенде ёзини 
ката (послов.) — слёпой боку-его-къ (т. е.-къ слёпому) 
пришедии, у тебя глазъ-твой затвори, т. е, принаравли- 
вайся къ людямъ. 


НЕ ЗЫ се баше иид-индже, аякз пайдарз олмазе 
(послов.) — голова умедши, нога твердый не будеть, т. е. 
безъ начальника, плохо. 


ЗЫ в 4) 5 = сень кбпекь ол-алу бир ав5 авладынь 
(послов.) — ты собака, сдълавшись (вм. еъ тЁхъ порь какъ 
сдфлался) одинъ ловля (охота, добыча) овладЁлъ.... т. е. 
какъ станешь собакой —такъ будешь и сытъ. 


ДБепричасте на. уиз употребляется чаще всего тогда, когда 
въ перодЪ стекается нёсколько предложен й съ глаголами. Всё 


*) Т.е. противъ судьбы ничего не подфлаешь. Здфсь употреблено пер- 
сидское ди0ём данише, а чисто по турецки будеть: данишь зёзю. 


Е Я 


они ставятся въ дфепричасти, а спрягается только одинъ по- 

слБдыйй глагол напр.: : 

Сегодня я встать рано; отыскать спички, зажегь свфчу, выку- 
рилъ трубку, напился кофе и написалъ письмо къ отцу. 


По турецки будетъ такъ: 


чей 8 Зе оу лу ар а о] ср 0 я 
г 5 т) а», булюнз бенз эркенз чалк-упъ; кибрить 
бул-упь, муму як-упъ, чубуко, кахве ич-ипъ, бабама бирз 
мект/убз яздымз — сегодня я рано вставая, спички находя, 
свфчу зажигая, трубку, кофе выпивая, отцу моему одно 
письмо написалъ. 

Когда по русски употребляють два глагола: напримёръ: сту- 
пай принеси; приди и возьми; иди да воротись — словомъ ‘два, по- 
велительныхъ, то но турецки первый глаголь надо ставить 
въ дфепричаст!и: дима %&тиюрз — нойдя принеси; аели-алз — 
придя возми. # 


у к. идитз иири-лель — пойдя назадъ приди. 
У ир 


В суб выд, аз не кадаре вакытз-да зидите-лелюрз— сколько 
время-вь уходя приходить? т, е, во сколько времени ходить 
туда и назадъ (спрашивается о паром). 


Дфетричаст!е будущее составляется прибавкою къ корню 
наращеня идэжекз: 


950 _эШ Ч ось ©! ики тарафдана киталь захерз- 
ол-иджакъ — два сторона-отъ сражеше явный будетв сдъ- 
ланз (т. е. загорится, завяжется `бой). 

3= пы ой р сор е-|, разать истчянз адамь 
салырз, кёрз, дильсизь олиджакз — спокойстйе желающий 
зеловфкъ: глухой, слой, нёмой должен сдълаться. 


=: 
= 56 — . 
даб а]| ро» зы Ч вн о збырманиь эшерифиме 
василь-ол-пджакт; маалюме ола, в... — приказъ благород- 
ства, моего (или величя моего — т- е. мой царсвй приказъ) 
прибыт!е кака только будете: извёстно да будетъ, что.. 


и т. д. Другими словами: ио полученш Нашего Цирокаго 
Фирмана, да, будетъ извфстно, что.. 


Такимъ образомъ переводятся ‘всф наши выражен!я: 65 #0/9- 
ченя. сео, по прочтен приказа, по’ полученби ‘коитанийи, гдф- 
существительныя: получеше и прочтеше употреблены, такъ ска- 
заль; въ смысл будущало времени, вмфсто: какъ только получите 
или какъ только прочтете. _ . 


Предлагаю читателю сдёлать маленьк ‘переводъ: 
3» ый в] Ыб Вы > сы С 6: 5,5 02 
«> Озны ОШ 55 5252 оАЪыд 
деветъ-соудилерз: канысы даа’ закмётлю дыр5— тънииие-ми, 


йокуше-му?— Атз идупё, юкь олдуктанз-сонра дузи-дэиай- 
тане алсунз дейю, джевабь ититц. 


деве — верблюдъ, сормакз — спрашивать, каниы — какой, даа 
— @Ще, захметию — тяжелый, ниш — спускъ (съ горы), 
поки —подъёмъ; итмекз — дБлать, юк&— ВЫЮКЪ, ду3и— 
равнина, 0е сокращенное отъ 0424 — тоже, даже, шай- 
танз — чортъ, алмакз — взять, димекз — говорить, дже- 
6а0% — отвётъ, итмек» — д®лать. 


Отъ глагола димекь — депричаст!е настоящее деюиз, но 
турки употребляють объткновенно дею — т. е; безъ и. Это соот- 
вЪтетвуеть нашему де или дескать, & также слову ловорите, 
м0лё.и т. п,: а онъ инф и говорить... ты, говоритъ, что дфлаешь? 
Я-де тебя знаешь какъ? ая ему. въ отвЁтъ: ты-моль что за, на- 
чальникъ? и тому подобное. 
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Это же дею замбняеть союзъ хи — чтобъ, котораго турки 
избфгають; > : 
7 : 
РЯ > сы с ся > Е с бенв туфемо ве кы- 
дыджими, душмена @лмасынг-дею, чизледимь — я. ружье и 
саблю мою, непраятель да, не возметъ зоворя (т. е. чтобъ не 


взялъ) спряталъ. Е - 


Словопроизводство. Частицьг. 


Если у турковъ нить слова, для выраженя какого. нибудь 
понятйя, то они легко составляють его изъ подходящаго суще- 
ствительнаго, прилагательнаго, глагола и даже нар я. Это 
значительно облегчаетъ изучене_ языка: если не знаешь какого 
нибудь слова, то можешь составить его по весьма, не сложному 
правилу. ь 

Приставляя къ арабскимъ, персидекииъ и даже турецкимъ 
существительнымь глаголы: вы олмакз— быть (для страдатель- 
ныхъ глаголовъ), «5 этмекз, 3-5 кылмакв, «а эйлемека 
(сокращ. иемекз) — дфлаль, — мы составимъ новые глаголы. /о- 
рурз — по арабски: гордость, марурз — гордый. т же ма 
рурз-олмакь — гордымъ быть или гордиться. ея) 15 сюаль 
итмекь — просьбу дфлать, т. е. просить. Точно также произве- 
дены слова: 


5) 65 дуа этмекз — молиться, 

ех 2-5 зерарз чекмекь — нести убытокъ, 
2. „5 лемз чекмек — горЪвать, 

нь ‹,> джевабе вирмекз — отвёчать. 

ИзЪ турецкихь: ель — лопата, иыше—=зима, ищь— дло, 
это — сфдло, производятся: «2.5 ‘бель-лемекз — копать землю, 
: кышламань — зимовать, а зиилемекь — дЪйство- 
вать, «Щ.] этрлемекь —= сфдлаль. хе 


вы 


'Каждый глаголъ въ неокончательномь наклонени есть въ то- 
же время и существительное (имя дфйств1я): 


05 ааа] 3-65); кунуимакг онумакдена 9% дырь (послов.)— 
разговоръ чтеше-оть хорошъ есть — т. е. разговоръ для 
практики лучше чтенйя. 

585 Е] 4] 5») № биз вурмакз-иае ааджь душьмезь (по- 
слов). — одинъ ударъ-съ дерево не упадетъ. 

Въ этихъ примфрахъ слова: кунуимакз, окумакз, вурмакз, 
какъ видно и по окончанию, суть глаголы — разговаривать, чи- 
тать, бить. 

Это неокончательное наклонеше, когда употребляется вмБсто 
существительнаго— склоняется, принимаетъ знаки м$стоименй и 
послфлоги по обыкновеннымъ правиламъ, какъ настоящее суще- 
ствительное: окумаымз — мое чтеше, окумамя — со чтешемъ 
или читая, димале — съ говорешемъ — т. е, говоря (см. две- 
причаетин). 


02| «55 бильмеке узре — для узнашя, 


сл ыы бильмекз сизинь — безъ знашя. 


Приставляя ле къ существительнымь — получимъ нарвче: 
о_>{8 кайде — правило а] «6 кайдёйле — правильно 
ра АЕ 1юджё — усиме «55 люджз-ле—съ трудомъ, едва, 

Замбняя послёднюю букву глагола, 'буквою о, получается 
существительное (имя дЪйств!я) аз») опума — чтеше, ды 
бильмё — знаше. Просныъ обратить внимаше на, то, что: отри- 
цательные глаголы оху-ма-макз, биль-ме-мекз даютъ повелитель- 
ныя: окума, бильме, которые отличаются отъ существительнаго 
только ударешемъ на, слогъ предшествующей частицть ме. Такъ 
г К зельмёмъ — мой приходъ, 8а.К лельменъ — твой, са В 
зельме-си — ого; а наприм$ръ: к абльмемг — я не приду. 


з 


ола 


О сы або р пера пламанынз айльмеси варз дырё— 
(поелов.) всякаго плача, смБхъ-его имфется, 


Чаще употребляется впрочемь Форма на ликз — изъ не- 
окончательнаго съ наращешемъ лихз. Напримбръ: 3/5е;3,| оку- 
маклыкз — чтеше, Ев бильмеклико — знаше и т. д. Скло- 
няются они слБдующимъ образомъ: : . 


Им. К.К чельмеклика — приходъ; зельмекли имъ — 
мой приходъ. 


Р. ХК. зельмевлизинъ — прихода; «К.В зельмеклиа-инъ — 
твой приходъ. 


р 
Д. аАК.К зельмекли-Б — приходу; аХК.К зельмеклизин-е — 
твоему приходу. 


В. „СКК чельмекли-и — приходъ; ‚ОКВ чельмекли-и — ею 


приходъ, 
Оравнимъ двЪ фразы: 


ре: &ХХК.К чельмеклииин-инъ себеб-и — прихода твоего (ро- 
Дит. пад.) причина-его. 


силы АКК лельмекаши-нинъ себеб-и — прихода-его при- 
чина-его. 


Разница только въ письм6; въ первомъ случаЗ два сагыръ-нуна 
на, концЪ, а во второмъ — только одинъ, а другое к простое и 
вставлено лишь для благозвучя (чтобы не вышло зельмеклии-инъ). 
Во избЪжаше недоразумй обыкновенно для 3-го лица употреб- 
ляютъ предъидущую Форму на мэ, напримБръ; зельме-си — его 
приходъ. 

Частица ликз прибавляется и къ прилагательнымьъ, которыя 
превращаются въ существительныя: эй — добрый; ; эиликь 
— доброта; эюзель — красивый; те 5х аюзельлико — красота, 


са, $ Й! о рвы _ # з 
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, Нарбчйя: ч0кё—мНого, #0к5—нФТЪ, якына— близко— дають: 
35, чоклыкз — множество, многолюдство 
35» йоклыко — недосталокъ 


хь якынлыкб — близость. 


Существительныя съ приставкой лик» получаютъ” смыслъ: 
1) обижя — напр.: 


Оз! орманв —а6съ, Де), орманлыкз— лБепстость, 
Зе кумлыкз — пеечаная степь ит. д. 


2) отвлеченнаго поняття о свойствть, обязанности: 
&4еэ> д0стэ— другъ, ЗЫ джеванлык— юность 


ЗААмэ> достльже— дружба. 3 $] > зайванлык —зв% ство, 
ру. > р 


3) стоимости предмета, количество денегъ, потребное на’что ни- 
будь, жалованье: напримёръ оть слова ‹5/ ай — мЁсяць, 
- происходит: ‹2.| айликз — м6сячное жалованье, 


ее 2 «№2 бешь зурушлыкь — пяти-грошовый, стоющий 
а 5 шастровь, 3 25 ярымлыкь — половина астра (или 
гуруша) — мелкая монета. 


4) Разстояще во времени: Зе. сх ики саатлыке — двухъ- 
часовое растояне, 


«В юнлюк — дороги на день. 


5) Имена дЪятелей на чи означаютъ съ приставкой лик — самое 
ремесло, напримбръ оть = эЬ тотчи — артиллеристъ, 
произведено: 362 У топчилыкз—артиллерййское искусство, 
оть 5],. чемрюкь — таможня — $ =. земрюкчи -лыкз 
— зваше или служба таможенная. 


6) вещь, накладываемую на указанную словомъ часть тфла: 


ЗЫ баилыке — наголовье, $8] пызлыкз—удила уздечки, 


<] |- : 
ея ёзликз — очки, 56] аякаыкз — ходули, 
и Я 1ёсё-ликз — нагруднакь (поперсье у сбруц), корсетъ, 


[9 Корень глагола. съ приставкою ишь——даетъ существительное. 
Напримфръ: СТ чел-ишъ — приходъ. > 
а нь о а & “М с-> дост» цае ичь; т, алышь-ви- 
ришь этме—другъ-съ пей, фшь, торговаю (букв,: взяме— 
даваше) не дфлай, 
> Если къ корню прибавить дук — то получимъ отглагольное 
=), > СУществительное прошедшаго времени: 85,5 лердюкз — прош- 
лое увидфше, в сбив чельдш-и-н-и бильмемь — прошлое 
пришествие его (т. е. пришель ли онъ) не знаю. 
аа екы 2), кёринь истедим нэ` дыра? — ики 
1ё35— сдЪпаго желаше его что есть? два глазъ. 
в «35.5 диди-п-н-э чёре — товоренно его по, т. в. судя по 
его словамъ, на основанш сказаннаго.имъ и т.п. ^ 
Эти существительныя дають рядъ дфепричастй на дыкде, 
дыкдане, дыкданз сонра, дузунданз, дыкче (см. дфепричастйя). 
9+ «К бд 9) у» мециуль олдуцунданг ел-еме-ди — за- 
нятый бывши—придти не могъ. 
Эти существительныя употребляются и какъ прилагательныя 
и тогда ставятся впереди существительнаго. Напримфръ: 
е г 95 Сз> юнз аёрдющюма адамз — вчера видЁнный-мой 
(т. е. мною) человфкъ. 
ой сб «Ы] онынв зельдии ионз—его пришедиий день, т. е. 
день его прихода. 


<! Ш «Фльыб весмедилинг эли виз — не отрёзанную тобой 
. руку пфлуй (поелов.: покоряйся, если бороться не можешь). 


эж к 49 и 


ее С ИЫ 


Если къ корню прибавить идэюи, то получится има дъятеля. 


в: зпримёръ: 
э- севиджи — любитель, Сл у лерюджю — зритель, 
оЕя ‚>| окуюджюу — читатель, ®о 35 2 языджи — писарь. 
се Назван!е мастера ремесленника, получается также изъ суще- 


ствительнаго, означающаго. предметъ, съ прибавлешемъ къ, нему 
частицы джи: 


©3> деве — верблюдъ, 4›_)= араба — телФга, 
- 205 деведжи—верблюдовожатый, за» = арабаджи — изво- 
щикъ, 
посль твердыхъ буквъ ставится чи: 
и. тотчи — артиллеристъ, С башмакз-чи — баламач- 
НИКЪ. 


«> Приставаяя частицу де, мы составимъ родъ сложныхъ на- 
рёчШ, переводимыхь нашимъ предлогомъ #0 пли выраженшями: 
смотря, сообразно ит. п., напр.: 


О аз 2 роз НуюЮю боюн-дже каз» (поелов.) колодезь глу- 
бина его-смотря (или 0 его глубин$) копай, 


4.}3 а 8 кариндже кадрин-дже — муравей сила-его-по (после: 
°_ каждый по своимъ спламъ). 


Съ назвашями странъ и народовъ получаются нарёчя: по 
русски, по-нфмецки и т. п. НапримБръ: 


рые Ле вторые моСКОВ-дЖа билиув ми синё — по русски 
умфешь-ли ты? =} туркче — по турецки, 45+ ‚3 фар- 
сидже — по персидски, 4=? немче — по нфмецки и т. д. 


[9 


Съ прилагательными аз! эи-дже — хорошо-по, т. е. хоро- 
шенечко (напр.: прибей). 


Оъ нарЪчями: 4=5),] эркенз-дже — ранехонько. (по раненьку), 
аэь яи-че — по немногу, ° 4=2] 2 яваиз-че — по тихоньку, 
4->)| азе-че — по-малу, а} | эввель-дже — по-прежде. 

Съ отглагольными существительными образуются Зубр. 
спя «57 5 27° зердюкче и т. п. (см. о дВепричаст). 

а5 Прибавляется къ корню для составлешя дфепричастйя, & 
съ существительными дфлаеть нарфчя. Напримфръ: 


455] ард-индже — позади (отъ слова: 205 — спина), 455 о 
мдуджиб-индже — по причин, на. основан. 


с Приставляется къ числительнымъ для образовавя поряд- 
ковыхъ: биринджи, икинджи, учюндиею — первый, второй, 
трешй ит. д. 


/.› Причасме будущее на еджекз употребляется: во первыхь, 
какъ существительное: 


в» &у> зы асыладжакз суя бо\ульмазь — имБюций быть 
повфшеннымъ (будупий висфльникъ) водБ не задушится, 
т, е. въ водБ не потонетъ. 


5 ра оз о 4] э| орая ид-оджег-имизе обжемз варз— 
туда будущему уходу-нашему сомнве-мое имфется, т. . 
я сомнЁваюсь— пойдемъ ли мы туда! 


и во вторыхъ — какъ прилагательное; но, въ такомъ случаф, оно 
уже не склоняется, а, принимаетъ только мфстоименя и ставится 
всегда впереди другаго существительнаго: 


3» р АЯ 19 _Ь ярынз 1ёр-еджег-ине адаме ики- 
юзаю и — завтра имфюций быть увидфннымъ-твой чело- 
вфкъ двуличный есть, т. е. челов$къ, котораго ты завтра 
увидишь и т. д. 
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р № „< ол о сизе лендередокелима юзюмо...—вамъ при- 
шаю который я виноградъ.... : } 
Гек ль У, 5 Хон» К сана виреджен туфенка 
Тула шегрининг-кяри дыр — тебф, которое дастъ онъ 

ружье, Тулы-города ‘дфло-его (т: е. тульское) ‘веть. 


<. Наращене будущаго  еджек® надобно отличать отъ частицы 

джек, которая ‘прибавляется къ прилагательнымъ, для придашя 

имъ смысла уменьшительныхъ. Напримръ: 

Эы» | эмджекз — хорошенький, #1 С юзельдокекь — красивень- 
ЕЙ, «9 ‚э-> соуджако — холодновалый. 

Тая прилагательныя принимаются иногда’ и въ смысль сравни- 

тельных — получше, похолоднЪе. НапримБръ: 

слез У 5658 ао о зе уз) 13 ез командарг ичинв б®ю- 
джекз ве темиздже конакз лязимз дыр5 — начальникъ-для 
побольше и почище квартира надобно есть. 


Въ этомъ случаЪ употребляется безразлично п даже предпочти- 
тельно частица де. : 


3 Прабавляются къ существительнымь, которыя дфлаются 
уменыпительными. Напримръ: 

92 СУ китабчик: — книжечка, 25] адамчикь — человфчекъ, 
«2 ола. софраджюекз — столикъ; какъ у насъ: стаканчикъ, 
колокольчикъ и т. д. 

в При н$которыхъ существительныхъ употребляютъ частицу 
джиазз. Напримфръ: 3 
о Е карджьлазь — снЪжокъ, > .5] эвджеильз5 — домикъ, САзЬЩЬ 

палиджылазь —- камешекъ, : 

но это рфдко, и въ такихъь случаяхъ предпочитають прибавить 

прилагательныя: ›/‹]ь 5’ кучюкз э65 — маленьшй домъ. 


(9) 


Прибавляя къ корню глагола частицу ен — получится при- 
лазательное: ое билень — знающий, @\ оланз — сущий. 
Наприифръ: 


рр Зе СЯ ден зе ОБЬ 39= чокз яша-ннъ чокь биль- 
мезз, чокь зез-енъ чокз билюрь — много живушйй много 
не знаетъ, много путешествуюцщий (гуляющий) много знаетъ. 


ы 1529 4 АА > © алама-янъ чуджу меме вирмезлерз— 
неплачуиий ребенку груди не даютъ. 


эр ое 45») Русче биленз варь ми? ЗдЪсь слово адамз подра- 
зумБвается — и сказано просго: по русски знающий имбется-ли? 


Также употребляются за прилагательныя и веб остальныя 
причаст!я. Напримфръ: 


1) настоящее: ы дз а5=» русче бил-юръ адамз 
2) прошедшее: „Я ОВ 3> Ч0к5 биль-мишь адамг — много 
знавший. 


3) будущее: а и « ез № ярынз бил-еджег-иниз» деберз — 
завтра узнаюций вашъ извземе. 


Изъ каждаго существительнаго можно сдфлать ирилеа- 
эпельное прибавкой частицы и: 


)д= акыль — умъ, 31 акыллы — умный, 
ь 1)? 11034 — ПЫЛЬНЫЙ, м э пузлу — соленый, 
»Х,> деваетаю — богатый; `›б;= иззетлю — почтенный, 
755 9, шевкетаю — великолБиный. 
Изъ этихъ производныхъ прилагательныхъ можно опять соста- 
вить существительныя, прибавляя еще ликз. Напримфръ: 
& 55, цевкетлюликь — великолфше, зы пахалулукь — до- 


роговизна и т. д. 
5 
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Примъчане. Не надо смБшивать этой частицы ду”еъ нара 
щешемъ 55 алу, элю, прибавляемымъ къ корню глагола, для 
образовашя дфепричаст!: сев-елю— любивши, съ тбхъ поръ, какъ 
полюбилъ. , : 


Ш Изъ существительнаго дфлаются и отрицательныя ирилаза- 
‘тельныя, напр.: мые акыль сизь — не умный, оны диль-сизв — 
языкъ-безъ — или нфмой. Отъ арабскаго хейирз — добрый че- 
ловБкъ, произведено 2ыре-сиз» — воръ (не добрый). 


о» оды д-ыь дыр-сызь выр-сыза полдаше дыре — воръ 
вору товарищь есть. 

ЭН сбор лелюд 30-6ы85 бирз шей олмазь — трудъ-безь ни 
одинъ вещь не существуеть *). 


©» Прибавляя къ существительному частицу 045 — получимъ 
новое существительное со смысломъ товарищества: 


У» #045 — дорога, в з) ‚> Полдаииз — сопутникъ, 

сл карнз — брюхо, сх ›з карандаии (сокращ. кардаше) — 
товарищь по брюху — т. е. братъ, 

СЕМЬ» _} кызз-кардаш» — дфвочка, товарищь по брюху — 
т. е. сестра, 

_» прз— земля, #5» прдаше — землякъ, 

ВЕ я — возрастъ, о яшз-даиь — ровесникъ и т. д. 

Примючане. Есть еще способъ производить слова: ИЗМЁНЯЯ 

первую букву на р а если слово начинается на гласную, то и просто 

приставляя только это › и затБмъ употребляя оба слова вмБстБ, 

напр.: 35 кяладь — бумага, 2% сб кяладз маладз — бумага, 

и тому под., су»! Унё— мука, слу слз| Унё-муна—мука и прочее. 

Но это р$дко встрЪчается. 


*) При отрицательномъ глаголЪ слово бире, значить: ны один. 


РЕ ПрЫ 


Кром того ‘употребительны и составныя слова изъ при- 
лагательнаго и существительнаго: 39 ел кара-1ёзь — черно- 
глазый, ЗН о 5 кара-кашь — чернобровый, „6 _›> демирь 
*апу — желзныя ворота (ущелье). Затфмъ многое множество 
такихъ словъ заимствовано изъ арабскаго и персидскаго язы- 
ковъ. Напримфръ: «>. 3 дэри саадэтз — порогь ‘счастия, 
Высокая Порта— такъ называется оттоманское правительство. 
Изъ словъ: дэли ®— сумасшедший п 65 — голова, составлено 
слово 6 > дэли-баиз — сорви голова, удалець. Петра Ве- 
ликаго турки, какъ извфстно, называли Дэли-Петро. 


Составлен!е предложений. 


На первомъ мфст ставится лоллежащее (въ именительномт 
падежф), но оно можегъ заключаться и въ самомъ глаголф, на- 
примбръ, если скажу просто: «видфль», то подлежащее будеть 
подразумБвалься: онз, ты, я, смотря по знаку лица #2 у зёрдюме 
— Я ВИицБлЪ. 

Залфмъ ставится предметъ подверженный дЪйствю (въ кос- 
венномъ падежф) и, наконецъ, на-самомъ послёднемъ м5стБ — 
ставится глаголъ: 

92 Ы>] в в 6 Ые » бир османлу бирв нефери вльдюрдю 
— турокъ (именит. пад.) солдата (винит. пад.) убилъ. 

ДуЪйствительные глаголы оседа требуютъ винительнало па- 
дежа, а глаголы, указывающие нравственное дфйств!е: занимать- 
ся, быть похожимъ и т..д. и движеше куда-нибудь — требуютъ 
дательнаго. НапримБръ: * 
Че ВИ 02542 билуде шейлере чалышмамелы — не должно 

заниматься ничтожными вещами. 
Се а) я кёь ииити—деревнЪ (дательн. пад.) шелъ-онъ. Под- 


лежащее онё заключается въ глагол$. 
5* 
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Движене черезз что нибудь, или откуда — требуеть ис- 
ходнаго. НапримЪръ: 


а 0-3) »! орманданз чечди — черезъ лвеъ прошеть. 
Средне глаголы требують иредложнало падежа: 
«Зы о 4 бача-0а, чезмекь — гулять по саду, 


Веф прилагательныя и вообще слова опредфляющя, должны 
стоять раньше своего опредфляемаго. Возмемъ пм съ нБ- 
сколькими опредъляющими: 


«Вчера вечеромъ какой-то злодфй турокъ, изъ жителей вашей 
деревни, одётый въ красной курткб и бфлой чалм\, убилъ 
саблей моего солдата, шедшаго въ городъ, къ вашему на- 
чальнику, съ моимъ письмомъ». 


Главная мысль намъ уже знакома: турокъ убиль солдата — 
вс остальныя слова только поясняютъ и опредфляють какъ дЖЙ- 
ствующее лицо—такъ и страдающее, какъ время дфйств!я—такъ 
и самое дЪйств1е: какой турокъ, какого солдата, когда убилъ, 
чБмъ убиль? Отвфты на эти вопросы выразятся прилагатель- 
ными и опредфлительными словами, которыя и надо поставить 
впереди опредфляемыхъ: турокъ, солдать, убиль; при чемъ 
ближе къ слову должно стоять @го прилагательное, а остальныя 
опредфлительныя— по мёр% важности указываемаго ими обстоя- 
тельства. 

Нашъ примбръ придется перетасовать такъ: «изъ вашей 
деревни кто-то, въ красной куртк$ и бЪлой чалмЪ одфтый, зло- 
ДЪЙ эпурокз, къ валиему начальнику съ моимъ письмомъ въ городъ 
шедшаго моего солдата вчера вечеромъ саблею биз. 


а ыы аа 
> = += 20 65 ^> 
Р-ев л орнеКХ она а бе он Лоев 


свеж 2 


— 69: — . . 


Сизинз кёй атали-син-денз, кырмызы ълекз, ве акз чалма чеймишь 
залимь бирз османлу, командарыныза мектубимз-ле, шезире 
зитмишь бирз неферими, дюн атщамз, кылыдже-ле ёль- 
дюрмишь. т 

Слово въ слово: вашъ деревня жители-ея-изъ, красный куртка и 
бБлый чалма одбтый, одинъ злодЕй турокз, начальнику ва- 
шему письмо-мое-съ, городу шедшаго одного солдата моего; 
вчера вечеру сабля-съ убил. 


Для перевода, всегда надобно найти прежде глаголь, затФиъ 
отыскать слово, стоящее въ винительномъ падеж, затёмъ име- 
нительный или родительный съ его принадаежностио и тогда 
главныя части предложешя отысканы. Но какъ все это стоить 
въ обратномъ порядк$ (тоесть глаголъ на конц), то и выхо- 
дитъ, что переводить надо съ конца. 


Нот 


ПЕРСИДСКАЯ 
ТРАММАТИКА. 


Персы употребляютъ арабекЙ алфавить и пишутъ отъ пра- 
вой руки влБво. Своихъ буквъ прибавили только 4, а именно: 
Е; . С. бы. стр. 8 и 9 турецкой граммалики. 

По персидски хатха, называется зеберз, кесра, — зирз, замма 
—-пище. Подъ синомъ ‹,- персы ставять три точки. Буквы 
55 2.2 соединяютъ почти всегда съ конечною о — напри- 
мфръ: (=, ресиде. 

Для упражневшя въ чтении и соединени буквъ предлагаю н$- 
СКОЛЬКО СлОВЪ: Е 


Е ОР см рьш 
. а 


бед — злой, дурной, бетз — гусь, педерз — отець, яюсерз — 
вынъ, джилерз — сердце, печень, 22465 — медвфль, диль — серд- 
це, бюльбюль— соловей, дум — хвостъ, бутз— идоль, реккась — 
танцоръ, иддетз — жестокость, саррафз — банкиръ, нитътё— 


—1— - 


намфрене, ил4еиз — болёзнь, дашма — всегда, абеданз — ни- 
когда. . 

Такъ какъ харакеты обыкновенно не пишутся, то трудно 
угадать какъ слБдуетъ прочесть слово, особенно если есть другое, 
ничфиъ отъ него не отличающееся кромф Е 


о- 9-2 - в - 25? о > ых 


ее орон м пы в ор В 
° 
= (Е «и. = э. #0: ее 

перз — перо, пурз— полный, демз — дыхаше, думё — хвостъ, 
‘рестень — освободиться, рустень — рости, сейрз — прогулка, 
ситрз — свойство, сирз— сытый, чеснокъ, эрезь — случай, эр85— 
докладъ, объяснеше, /ррзз — честь, мелекз — ангель, меликз — 
царь, милькз — область, мюлька— церство, власть; элеме— знамя, 
эльмз — наука. 

Даже гласныя | › «5 а также ее имфють опредфленнаго 
выговора, а произносятся сообразно съ харакетомъ: 


э о оз > -- 22 ›° } 5 в 
=>» ЧА №6 5= ее 5е ых тЫ) Л 9] 3 
Е В 
Че 0 о» о ВВ у у, 45, 
абуз — облако, эсиз — лошадь, аб — вода, ушитурз — вер- 
блюдъ, иниииха — аппетить, э9ед5 — число, элемеь —— знамя, из- 
зетз — велище, ёмрё — жизнь, акль— умъ, вуку— случай, 
векиль— намстникъ, висаль — встрёча, вюсуль — прибыте, 
ярз — другъ, Яовмийь — ежедневный, юнан — Грещя, мейль — 
любовь, миль — миля. 
Буква её не смотря даже на кесру въ словарВ, вытговари- 


вается какъ э, когда стоитъ передъ твердыми буквами: -е эльм 


_ знане. Таже независимость отъ кесры ветрФчается и въ бук- 


вЪ Е: 2 лельмь — милосерде. 


РЕ” те 


Буква › передъ | всегда, почти выговаривается какъ в, напр. 
ВЪ Словахъ: = джеваб$ — отвфтъ, я джеванз — юноша, 
18) а хейвань — звфрь. Но-если вавз стоитъ яосль фто тогда 
ни передъ | ни передъ ‹‹ онъ совсбыъ не выговаривается—на- 
примбръ: «-/,: 2905 — сонъ, аз]; хажя — господинъ, профес- 


соръ, сл > хандэна — читать, О хастень — желать, 


229 Фиш — родственникъ, 2): хадерз— сестра, с]5- 2а2е—— 
желание, 153 замз — столь, блюдо, в] ›-(5],= ха-на-ха — волей- 
неволей. Въ арабскихь же словахъ произносится, напримЁръ: 
«55|, хевадис — извфетмя, 


Если надъ предъидущей буквой стоитъ Фатха, то ва6з произ- 
носится какъ двугласная ду, при чемъ у произносится какъ бы 
ть 
съ краткой, вродф 06, напр.: _)2> ддурз — кругъ, ‚хз нду — но- 

те о 52 
ВЫЙ, 6/5 сдуреть — портретъ, э) рду — ступай, з> джду — 
ячмень, 
Буква Е въ серединф слова выговаривается съ придыха- 
немъ, такъ что выходить какъ бы перерывъ, который можно 


выразить апостроФомъ, напр.: 4=/3 ка4ь-э — крБпость. каз 


та-’арифз — утверждеше. : 
Буква о въ концБ слова выговаривается какъ э или какъ 
у 


едва, сльишное 2: но бенде — слуга, «3 тан — домъ, о _› раз 
— дорога, ‹(» маФ— луна, & если надъ нею стоять дв точки, 
то слБдуеть выговаривать какъ 7; это встрЫчается чаще всего 
и въ такомъ случа её даже иногда, замБняютъ буквою «>, напр.: 
4.55 ни’матз — благодфяше, пишется и такЪ: «чья. 

Знаковъ препинаея нЪтъ. 


Удареше большею частю на послёднемъ слогё и только 
‚ въ нёкоторыхъ случаяхъ переходитъ на предпослдн!й — напри- 


мфБръ въ предлогахъ, имфющихъ боле двухъ буквъ. Кром того, 
удареше не ‘тереходитъ: 1) на изафети (звукъ м, приставляемый 
къ концу слова для родительнаго падежа); 2) на с единства, 
приставляемый къ существительнымь, для указаня на, единич- 
ность предмета: = джёнли — одно сражеше, И мёрди — 
одинъ-мужчина и т. д. 3) на частицы притяжательнаго мВетоиме- 
Шя ем, этз; ош, ань, танз, ишанз; говорится всегда: адём-емь 
— мой человёктъ, адёметз — твой, и т. д. 4) вообще на разныя 
приставки, къ концу слова, наприм$ръ, на ра винительнаго па- 
дежа, на умз — порядковыхъ, на у — сложныхьъ числительныхъ; 
говорится: мёра — меня, а не мера, т)-ра— тебя, фкумг — 
первый, ду6уме — второй, бйсту-ду — двадцать два, с9ду-ду — 
сто два, пенджажу-сэ — 53, 084309 — 12, чехардэ — 14, панздэ 
— 15 ит. п. у } 


Объ именахъ существительныхъ. 


Родъ одинъ какъ и въ турецкомъ. Для самокъ нёкоторыхъ 
животныхъ, чаще попадающихся на глаза, есть особыя названя. 
НапримВръ: 


02 


> > мердз — мужчина, , 8 зенз — женщина, 
Сы писерз — сынъ, Е духтерз — дочь, 
«эст — лошадь, > мадьянв — кобыла, 
ЕР кучз — баранъ сре мишь — овца, 
|5 ›» верзу — быкъ и т. д. 6’ зав — корова и т. д. 


Для остальныхъ приставляютъ только къ имени рода назва- 
я 3 нерз — самецъ или о>[& мадэ — самка. Напримфръ: 


2 в шари-нарь *) — левъ, о>{е = МИЙРИ-МадЭ — ЛЬВИЦа, 


*) ЗАЪсь къ слову чий» — приставленъ звукъ изахета и, а потому уда- 
реше не перешло. 


* а 


25 о ламйши-нарь — буйволь, о>» са ламиши-мадэ — 
буйволица. 


(клонен!е очень легко: слово не измёняется и только для од- 
ного винительнаго падежа есть приставка /, для остальныхъ же 
служатъ различные предлоги, которые и’ ставятся передъ сло- 
вомъ. Напримвръ: 


И. < щы,> дуств — другъ, 

Р. > 935-дуств — отъ, изъ друга. 
Д. <> аз б2-дустз — къ другу, 

В. Е: дустз-ра — друга 

Зв. Счыз> 55] 9 дустз — эй, друг! 

Тв. <у> Ь 0@ дустз — съ другомъ, 


Пр. © э> (2955 > дерз-тусуси. дуств — о друг$. 


Слфдуегь замфтить, что частица ра переводится иногда, и 
дательнымъ падежемъ; во всякомъ случа удареше ‘на нее не 
переходитъ. 


Часто встрчаются при существительныхъ еще предлоги: 
с» бери, _-53 бётри — дя, 2> дез — въ, 
а для предложнаго употребляются еще; 
ел > дерз-барби, «_Ъ /> дерз баби, 3>”> дерз хаки. 
` Это все сложные: баре знаяитъ видъ, бабь —дворъ, видъ, хакз— 
истина, 2усус5 — особенность. Предлогъ, имБюцщий болте двухъ 


буквъ — принимаетъ изафеть, т. е. и на концЪ, напр.: 060 2у- 
суси дуств—0 друг, бери дуств — для друга ит. д. 


Изаееть: Вмфсто предлога э3, для родительнаго падежа, 
чаще употребляють слово 46 маль — име: мали дуств — 
друга, мёли ту — твой, но еще чаще ‘употребляютъ особенное 


— ‘75 — 


грамматическое построеше, называемое изафеноме. Если слово 
опредваяется какимъ нибудь другимъ словомъ — будь это суще- 
ствительное: голова, человъка, или прилагательное: красивая го- 
лова, или м5стоимене: моя голова — во всякомъ случаз: отре- 
дъьаяемое (т. е. именительный падеж) надо поставить впереди 
опредъаяющалю и связать ихъ звукомъ м. На этомъ основани 
прилагалельныя и мфстоимешя, какъ опредфляюния, ставятся 
всегда, иосль своихъ существительныхъ. Возмемъ примёры: 
ыТ @06мь — человфкъ, <у> 2905 — красивый, 


53 менё — я, __ лы 6605 — ГОлОВа, 


соединивъ ихъ по-два изафетомъ, получимъ: 
-7 


=>) _,- сёр-п-адемь — голова челов$ка, 
ку = Сёр-п-2908 — красивая голова, я 
сэ = ор-п-менв — моя голова. 

Изахетъ, какъ видно, выражается кеерою, & какъ знаки обык- 
новенно не ставятся, то въ чтенши изафеть легко пропуетять, 
если слова не знакомы. Только при словахъ, оканчивающихся на 
гласную элифе, вавз или на о, ИЗаФетЪ дьлается видимымъ — 
потому что принято для первыхь двухъ приставлять пзахеть 
въ видф буквы (5, & ДЛЯ о ВЪ вид гамзы -®. Наприм$ръ: 

, ра о 
1.22 вуда — Богъ, ›_вГ эбру — бровь, = бенде — рабъ, 
, 
с Я > гуда-и-менз — мой Богъ, 
о7 
3 «эн эбру-и-ту — твоя бровь, 
> 
(.2, $» бендёи-инума-—вашъ’ слуга. 
Примфры: 


сш од 66 1] ааебли шума 205 эста? — здоровье ваше 
хорошо есть? т. е, какъ вы поживаете? 


— 76 — : 
Е ЗЫ 995 аютфи шума — по милости вашей (ото отвфть 
на предъидущее). 


[5 ск ле | 995 мерлемёти шума — вашею дружбою. 


пая 2 № 3. мёрий терь орусйй сев-эстз — смерть 
осла, — свадьба собаки. 


Вообще изахетъ съ предлогомъ 935 можетъ быть переводимъ 
творительнымъ падежемъ. Такъ напр. выраженя: 995 лютфи 
шума, эз5 мютеббёты шума, эз5 дэвлёти шума — по русски пе- 
реводятся: вашею милостио, вашею дружбою, вашимъ счастемъ. 

Точно также наши выраженя: «Зхать водою, моремъ, сухимъ 
путемъ» нельзя передавать обыкновеннымъ творительнымъ паде- 
жемъ ба абъ, ба дарья, ба хушки, а надобно непремфнно употре- 
бить еще слово ра — дорога, путь — и поставить его въ изахетВ 
съ предлогомъ 935. 


Такимъ образомъ выйдеть: 
Ь ‚> 51, 51 935 раи дарья — моремъ, 
СВЕ Я) 2 935 рати гушки — сухимъ путемъ или сухопутно. 
Множественное число дфлается различно: для одушевлен- 
пыхъ предметовъ приставляется къ концу частичка сл] ан, & для 


неодушевленных [5 ха или «> атз. Впрочемъ, въ разговор- 
номъ языкЪ предпочитають, въ обоихъ случаяхъ, употреблять ь 
напр.: №) зенха — женщины, Ш муре-та — птицы, © & 
хане-та — дома, (=Ь бала-ха — сады ит. д. 

Приставляя частицы о и <>] надо наблюдать слёдующя 
правила: 1) если слово оканчивается на, |] пли ›— то передъ при- 
ставкой надо помфстить еще 5 для благозвучя: 


о 
|. „> мирза — грамотный, ученый, о = мирза-яне *). 


*) Надобно замфтить, что слово мирза значить также: принца, князь, но 


Е 


. 
о 


э_25> тоша-ру — красивый, ВИ _›25ь жошру- я-нз. 
2) если слово оканчивается на о не произносимое (т. е. замф- 
няющее хатху), то перемфнять его на Ей. напр.: о. — рабъ 
ОБ» бендеань, а если предметь неодушевленный и хотимъ 
дать ему окончаше «> (напр. для рифмы), то надобно о перем%- 
нить прежде на „— напр. 4: хане—домъ, отеюда— «58 да- 
неджатз — домё. 


3) Если же о произносится какъ 2, то надобно слфдовать 
обыкновенному правилу: ‹(2>6 мадишале — государь, о си- 
пазе — солдать, сд» надишаханв — государи, сле. си- 
паханз — солдаты. 

Такъ какъ въ персидскомъ язык много словъ арабскихъ, то 
съ ними‘ вошли и арабея Формы: 1) множественнаго, для соста- 
вленя котораго правила особаго нфть (единетвенное средство 
узнать это — посмотрЪть въ словарф) и 2) двойственнаго, окан- 
чивающагося на С) эйнз, напр.: 


о 05 02. 


эл» &. султан-и берр-ейнъ у безр-ейнъ—-государь 
двухъ земель (материковъ) и двухъ морей. 


Множественное число склоняется по тому же правилу какъ 
и единственное. Отъ слова дусте—другъ, множественное будетъ: 
дуст-ать, родительный пад. — эаз - дустанз, дательн. пад. — бе 
— дустанг, винительн.— дустан-ра, ‘творит. — ба - дустана, 
предложный — дерз тусуси дустанв. 


Уменьшительныя имена дБлаются приставкой окончавя 
=] — экз или а> — че, напримръ: 


=> „ мердекз — человчекъ, а=2. бама — садикъ. 
_›* МЕР - 


тогда оно ставится послть имени. Напр.: А0бас»-мирза значить: принцъ-Аббасъ 
а мирза-Хакимъ — значит: господинъ Хакимъ. | 


Если слово оканчивается на, то передъ кяхомъ ставится для 
благозвущя еще ть: «Зе бендейекз — маленькй невольникъ. 


Членъ. 


Для выраженя неопредфленности или единства (одинъ, нфкто) 
приставляется къ концу слова буква ей, но’удареше на нее ‘не 
переносится: _,45> дустии — одинъ другъ, адёми — одинъ чело- 
вфкъ, нЪкто. 

„Примпчане. Это же ьй, но с удареншемь — придаетъ су- 
ществительному новое значеше отвлеченнаго понят!я — какъ ту- 
рецкое лихз, наприм$ръ: дустий — дружба, дервиша-— бЪдность, 
дилявери — смфлость и т. д.; а если скажемъ: дерейиии, дилявёри, 
то это будеть: одинъ ниний, какой-то см5льчакъ.... 

Поэтому, въ первомъ случа принято называть приставку: 1 
единства, а во второмъ — %й отвлеченности. 'Съ собиратель- 
ными словами это 2ьй значить: одинз из, напр.: Е меджлиси 
— оданъ изъ членовъ совфта. 

Если слово оканчивается ‘на лиф, то передъ прибавочнымъ 
тый отвлеченности ставится еще одно ъй, а если оканчивается 
на о — то оно перемфняется на. ядре: 1.35 2уда— 21.25 жудайй — 
— божество (здфсь гамза вм. 20), о. бенде—рабъ, „без бен- 
деи — рабство. А длл выражевя единства вставляется %й: 
ся» бендёйм — одинъ рабъ. Склоняются оба, правильно; так 
винит. пад. ихъ будетъ: бендейра — рабство, бендёйи-ра — 
одного раба. к 

Если существительное соединено съ прилагательнымъ, то 7 
единства приставаяется къ ирилалазиельному, ‘а, не къ существи- 
тельному ‹25> «> дусти 2уби — одинь добрый другъ. ЗдБеь 
по правилу изафета — прилагательное стоить посл существи- 
тельнаго, къ которому и прибавленъ изахеть и, & 7й единства 
прибавленъ только къ прилагательному 270. Встрёчаются впро- 
чемъ и уклоненя отъ этого правила: приставляютъ, напримЕръ, 


И 


75й и къ существительному: _25> ‹;5>, а не то даже и откиды- 
ваютъ его оть прилагательнаго: 255 _;=»>. При склонени та- 
кихь'сложныхь словъ частица винительнаго’ пад. присгавляется 
уже не къ существительному, а къ прилагательному. Надо ска- 
зать: адёми зуби-ра — одного хорошаго человЪка.... , а не ад2- 
ми-ра зуби. ; 


Прилагательное. 


Ставится всегда посл существительнаго, которое прини= 
маетьъ изафетъ: адёми губз —хоропий человЪкъ 


(Сравнительная степень образуется приставкою _з терз 
на конц: _›^25> 290-теръ — лучше. 


Дая превосходной степени приставаяется 2» теринв, 
напр. г2.^25- ®Уб-теринъ — самый лучший. Нашимъ выраже- 
нямъ: очень, гораздо — отвфчаеть слово 2ёйли _|^--— дейлиаубе 
— очень хорошь, 2ейли-хубтерз — гораздо лучше. При сравне- 
нш предметовъ, нашему чвм5— отвфчаетъ предлогъ 51: 
<) & © нане 0етб эав зерз эстз — хафбъ лучше (бело 

вм. бех-71ер5 — лучше) чфмъ золото есть. 


Употребляясь отдфльно, въ качествВ существительнаго, — 
прилагательное склоняется по т5мъ же правиламъ. 


_*5 дильберз — пяВнительный; }. _=)> дильбёр-ра, — винит. пад.; 
© дильбер-анъ — множ. число — панительные; |5] > 
дильбер-ан-ра — винит. пад. — пяЪнительныхъ, 


Мзстоимевя. 


И. се менг — я, ; ту— ты, Э у— онъ, 


Р. у» Ч мдли-мень у Ч маи ту >| мали-у 


вое 


д. сб мы э> бе ту. ЗБ 6е-у 

В. | ‚> мёра 15 тура 1.51 бра 

Тв. с/* Ь ба менз _з Ь. ба ту ЭР ба-у 
И. 6 ма— мы, 2 мума—вы, ОС ишанз—они, 
Р. [4% мали-ма >: |+ малииума О мали-иианз 
Д.  бема [5 бешума ОШ ба ишанв 
В. 1 мара ^^ 14 шумара 154 ишанра 
Тв, Ш бама 1-26 ба шума СЫ Ь ба ишана. 


Вмфето родительнаго падежа для м5стоименй употребляется 
обыкновенно именительный, который, какъ опредфаяющий, ста- 
вится, по правилу изазетовъ, #004 своего существительнаго. 
6) Ч> дили менз — сердце мов; р: &3 заней ту — домъ твой; 

Впрочемъ въ разговорномъ язык$ Чаще употребляются яри- 
тяжательныя м5стоимея въ вид ‘окончанйй, приставляемыхъ 
къ существительному: 


г 2% — мой, «>= отё-— твой, йо эще — его, 6/8 
иманг — нашъ, ©) =—‘инане — вашь, с. —— ишань — ихъ. 
Напримръ: => дил-емъ — мое сердце, <Я 4 хане-эть—твой 

ДОМЪ, А мы писёр-ешь — его сынъ; сл» к педёри-манз 
— нашъ отець, 66 2:5 дузтёри-танз — ваша дочь, 
ОЕ ыы эспи-шшанз — ихъ лошадь. 

Изъ вБжливости обыкновенно всЪмъ говорятъ вы (шума), 
а съ высшими даже себя пе называютъ я, а употребляютъ слово 
бенде — рабъ, напр. (5 5.4% а» бе бендей шума — вашему рабу 
(т.е. мн). 


Возвратное мёстоимен!е самз >55 2705 и ‹2у- аи 
27: (уе Мен 205 или ‹» 5,5 ФУди мень: я самъ ит. д. Можно 


рн 


вместо личнаго мень, ту и т. д приставлять, ризаикаиюрныя. 
Напримфръ: 


255 210емь — я самъ, ‹@)дете — ты. самъ ит, д. 


Это 205 склоняется: эуь Ь джёни-йудь — своя . “душа, 
5536 09-2405 — съ собою, Гу без дз — себЪ.. 


Примтчанще. Не надобно смфшивать съ отлить зу бизузь, 
ибо здфеь приставлена отрицательная частица би, такъ что вы- 
ходить: без себя, внль себя, т. е. въ экстазЪ, въ обморок$. 


Указательныя: 5) инз — этоть, ы анз — тоть. Скло- 
няется правильно, напримфръ: дательн. пад. — бе-инё — этому, 
винительный — йн-ра— этого. Если эти мфстоименшя употреб- 
ляются отдЁльно отъ существительнаго, то*могутъ имфть и мно- 
жественное число — на анз, когда д$л0 пдетъ объ одушевленныхъ 
и на ха, когда говорится о неодушевленныхь предметахъ. Та- 
кимъ образомъ во ФразЪ: «эти побфжази, а иь за ними» — 
мЪфстоимен!я надо перевести: инано.... анано.... При существи- 
тельныхь же эти мБетовменя ставятся всегда въ единственномъ 
числф, по тому же правилу, какъ и прилагательныя, напримёръ 
надо сказать: инз эспанз— эти лошади, а не инанз эспанз; анз 
балать — тВ сады, а, не анха-балатз. : 


Вопросительныя; #7 кудама — который, какой? аб ки— 
кто’ (для одушевлен.), 4> чи— что? (для неодушева.). Склоняются 
правильно, но множественное число кияна, киза, рёдко употреб- 
ляются, да и то въ простомъ разговор и не при существитель- 
ныхъ. Въ винительномъ падежф передъ приставкой ра о. исче- 
заеть |,” кара — кого? |= чёра— чего? Это чйра употреб- 
ляется въ смыелЪ: для чеюР Передъ глаголомъ «ыы аств — 
ссть, о перемфняется на %й, а элиФЪ въ глагол исчезаетъ: 

3,5 киистемз — Кто Я? 24 киисть — кто оНЪ? сш, ЧТО 


это? ит. д. 


ВВ 


Относительное 45” ки который, — ставится всегда поел су- 
ществительнаго, принимающаго при этомъ иритяжательное $й: 


в-> а: санёи ки дидемь — домъ, который я Вид, 
«32 аЙЬ ханехди - ки — дома, которые... ит. д. 
ХЗ] 56 _-= сербазани-ки — солдаты, которые.... ит. д. 


Остальныя м$етоименя: 


и пуне, сз чуне — что? 45, дерз-ки — всяк, 4-2 всё 

ато, р/.25,2 жерз кудамь — каждый, с-б,Р верь ке — веб, 

2 7и4 кебё— никто, _Х»> дшерг — другой, ХХ 

ть дилер — тотъ и другой, с/з филянз — такой-то (им- 

рекъ), а. деме — все, ЕЁ темамь — все, 2; мезбурь — 

27» мезкура, вы] сузух мумашаейлв, а„| До мушарь 
иаейто — вышеупомянутый. 


Числительныя. 
(См. таблицу на стр. 24 Турецкой Грамматики). 


Въ сложныхьъ числахъ между назвашями тысячъ, сотенъ, 
десятковъ и единицъ ставится буква , которая выговаривается 
или вакъ и: бист-и-ъкь = 21, или какъ 9: 629-у-де = 110. Су- 
ществительное при числительныхь никогда не ставится во мно- 
жественномъ числф. Нельзя сказать: чехарь неферанг — а. надо 
чехарь неферз — четыре челов$къ.` ‚Это же правило распростра- 
няется и на количественныя нарфчя бесьярз — много и чендё — 
сколько; ченд» неферз, бесьярг-неферз — сколько людей? много 
людей. Для счета людей (а также верблюдовъ и зубовъ) употреб- 


$ 
ляетби слово аз нефер» — особа; для животныхь: | 6605 — 


й 
голова; для вещей: >./е едедз— число; для пушекъ о>|,= аррада— 
такъ назывались древшя балисты; для огнестрфльнаго и холод- 
наго оружия: 45,5 кабза — рукоять. 


щ. 58 =. 
Прим ръ: 


>. ..- в 
558 05] 16 уу ыы < ОЙ Е 
«лыр д бр @— ааа | нь В 4 ор 
дерз лешкёри-ма дэ жезарз неферз сербазз, ду тезарз `реесз эств, 
бисту-ду аррада тупз, тефтз хезарз кабза туфениь, че- 
тар. пезарз кабза шемширь, пенджз хезарз неферь шютурь 
деств. 


Переводъ: въ армш нашей 10.000 человфкъ солдатъ, 2,000 ло- 
шадей, 22 пушки, 7.000 ружей, 4.000 сабель, 5.000 вер- 
блюдовъ, 


515 0135 25 уз 1 в! херь адамг си-у-ду неферз денданз 
даредз — каждый человфкъ 32 зуба имфетъ. 


Для непривычнаго слуха это какъ-то странно: «пять тысячъ 
челов$къ верблюдовъ, тридцать два человфка зубовъ», но это 
идтизмы языка, 

Слово иипука, что въ русскомъ язык часто употребляется 
при счет всевозможныхъ предметовъ (штука сукна, столько-то 
штукъ овецъ, столько-то штукъ окуней, лимоновъ и т. д.), пере- 
дается по персидеки словами: 2.4 90605, даЬз ктта и = 705 
—послБднее только для тфхь предметовъ, которые сворачивают- 
ся или закатываются къ трубку, напримБръ, ковры, сукно и т.п. 


ОЕ +6) в о2э Суре ваз 132 чехарз капипа мати, ве 0 90ед 
лиму бетерз — четыре штуки рыбы и десять штукъ ламо- 
новъ купи. 


495 «ут «2; д чендь туб» мазута дари? — сколько штукъ 
сукна имБешь? 


Есть еще особенности: собакъ считаютъ числомъ ошейни- 


«КОВЪ, СлОоНОвЪ — ЧИСЛОМЪ цфпей, которыми скованьг ихъ ноги, 
6* 
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соколовъ — числомъ рукъ, занятыхъ ими ит. д. Но это тонко- 
сти. Спешалисты и у насъ считаютъ ‘ибхоту числомъ ШТЫКОВЪ, 
кавалеро— числомъ пикъ или лошадей, но большинство считаеть 
просто числомъ людей. Если я скажу: челарз филь — веякйй пой- 
меть, что это — четыре слона. 5 


Порядковыя дБлаются изъ числительныхъ, съ прибавлешемъ 
частицы с м: > тък-умъ — первый, > 0в-умъ — второй, 
[7 сёй-юмъ — трет, чехар-умъ — четвертый, нё-умъ — де- 
вятый и т. д., употребляются также: «52 нутуств — девятый 


и ы) э0вель — первый. Въ сложныхъ порядковыхьъ только по- 
слЁднее число принимаетъ наращене Умё, наприм. 1866-й годъ: 
2ёзарз-у, хешииёдз-у, шёств-у шешумз. Надобно замЪтить, что 
удареше на приставку 9умз, не переходить. 


Раздфлительныя: <), <, ъхв кз — по одному, зы > ду: 
беду — по Два, 4. › 4. с6-у-се — по три, чехарз-чезарь — по че- 
тыре и т. д. 


Кратныя выражаются приставкой окончашя (С жа, Напр.: 
> ®кь-та — одинокй, (,> ду-та — двойной, [а.. се-та — 
тройной. 

Примючаще. Число 13 считается приносящимъ несчасте 
тому, кто его произноситъ, и потому въ разговорф его избф- 
гаютъ и замфняютъ словами: 2/45 — ничего, или а ОНеВЬ 
много. 


Нарвчтя. 
а) Образа. 
19) (Ш асанз — легко Ч» мушкиль — трудно 
в и4яде — пышкомь — о/у-. суваре — верхомъ 


= бечешмь — съ удовольстемъ, буквально: глазу. 


ав 


6) Времени, 
Я кей — когда 2 ляти — иногда. 
у +=| имрузв — сегодня  ‹_.&-| имшебь — въ эту ночь 
Ээн> дирузз — вчера |5›з ферда — завтра, 


152 с-> 965 ферда — послВ 4..2 Пейвесте — безпрестанно 
завтра 


У] имсаль— ныв6шнЙ годъ ‹) ‚> парсаль — прошлый годъ 
$2» д РУз — ежедневно «К. сали — ежегодно 
. 
& субхь — утромъ = 3 обкти-шамз — вечеромъ 
_36 з8арз — въ цол- <=> сфа; нсфи шебь—вЪ полночь 
день 
ыы = 

5>.) 8/5 — скоро, рано, ^ «ль! азисте—тихо 

(3у95-3/08—= очень скоро— стремительно). 


У. халя — теперь = бед — посл, 
аЪльР [55> дайма, хемшие— Ув дерз лизз — никогда. 
всегда 


_2> дз — поздно 


в) МБ ета. 
[55 куджа — гдВ (55 та пуджа — до-куда? 
55) инджа — здВсь (7 унджа — тамъ 
[. «.2 хемеджа — везд (2)? дерунз — внутри 
С»»> бирунз — вн УС баля — сверху 
2. зирз — внизу О» жянь — между 


_»|» бераберз — напротивЪ 5.)> дерз' плиз — впереди 
3,5; нездикз — около „зэдурз — далеко. 


р а 


г) Количества, 


А» чендз — сколько? 2538 4 чи кедерз— сколько? 
бы бесьярз — много ра кёмь—мало (кемз кем 
— по немногу) 
с 665 — довольно ©] с бе6з эстз— довольно 
3]. 13] эндекь — немного а. жеме — все 


УЕУ малямаль-переполненный «Льва» бечендь — почемъ? 
(о р8кЪ): 

д) Вопросительныя и отвфтныя. 

|= чира—для чего, почему? 451 берйи-чи—для чего? 

о 4> чи-дурз—какимъ образомъ? 5% чииуне—какъ? 

сядь яани — то есть? В бели — да, 

_-- терь | бал ь ау чуя | 

4; нэ ] г «©. бельки | 


г 
45] эльбетите — конечно. 


— можетъ быть, 


12.) зира — потому что (отв$тъ на чира). 
«2. байедё — надобно, слёдуетъ. 
ея 4> чи офти — что ть сказалъ? 
Ра «5 чицуне офти — какъ ты сказалъ? 
НИ ны ба кудамз рахз байедз рефте? — съ какой 
дорога надобно пошелъ? т.е. куда надобно идти? 


Изъ вфжаливости надобпо къ отрицаню всегда прибавлять 
слово аа, господинъ: 2215 вла. 

Для большаго вфсу ‘употребляются разныя оригинальныя 
клятвы. Напримфръ: 


ев _мшз бесбрри шума — вашей головою! (клянусь) 


Е 


> сл берйши ту — твоею бородою! 
›} Ля бемёри ту — ивобю @мертйю! 
&|› валлать | 


я. и. ри 
Предлоги. 
Е” 76 а бе — по, къ, чрезъ, 
т — съ, ТЕ 
› ба | _р берёз — на, 
> дер — въ, У э85 — изъ, оть, 
ся би— безъ,. УЬ баля — надъ, 
6 та — до, . с!» бераи — дая 
_н) зирз — подъ, (+2 песё — посл. 


рез ма аз бе шерь тебризз — въ городъ Тавризъ. 
595 с = ‚15 > бе фарси ми дани? — по персидски знаешь-ди? 
роз ма 6 бы] 135 38 > чи кадарь дурь эств та шетрь теб» 
ризз — какъ далеко до Тавриза? 
Предлоги ставятся впереди существительныхъ; если въ пред- 
лог болье двужь буквъ (какъ напр. зирз, ба4я), то они прини- 


мають изафетъ: зири земинз— подъ землею, (= СУ баляи мень 
— ‘надо’ мною: с 


Многе предлоги соединяются съ другими частями рёчи и с0- 
ставляютъ 'новыя: слова (см. ‘Оловопроизводетво). 


ав. 


Соювы. 


Простые: 
з 
| амма эве—и, 
— но 
2 © ликен5 | ь Я — или, 
Е 
_Я | зерз — если, 5 меерз—но, несмотря на, 


И зира — ибо. 


Сложные: 4] эерчи — хотя, 45 |2) зира-вй — потому-что, 
5]. чендёнки — такъ какъ и, т. д. 


Междомет:я. 


99 — эй! 15|, ай — 0! с» зай — увы! 
(5. тейфа — какъ жаль (что за несчасте), 
р & чи кунемв — что миф дать? 
=» З: Я эй таке берь серемз — прахъ на мою голову! 
(что за бфда), , 
Е хаша — Фи! 2 „У чомё шду — сгинь! 
(у сез |" к: 92» буре шоу — прочь! 
ея сунуть | ВАН о АЕ, завза ненунз-—не шумЪть! 
СХ2ЗЬ хазерз кунг —б6- эль ‹‹| ой медедз —караулть, по- 
регись! могите! 
в ЗЕ джо беделидз —мфсто! посторонись! 
05 5 аорекеть накунв — не шевелись. 
'ЕР 2 7ичь-тичь — ничего —ото пуетяки! 


[9 9 аферинь — браво! 


. 
Ве 


вы = теслимь 1щевидх — сдавайтесь! 
Р (уу мемнунз эм — спасибо. * 
«> беселяметь — съ Богомъ! Е 
[2 БЫ |. худа пафизи шума — Богъ хранитель ваш! 
т; е. — прощайте! у 
_—= < 165 бехейрь — покойной ночи (ночь съ доброму). 
4 с суджань улля — слава. Богу. . 
Сюда же можно отнести еще разныя арабскя выражения: 
бисмилля — съ Богомъ, илляи аминз — дай Богъ, инша-алла— 
если угодно Богу и т. п. (правописаше ихъ см. въ турецкихъ 
междомет1яхъ). 
Есть еще и ласкательныя выраженя: 
‚ть оз. нури чешмемь — свфть моихъ очей! 
2 джёнемь — душечка, душа моя! 
еЪ С джёни-джёнем: — душа моей души! 
и дилемз — сердце мое ит. п. 
Для полноты упомянемъ и бранныя: 


425. д)з педерз-сутте — отецъ сженый (т. е. сынъ созженнаго 
или негодяй). 

6:3], веледизна — сынъ разврата, <=» неснасв— орангутангъ 
ит. п. 


Глаголы. 


Опряжевше одно. Основашемъ спряжешя служить корень 
глагола, (онъ же и повелит. накл. 2-го лица) и еще сокращенное 
неокончательное наклонеше; которое, вмвств съ тёмъ,есть и 3-е 
лице прошедшаго времени. Корень глагола отыскивается боль- 
шею`частю довольно легко: надобно только откинуть двё пли 


о 


три послбднихъ буквы, & иногда и замфнить ихъ какою нибудь 
другою буквой. , 
Ве глаголы оканчиваются на денз или тен, напр.: 
В „»› пурсиденз— спрашивать, +(/>/у5 хурденг—Фоть, 
сия зофтенг—говорить, сы Рустень — рости. 

Откидывая послёднюю букву нун — получается сокращенное 
неокончательнор наклонеше: 7/рсидз, 2урдё, лофтьз, рустз, оно 
въ то же время служить и 3-мъ лицомъ прошедшаго времени: 


спросилъ, съфлъ, сказалъ, росъ... отсюда оронсходятъ вс про- 
шедойя времена. ь 

Единственная трудность — это отыскаше корня. Для облег- 
ченя—раздфлимъ всф глаголы на три разряда: къ первому —от- 
несемъ вс т, у которыхъ надобно откинуть только 0% посл$д- 
шя буквы; ко второму — тЪ, у которыхъ откидываетея ри по- 
сл6днйя буквы, а къ третзему — тЪ, у которыхъ эти три буквы 
замфняются какою нибудь новою буквой. 


Ё первому разряду привадлежаль веб’ глаголы, оканчиваю- 
шеся на ()>) рденз и с).з5 нденз, напр.: 
(ил бурден | (293 аурдень — Фоть, 
— нести, 
()3,э/ авурденз | 


ся нишандень— посадить, о мандень — оставаться, 


03] > ванденз — читать, 


Корни ихъ будуть: бурз, хурз, авурз, занз, нишанз, ман. 
Надо замфтить, что глаголь авурденз имфетъ еще п другой 
корень @р5 . 


Ко оторому разряду принадлежать оканчивающеся на 
Со>| аденз, су-5 иденв и гуд. стена, напр. 
©>64 уфтадень — падать, ›©)>15-] мстадене — стоять, 
(из > дериденз-драть, рваль, сле пурсиденз—спрашиваль, 
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оды] > данистене-узнаваль, о арастенз-украшаль; 


и 
корни их: < | > дня ба 


Её третьему — всЁ глаголы на, 
(2, Удена, ‹дЬ штень, сд атена и на 23 фтенз, 


у которыхъ › у перемняется на | а 


сш ы > #5 
ве » » 235 
; ф » » <> 65. 


> 59° азмудень — испытываль. * оз палюден — пфдить 
(1292 немуденз—показывать 


()>ухе сетуденз — хвалить 
АЕ энбаштенз-ваподнять 


СА дашитёнь — имфть 
САН пзаштень— поставить — „дн, риаена—— апть 
© ыл зирихтень —бЪжаль о» дудлтен— шить 
сз оитень жечь аЫ бахтенз—проигрывать 
СА» авиатенз—повфОить 02555 куфтень — бить 
02. РУфтень — прогонять о яфтень — находить 
586 тафтенз — озарять 56 тадхтенз — галопиро- 
валь (на лошади). 


Корни ихъ: (Л азма, УБ пала, К сета, { нема, > дарз, 
о) анбарз, 15 чузарв, 2) ризо, р шрива, 25> дузе, 
2 с35, 2 баз, я @6и35, «Кубо, ЯР руб, — Ябъ, 


< табв, 6 тазз. 


Исключения: , 
(/>я керденг — двлать (/>уе мурдень — умирать 
о пейвестен— учреждать, 

присоединять 


сдан бестенз — вязать 
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сы шикестенг—помаль — гу Ь тастенв — ветаваль 


СЫ: вастенз — желаль Слез диденз — вить 
2) зеденз — бить (ое»а амедень (отъ_ зм-а-денъ) 
- — приходить 
са шенаттен: — узнавать .,25, з фюрухтенз — продавать 
(въ лицо) 
0525 невищипен — писать 59, рефтенз — идти 


8 зофтенз — говорить АЙ зирифтенг— взять 
ОРЫ куштенз — убивать (/>з2 буден — быть. 
Корни ихъ составляются неправильно, напр.: ы 
ся на (вм. ке) дблай, ма мирь (вм. мурь) умирай, 


 бендё— вяжи, «у пейвендь — присоедини 


се шикень — ломай _И3 2иа5 — вставай 
в| 55 223 -зщотай 2 бинв — смотри 
(/2 зенё — бей ° Г а — приходи 
с=В& шинасв — узнай Сэ» фюрушз — продай 
2? невись — пиши „0 — иди 
ой у — говори ВА чирь — бери 
, ИЯ кушь — убей »з ббу-будь или еь баш. 


Если за откидывашемъ окончан!я въ корнЁ останется только 
одна буква, то къ ней прибавляется доллая зласная — соотвфт- 


ственно харакету. Возмемъ глаголы: ‘ , 
, 
(515 заденз — родить руды шустенв — мыть 
(А) зистенх — жать 6/5]> да98н5 — дать 


Е , 
Ам» джестенз —вскакивать Ам джустенз — искать 


, 
с рестенг-освобождаться с}, рустенз — рости. 


Рф 


По правилу, окончавя аденз и стен, должны быть цфликомъ 
откинуты и тогда останутся одяф ‘первыя буквы, къ'НиМЪ-то и 
приставляютъ гласныя: 24405, вавз, ъй, э. Получимъ: 


15 за, у& у, 16.) 38, о> 02, а» бе, ;> бжу, вр Ре, 22 РУ 

Корень, какъ уже сказано, есть вмфстВ и повелительное на- 
клонеше 9-го лица, но при этомъ къ нему еще прибаваяють впе- 
реди букву бе, для отличя отъ такого же существительнаго, ибо 
корень, большею часто, елужить еще и существительнымъ. Такъ 
отъ глаголовъ: лаистень — лаять — корень есть въ то же время 
и существ. 2ай, отъ периденз — летать, корень — перо, значить: 
лети, а также— полеть и перо; оть мурденз—умираль, корень: 
мирз — умирай и смерть, спокойстве, отъ иерашидена— тесаль, 
корень: тераше — теши, тесаше, отъ эмбаипенг— наполнять — 
амбарз — наполняй и также амбаръ. 

Только нёкоторые глаголы требуютъ, для образовашя' су- 
шествительныхъ, прибавки къ корню окончашй 2-е, 5-—И 
Или о— 9, наприм$ръ: 

в Л арастень — украшать, а 
корень его: |Л ара,  существ.: сы Л арашиь — украшен, 
себ табидень — блестёть, 
ь < пабё, существ.: сб зтабииз — блескъ, 
{> дидень — видВтЬ, 
» о бинз существ.: яз бини — ВИдЪ, 
23 балтень — играть, 
» ЭЪ баз», существе: 52% бази — игра, 
уёе> демидень — дышать, 
ъ Р дем»,  существ.: => деме — дыхате, 
о дендиденз — смФяться, 
» ось лень, существ: № денде. — смЪхЪ. 


ее 


При спряженш, глаголы получаютъ равныя приставки къ на- 
чалу н концу. Впереди глагола употребляются: 
65° ММ ИЛИ _,.Р деми — для настоящяго, прошедшато неоконча- 
тельнаго и сослагательнаго. 


а» бе, а передъ элихомъ _› би — для повелительнаго; 
4; не — отрицательная для всфхъ временъ; 


4» ме, а передъ элифОмЪ _„е ми — отрицательная, 70лько для 
2-го лица, [единств. и множ. числа] повелительнаго, впро- 
чемъ въ разговор$' чаще употребляется 4; но. 


Условное образуется изъ каждаго времени, ставя впереди 
союзъ А | верь — если. 


Желательное тоже изъ каждаго, съ приставкой слова, «53 
кошки или ‚26 ваще, а еще сокращение аки. 

‚Къ концу глагола, приставляются слёдующия наращен!я, какъ 
знаки лицъ: 

р 98 —я, 5— и ты, ©] эств или > 905—ОНЪ; 

ще вы, идз — вы, „= 9ндз — они, ` 


А если корень глагола оканчивается на гласную, то везд передъ 
этими наращенями надо вставить еще элифз. 

Эти знаки ничто иное, какъ сокращешя настоящаго времени 
глагола, буденз — быть: 


р^ыр хест-емъ, сыр дест-п, шр 2-еСТЪ, 
* ель дест-имъ, КАААШР ДЕСТ-ИДЪ,  Амыр дест-ендЪ. 
Р 4. Я зурисне хестемь — я голоденъ, 
= (7$ Мина зен-емз — я женшина, * 


(52° у’ ПИ мерд-и — ты. мужчина, 
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, вол  шалирд-имз — мы ученики, 
2515, соудалер-идь — вы купцы, 
)_р» бузур-ендз— они вельможи. 


Глаголъ эстз — употребляется тогда, когда по-русски эта 
связь подразумтвается; напр.: з 


сы ку вый + | ина сп 2убз эстг— эта, лошадь хороша. 
ито р 


А если по-русски непремфнно надобно употребить глаголъ есть 

пли имтется, то по-персидски это передается ‘глаголомъ хесте. 

Напримфръ: 

СыР Обе р оз 45Ы))> — въ нашей арм состоить 
10.000 человЪкъ солдатъ. 


Вепомогательными глаголами служать бузуз буденз— быть— 
для прошедшаго и давнопрошедшаго однокралныхт; „] ,= 2ас- 
тенз — желать — для будущаго и с). шюдень — дфлаться — 
для страдательнаго залога со всфми временами. 


Причастая. 


Настоящее дБлается изъ корня, съ приставкою | а, с анг, 
о} энде. Напримфръ: 


дел пурсидень — спрашивать, корень его: = 26а, 
а причасмя: ° (. - уса, С „в ПУрсана, оды» пурсенде. 


Послфднее встрЬчается чаще другихъ, и служить также суще- 
ствительнымь (имя дфятеля), напр.: отъ глагола иерверденз — 
воспитываль, кормить, иерверенде — учитель. 

Форма на ана не удобна въ томъ отношеши, что есть и 
множественное число на ана, такъ, напримфръ, отъ глагола, зе- 
денз — бить, корень будетъ зенз, причасте — зенанё; женщина, 
тоже зена, множественное число — зенанз — и потому можно 
ошибиться. 


м. 9 


Прошедшее: изъ сокращеннаго неокончательнаго съ при- 
ставкойо ‚ напр. ось ИУрСиде — спросивший. 


Будущее: изъ полнаго неокончательнаго, еъ прибавкой 5 
„Змея пусидени — долженствующий спросить, приличный спро- 
сить ит. п. 


Аористь, (неопредфленное, то’есть и настоящее ибудущее) — 

къ корню приставляются знаки лицъ: 
ря туроема я порир туреи ты, ооо пурседз — онъ, 
тел пурсимь— мы, „ы» пурсидь—вы, 25 пурсендз— они. 
Аористъ употребляется только въ стихахъ, а для разговора, есть 


особыя времена. 


Прошедшее дфлается изъ сокращеннаго неокончательнаго, 
с0 знаками лицъ: 


Ре» пурсид-емъ — я ея пурсид-имъ — мы, 
мыл турсид-и — ты, -рольн пурсид-идъ ВЫ, 
=» пурсидь — онъ, ое» пурсид-ендъ — они. 


НапримВръ: 22 Зи хошь амедидь — прлятно пришли, т. е. 


добро пожаловать — [привфтств!е гостю]. 
® 


Настоящее: Если прибавить частичку ми къ аористу, то 
выйдетъ настоящее: ми-пурс-емъ, ми-пурс-и, ми-пурс-едъ; ‘ми- 
пурс-имъ, ми-пурс-пдъ, ми-пурс-ендъ; рено Я; умохе ТЬРИ Т, Д. 

299 у |» иёра’ми, фехми? — меня понимаешь-ли? 


= ‹;° Ми фежмемь — понимаю. = с; & нэ ми фезмем — 
не понимаю. 


Прошедшее неокончательное и Условное —та же частичка 
ми приставляется къ прошедшему: ми-пурсид-емъ, мипурсиди, 
ми-пурсидз п т. д., Аа се Я, поел ть, ит. д., я бы 

* 


спросилъ.... (да помфшали, пт. п.), или: еслибы я спросиль —— 
э1ерз ми пурсидема. 


Давнопрошедшее дфлается изъ причасйя прошедшаго, со 
знаками лицъ: и/урсиде-эмъ, пурсидей-и, турсиде-эстъ, пурсиде- 
йпмъ, урсидей-идъ, пурсиде-эндъ; 


Ро я, жел ты, ал онъ, ео» мы, ит. д. 


вездф съ элиФомь, по случаю гласной въ окончанш причастия. 


(ложныя времена: Прошедшее однократное (я разъ спро- 
силъ; а также: я кажется спросиль): данный глаголь надобно 
поставить въ причастш прошедш. (яурсиде), а вспомогах. будэна 
въ прошедшемтъ времени (будэмь и т. д.): иурсиде буд-эмъ, жур- 
сиде 6у0-п, пурсиде будз, пурсиде буд-имъ, пурсиде буд-идъ, 
пурсиде буд-ендъ, ря ое Я» 539? оды ты, ит. д. 


Давнопрошедитее однократное (употребляется въ разска- 
захъ, напр.: Киръ однажды.... а также въ выражении: будто бы 
спросилъ): для этого данный глаголъ ставится въ причасти про- 
шедшемъ, а вспомонительный — въ давнопрошедшемъ времени, 
напримЪръ: 


= озу» о_мын ПЧроидэ бу0э-эмъ, 
Ору о пурсидз будэ-й-п, 
С] озуз оомы» Пирсидз будэ-ость и т. Д. 


Будущее дЁлается изъ аориста вспомогательнаго глагола 
тастенз — желать (корень его: 225, аористъ: дахеме, тали и 
т. д.), а данный глаголь надобно поставить въ сокращ. неокон- 
чат. напр-: 2а%-емъ пурсидь, гал-и пурвидь, хаж-едъ пурсид, 
дад-имъ вурсидз, таз-илъ пурсидз, зах-ендъ пурсидь 


ол Иер я, мя о ть она 591% ее и 
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55 =! 43) 594 _„ёь че > 6 5] юр та ду сааттв 
хазырз нэ шеведз, пуль нэ хахемь дадё— если къ двумъ ча- 
самъ готово не будетъ — денегъ не дамъ, 


Повелительное: къ корню, впереди, приставить частичку бе: 
бе пурсв, бе пурс-едъ, бе пурс-имъ, бе пурс-идъ, бе пурс-ендъ: 


смнэ ТЫ, клымз ОНЪ, еез мы ит, д. 
х «= ) растз беи) — правду говори. 
В ёЁ Боль К ов сы бисть неферз бе дженель 


беферистидз, та шах бебурендь — двадцать человёкъ 
въ лёеъ пошаите, пусть рубятъ вЪтви. 


Повелительное отрицательное. Къ корню приставить ча- 
стичку ме для 2-го лица, а для остальныхъ нэ. Напримфръ: 
ме-и//рсё — ты не спрашивай, нэ-7у/рседв — онъ пусть не спра- 

шиваетьъ, нэ-лурсима—да не спросимъ мы, ме-и/рси0ё— 
не спрашивайте вы, нэ-пурсендз — пусть они не спраши- 
вають. 


сие ТЫ, дыма ИЛИ Оаым ВЫ, = Дым ОВЪ. 


Глаголы, начинающиеся съ элифа простаго (то есть не мед- 
дованнало, не съ меддой), теряютъ эту букву въ повелительномъ 
наклонени и вмфсто элифа, посл приставокъ: положительной бе и 
отрицательныхъ ме и на, ставится буква %ъй. Такъ, оть глагола, 
> 1] уфтадень — падаль, — повелительныя будуть: «а»› бей- 
яфтз — падай, ад» мейяфте — не падай, <чаз нейяфть — не 
падай. Если надъ элифомъ есть м0да, то тогда элиФъ сохра- 
няется, но впереди его, все-таки, ставятъ букву %й. Такъ оть 


глагола ыы арастенз — украшать, повелительныя будуть: 
«0 биярай — украшай; (155 нейярай — не украшай. 

Оть глагола 6э)„ авурдена — приносить, корень будеть 
Л арз, а повелительныя: ›(.2 бейяре, ›[.1 нейярз, о» мейярз. 


бо 

Ри ры 8. = — 556 Е-УЕ вув8 су» 

менз кажве немилуремь — мейяридз; — менз ченко немизенеме 
нейяридз — я кофе не Фмъ (т. е. не пью) — не приносите. 


я кастаньеты не бью (т.е. не умёю обращаться) — не при- 
носите. ы 


Еще примбрь: Де ма = 9 — 2% © 154 ‹з® — мей нэми- 
тахемь — нэй-ярз, ней нэмихажемх — мей-ярз. 
Нэй-арь, а также мей-арз значить не приноси, но въ тоже время 
мей значить «вино», нэй значить, «Флейта». Отсюда каламбуръ: 
ней-арз — флейту принеси, „мейярг — вино принеси. Поэтому 
первый примфръ можеть быть переведенъ и такъ: 
- Я кое не пью — вина принесите, 


Я кастаньетъ ‘не люблю — флейту принесите. 
Второй нашъ примфръ также имфетъ два перевода: 


Вина не хочу — не приноси (пли хлейту принеси). 


Флейты не хочу — не приноси (или вина принеси). 


Надобно замфтить, что въ разговор, обыкновенно, и дая 2-го 
лица употребляется нэ. Напримръ: 
ру _» пурз не в) — много не говори, р * 2-2 дриз нелу— 
ложь не говори (не лги). 
® (6,5 чата нэкунг— не шумфть! 8 &25)> дерекетв невунз— 
не шевелись! о? не бинз — не смотри! „лы н9 пурсидз 
— не спрашивайте, 22. н20э1ид5 — не давайте и т. д, 
Уре) 6-5 9 терёфи фоти раств нарэвиде — сто- 
роны руки правой не идите, т. е. не идите на право. 


эре 52Ь тэрафи дэстиь чебё берду — иди на яЬво. 
‚<> Ё: 
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—^ ь эн наздинтере бияидз — ближе подойдите. 
Во 5 чизи бегуридь — скушайте что нибудь. 
эль. бефермайидв — прикажите, т. в. сдблайте одолжеше, 


извольте (когда предлагаютъ что нибудь, напр.: стулъ, та- 
бакъ, кушанье ит. д.). 


г = 
Оть глагола сл.» амедень — приходить, корень будетъ / а, 
повелительное же (.> бийя — приходи, » № бияидз — приходите, 
Ц}; нейя — не приходи. 


Условное всхъ временъ дфлается съ частицею эере— если: 
зверь ми пурсемз, эерз ми пурсидемь, эзерх ми турсиде эмз п т. д. 
5 г с сы, | ерз расть ‘беуи. инзамь бешри— 


если правду скажешь-—награду возметь. 


Желательное; ‹дай-Богъ чтобъ:я спросить» или; желалъ бы 
я спросить ит.п. дВлается изо-вефхъ временъ, если къ нимъ при- 
`бавить слово кашки — дай Богъ. Кашии ми-пурсидеме п т. п. 


`Страдательный залогъ образуется такъ: данный глаготь 
ставится всегла въ причасти прошедшемъ, & вспомогат. ииюдена 
спрягается самостоятельно. Корень оть (л.лё будеть шду. 

Причаст!е: 1) настоящее: ок иевеное, 

2) прошедшее: о. июде. 

АориСТЬ: ру ок пурсиде шев-емъ — я буду спрошенъ, 
462 ол ПИрСИдЕ щев-п — ты будешь спрошенъ, 
2 о» ПУрСиде шев-едъ — онЪ будетъ; и т. д. 

чцев-имъ — мы, 4ев-идъ — вы, %ев-ендъ — они. 


Настоящее: ру воныр пурсиде мишев-ем» — я спрошень, 
мишев-и лы, мишев-едз—онъ, и т; д. 
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Прошедшее неокончательное: рые оьдны р ПУСИдЕ МИШЮД- 
емё, мишюд-и, ит. д. с 


Проптедуиее: р. ослы» пурсиде ‘миод-емъ,  миюд-и, де, 
и такъ далфе. 


ДЛавнопрошедшее: р. о оды пурвиде ишиюде-эмъ, шю- 
дей-и, ит. д. 3 


Прошедшее однократное: Розе о осн пурсиде иное 
буд-емъ, щиюде буд-и и т. д. 


Давнопрошедшее однократное: й 025 ель „» пурсиде 
илоде буде эм ит. д. 


Будущее: „22 я о.л= пурсиде таз-емъ ишюде, таг-и 
июдз, хах-едъ ииюдз, газл-пмъ... хаж-идъ... хаж-ендъ ‘ид. 


Повелительное: ›> ом» иУройде шду—= будь ты спро- 
шенъ, 4ев-едъ — онъ, 14е6-имъ — мы, %4ев-идъ — вы, %60-е=дъЪ 
— они. 

ПримБрь: э> слу хамуше ию)— молчаливый будь, т.е. молчи. 


э- 25 юм шду — сгинь— почезни! 


Повелительное отрицательное: эль о-м пурсиде ме-шоу 
— не будь ты спрошенъ, нэ-шед-едъ, на-шев-имъ, ме-шев-идЪ, 
на-шев-ендъ. Примфръ: 
ББ „У 4. в... саь-и шума 995 сдри манеме не шеведе— 
тЁнь ваша`оть головы нашей малый да, не сдЪлается, т, е.: 
_ не оставьте и впредь вашими милостями. 


Поэтому образцу легко спрягать вс глаголы, какъ только 


корель ихъ отысканъ. 
Проспрягаемъ главныя времена нЪфсколькихъ неправильных, 


по корню, глаголовъ. Возмемъ: 
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Сэ> дидень — видёть 6/2] >: дадень — давать 
сз Вустенз — рости ом вестенз — освобождаться 
(02 керденз — дфлать САБ юфтенг — говорить 
(>92 буденв — быть сли рефтенз — идти. 
Корни ихъ: 
©? бин — смотри о> де — дай 
э›) Бу — рости о) Ре — освобождайся 
7 пунз — дай 7 4 — говори 


э? бевзили 2 баше — будь ›) рду — иди. 
Причаст!е прошедшее: 0идэ, дадэ, рэстэ, руств. и т. д. 
Настоящее время: 


ми бинэмз — я вижу, ми 09-эм5 — даю, 

ми руъмз — росту, ми рэ-эмь — освобождаюсь, 
ми кунамз — двлаю ми ирльмь — говорю, 

ми башемь — я есмь, ми ревэмь — иду, ит. д. 


Мы уже говорили въ какихъ случаяхъ употребляется глаголь 
десть, п ВЪ КАКихь 9615, а также что окончаня: эме, и, 905, 
ид, эндь — взяты отъ глагола буденс. 


Ра яз] '.„ рази хестемь — я доволенъ. 
5 езыя 63 сербазань хошвекть эндз— солдаты веселы. 
Прошедигее: дид-эмъ — я видфлъ, рест-и—=ты освободился, 
‘русть—онъ выросъ, рефттз—онъ шелъ, да05 — онъ далъ, 
9ад-имъ— мы дали, дид-имъ — мы видфли, керд-идъ — вы 
сдфлали, буд-идъ — вы были, зофт-эндъ — они говорили, 
дад-эндъ — они дали, рефли-эндъ — они шли. 


 Прамёръ: ро 913 ура щенидемь —его я слышалъ. Это можно 
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сказать и съ притяжательнымь м$стоименшемъ, для кратко- 
СТИ, «МАЕ менидэмешь. 


Повелительное: Е 
бе бинз — гляди, бе рездз— пусть онъ освобод., 
бе ру-йнмъ — да выростемъ, бе дэ-идъ — дайте, 


бе кун-эндъ—пусть они сдёлаютъ, бе 1у-йидъ — говорите, 
баш-едъ — да, будетъ! бе рду — ступай. 


Отрицательное настоящее: нэ-ми-бинэмё— не вижу, на-ми- 
‘ревемь — не иду, нз-ми-реи — ты не освобождаешься, 
нэ-ми-руд5 — онъ не рабтетъ, нэ-ми бащедз — не суще- 
ствуеть, нэ-л4и-дэим» — мы не даемъ, нэ-ми-куниде — 
вы не дфлаете, нэ-ми-уьндз — они не говорятъ. 


Отрицательное прошедшее; на Оидэма, на рэсти, на русть 
ит. д. НапримЪръ: 


5 5; |, .5 шумара нэ шеназтемз — васъ я не узнал... 
г - мар 


(трицательное повелительное; ме-бино или нд-бине — не 
смотри, нэ ре2д5 — пусть онъ не освобождается, нэ-руйиме— 
да не пойдемъ, ме-дэидь, или нэ деидь — не давайте, нэ-ку- 
нэндь — пусть они не дфлаютъ. 


Производные глаголы. Въ персидекомъ язык$ существуегь 
только одна Форма для принудительныхь; для этого къ корню 
даннаго глагола приставляется с.) аниденз; такъ оть рестене 
— освобождалься, производятъ: рех-аниденз — освободить, отъ 
хурдень — Ъсть, хур-анидень — накормить. 


Составные: 1) дБлаются изъ арабскихъ или персидских” 
словъ, къ которымь приставляють соотвтственные глаголы: 
кердень — дфлаль, фермудень — изволить, приказать (для высо- 
каго слога) и т. п. Напримвръ: 
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037 15]. 04 кердень — уплату дфлаль или отдать долгъ. 
Е И зушивдаденз— ухо дать, т. е. слушать. 


я 0:2 | | Эспёме-ра зинз пунз — лошадь мою осфдлай (с®д- 
ло сдблай). Г 


оз = |->] эспём-ра`наль бебендз — лошади моей подкову 
привяжи (т. е. подкуй лошадь). 


У пераянъ вовсе нфтъ словъ для выражешя нёкоторыхъ, са- 
мыхъ обыденныхъ, понятий. Н%ть даже глагола любить, и его 
замфняюгь, не вполнф подходящими, выражешями: одобрять, 
дружбу имБть. Напримфръ: 


5 срь доше зёятьдз — нравится, 

=. оды» пюсендз мятдх — правится, 

мысе Мипюсендемь — я одобряю, т. е. люблю. 

оНЬ #1 ‚> аб. |)1.Ё шумара хамише дустз хадемь 


дашь — васъ всегда другъ желаю имфть, т. е.; я всегда 
буду васъ любить. 


Точно также глаголь хусать — переводится выражешемъ: зу- 
бами хватать; глаголъ яозиерязиь — выраженемъ: исчезнувшимъ 
дФлать и т. п. Напримфръ: 


рае > я] инз сев дендань мииредь — эта собака 
зубы хватаетъ, т. е. кусаетъ. 


ря и 1) „хе. саатёмв-ра ‘омз кердэме — часы: мои исчезнув- 
шимъ я сдБлалъ, т. е- потерязь, 


< 2) пли приставляють къ нимъ наращеше ичдено, напр. отъ 
словъ: рэксз—танецъ, 7%е4ебё—искаше, требоваше, производятъ: 


=) рэксиденв — танцоваль, сл-+ эпелебиденз — требовать 
или звать. } 


- 
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3) Многе глаголы могуть принимать еще чаетицы: > дер, 


—вЪ, 2 бер —на, вверхъ, 5 базз — назадъ или опять, Иа 
1ирз — захватъ. 


Оть глаголовъ: даиилене — имЪ\ь, о аме-› 
день — приходить, авихтенз — висть, производятся: 


И > 060 амедень — входить. 

вЫ _з берз амеденз — восходить, возвышаться. 

ея 5Ь базз амедень — назадъ приходить, возвращаться. 

а _-Я шрь амедень-быть захваченнымъ, попасться въ плёнЪ, 

сле о _» берз авиттенз — повфситься. 

се ‚„] _)> дер авизтенз — уцфпиться. 

сб 2 базз офтенг — повторить, снова сказаль. 

05» берз дашипень — снять. 

эр 155 к =] 21 935 эстз зйнра бердарг — въ лошади сВдло 
сними (разсёдлай). 


Безличные глаголы: 
оз» сезидень — быть приличнымъ, 


се баистенз— быть необходимымъ, 
о шаистене — соглашаться. 


Они употребляются только въ З-мъ лиц: сезедь — прилично, 
бапедё — нужно, щайедз — можетъ быть. 


ь А «> беча, чендь байед:? — мальчикъ! сколько елфлуеть? 


А бу 2 оз бесезедь не сезедз бе мень чи? — прилично, не 
прилично, а мн что? 


ИЕ небайедг — ненужно. 
р оь р есь, С та вёкти шамь *) тазырь байедь ше- 
—_—щФ— 


*) Буквально: ко времени свЪчей. 
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ведё—къ вечеру готово должно’быть, или: къ вечеру чтобъ 
было готово, 


Словопроизводство. 


. Персидскй языкъ изобилуетъ производными хормами — и, 
благодаря легкости, съ какою соединяются между собою’ вс ча- 
сти рчи — не трудно составлять, въ случа надобности, новыя 
слова. Особенно много хормъ даютъ глаголы: 

1) Неокончательное наклонене употребляется часто какъ су- 
‘ществительное, имя дфйств!я — масдарз. Напримръ: 


< смыл ресидёни щебз — наступлеше ночи, ‘или: когда ночь 
наступила. 


сз рефтёни ту — твой уходъ, или: ты ушелъ, &.... 
2 © 5- застёни менз — мое желаше, или я желаю. 


2) Изъ сокращеннаго неокончательнаго (т.е. безъ послдней 
буквы #) съ прибавкой частицы а5—дфлается существительное; 
напримръ, оть глаголовъ: зофтень — говорить, диденз — ви- 
дёть, рефтенз — идти, — усфченное неокочательное ихъ будетъ: 
офта, дидь, рефть, а существительныя: (585 зофтарз — разго- 
воръ, 1. дидар5 — видъ, .) 5$, рефтарз — походка. 

3) Если кь сокращенному неокончательному прибавить ко- 
рень 2и0%0 оке глагола — получится существительное. Такъ: ко- 
рень оть зофтенз — будетъ зу, отъ джкустень — искать — джу, 
отъ устенз — мыть — 14, & существительныя изъ нихъ;: 


у < паи рее зофтеу—разговоръ, у=уды> джжустеджу — 
искане, 552 у оусте шуй — мытье. 


Корень соединяется съ неокончательнымт наклонешемъ посред- 
ствоимъ непроизносимаго у. . 
Изъ этого сложнаго существительнаго, опять можно сдфлать 


в 


— 107 — 


зглголь, прибавкою слова кердень — дфлать. Напримфръ: 9жус- 
теджу керденз — искаше дфдать, т. е; искать и т, п. 


_ 4) Соединяя два сокращ. неокончательныхь, разныхъ глаго- 
ловъ, союзомъ › (выговарив.: у) — получимъ существительное. 
Напримфръ: 

А ‚ ка фт у-шенид — буквально: говорилъ и слушалъ, 
а существительное: разговоръ, 


2 
3} дз) рефте-у-амедь — буквально: пошель и возвратился, 
а существительное: пути сообщеня. 


Е узыыь нишесту берёз заств — буквально: сидфлъ и 
всталь, а существительное: обхождеше. 


5) Причасте настоящее на ндэ, весьма, часто употребляется, 
какъ имя дфятеля. Такъ: оть глагола сазтенз — дфлаль, корень 
будетъ 6435, & причастие а Ы, сазенде — длающий иди дфаа- 
тель, —оть ханденз — читать: о.)555> ханенде — читатель. 


6) Корень глагола, самъ по себъ, безъ приставокъ, есть уже 
существительное. Тажъ отъ глаголовъ: ааистено — лаять, пери- 
денз — леталь, анбамийенв — наполнять, — корни, и выБетБ су- 
ществительныя будутъ: 05 лай— лай, ›› перз — перо, крыло, 
полетъ, 3] анбарз — анбаръ, магазинт. 

Корни нёкоторыхъ глаголовъ требуютъ еще приставки ии», 
3 иш м Такъ: оть арастен — украшать, дидень — видЪть, 
аэндидэнз—емфяться, корни будуть: . ара, бинг и тэндз, & су- 


= } 
ществительныя: в] ый араиишз — украшен, М> дэндэ—улыб- 
ка, смёхт, зле бини — видъ. 

Это же 5 прибавляется еще: 

2) кънеокончательному наклонен!ю, для образовашя будущаго _ 
причастия: об зофтенй — скажуций, пмБющЙ сказать, прили- 
чествующий сказать. Ве отомъ случа букву @ называютъ: 
«ъй прилиия».` 


я 


, АННЕ ь 


6) къ причаст!ю настоящему на о. , но здЪеь, какъ и вездь 
посл о — для благозвучщя, всФавляется буква 1яфз; напр.: отъ 
зистэнь— жить, бестэнз —связываль, корни будуть: зи и бендз, 
а причастя: зиндэ— живой и бендэ — связанный (а также суще- 
ствительное: рабъ) — отсюда: 


св 8) зиндзии — жизвь, сбвьд» бендэш — рабство. 
Напримръ: 
и 9 бе В, УС. о ен в 3]. }  мёра (дал. пад.) 
мере бестэрз э35 инё зиндэй — ки саларь башемз кунамь 


бёндэи — мн смерть лучше, чфмъ эта жизнь — ибо полко- 
водецъ есмь и дфлаю рабство (т. е. унижаюсь какъ рабъ). 


‚В) иногда это окончане 1# присоединяется къ причастию про- 


°шедшаго; такъ: отъ сахтоне — д®лать, шижестэнь — ломать, 


причастя прошедшаго будутъ: салтэ, шикестэ, а существитель- 
ныя будуть: НЫ сазхлтеши — дфло, о цикестеи — пе- 
реломъ. 

г) именамъ существительнымъ это 7% придаетъ смысть един- 
ства, (вм. Чаень) ;деу> дусти — одинъ другъ; — въ этомъ слу- 
чаЪ удареше на 75 не переходитъ. 

д) если же сдлать удареше на эту букву, то слово получаетъ 
смыслъ отвлеченнаго понят!я, напр.: дустий — дружба; или. дф- 
лается прилагательным: => дестя— ручной, 278 РВ таней— 
домашний. ы 

е) Назван!я ‘странъ, съ приставкою окончашя и, дають на- 
званя народностей. Такъ отъ словъ: Иранз—Перая, Фирене— 
Европа, Лехь — Польша, происходятъ: С»! иранй — персъ, 
9 фирений — европеецъ, м леди — полякъ. 

ж) изъ назвай городовъ составляются придаточныя проз- 
вища для извфстныхъ поэтовъ и для „Пилигримовт; первымъ, по 
мЪсту родины, вторымъ—по м$сту, куда они ходили на поклоне- 
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намэ во 120.000’стиховъ) родилея въ Резани, близь города 
Тусз. Отсюда прозвище: с тиуусеи — тусейскй. 


И 
чи хошь милофть Фирдацеи-тусси: ки мёрш херз бавед» сез-ра, 

оруси (см. объ изафетахъ). 

3) Съ именами лиць'— образуются назвашя ихъ привержен- 
цевъ, послфдователей; напримвръ: оть имени 2/ах0ммедё — 
<= мазоммеди — магометанинъ; 52 Ииса—исубъ: буньке 
иисеви — христтане, 

и) Изъ прилагательныхь и нарфч!Й также дблаются суще- 
ствительныя. Напримвръ изъ словъ: бюлендь — высок, 2/65 — 
красивый, бесфарз — много, кем — мало, происходять: 

ет бюленди — высота, (5 о бесьяри, — множество, 

32% 2би — красота, „5 кеми — малость. 

Существительное, соединяясь съ корнемъ какого нибудь гла- 
гола, даетъ новое существительное. Возмемъ корни: 0995 — дЬ- 
лай, бендь — вяжи, 035 — шей (отъ дуттена), у — говори, бина 
— смотри (оть дидене), 6935 — играй (отъ бахтен); съ нфкото- 
рыми существительными они даютъ слфдующя слова: 


545е (, саатсазв — часовой мастер, +22 дербендз — связан- 
ная дверь — замкнутый проходъ, 2:> Ре джилера. 035 — 
шьющий, пронзаюций печень или непрятель, 58, ‚> дру 
— неправду говорящий или лжець, У |, растиу — правди- 
ВЫЙ, (=? 92 дурз-бинз — далеко видящий или подзорная 
труба, 25 060базё — головой играющий или солдатъ, 
ЗЬ 45? баче-базз— ребенкомъ играющий — любитель маль- 
ЧЗиКОВЪ. 

Наибол%е употребительные, для составных словъ, корни суть: 


_’  рь, оть гаатоль зирифтенз — брать; СА десть. чирь — 
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руку берущий или защитникъ, АХ 5 мюлокз зирь — цар- 
ство забирающий или завоеватель, _,.7 2» маги зирь — 
рыболовъ. 


5 ‚дарз — значить: сладъюций, храняций (отъ глагола, дашитенз): 


16 тадждарь—вфнець имбющёй пли государь, 3 а} 4 2аз- 
недарь — казначей (тазне — казна), ‚|> _15> дефтер-дарё— 
хранитель тетрадей — т. е. начальник архива, ›]> (у 
‘тетвиль дарз — контролеръ, /|.}]> диль дарь — сердце 
имфющий, т. е. храбрый, 1.16 намз-дарь — имя имюний, 
т. е. славный. _|> > сердарз — голову имвющий, т. е. гла- 
венство имфющий — главный, начальникъ, 


в берз — носящий (отъ бурденз): > диль-берз — унеспий, по- 
хитивиий сердце или плфнительный. 


ВО барз — изливающий, сыплющий (отъ бариденз — дождить): 


2Ы _-Аё анберь барз — амбру изливаюцщий или благоухающий, 
ЗН эшиз-барз — слезы проливающий, 4» > дуре-барв — 
сыплющиЙ жемчутъ. - 

ЭТ аверз, сокращ.: верз — владвющий (отъ аверденз — нести): 

ы зУ диляверь — сердце имфющй или храбрый, „>. джен 
аверз—ВОВНЪ, 454) пишеверь —ремесленникъ, ) = тадж- 
верх — венценосець или государь, л»_-= серверь — глава, 
начальникъ, государь, озЬ джаневерь — душу имфющиИ, 
т. е. животное. г 

Е» перашь (отъ терашиденз — тесать, брить): 

в. _2 = серз терализ — толовобрЪй пли цирульникъ; аНЬЯ (9 
бутз зпераиз — пдоловъ обтесывающий или скульпторъ, 

вх 25 палемг тераше — перочинный ножъ. 
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сл» пушь (отъ пушидень — одфвать): 
сих» пуств-пушь — кожей одфтый или переплетенный, САзЬ 
папуше — ногу одфвающуй, т. е. башмакъ, АЯ 02 зирехв 


пушё — въ латы одфтый; т. е. кирасиръ, сел сертуше 
— крышка. : 


Остальныя частицьт, приставляемыя къ концу словъ, суть: 


оь бань — значить: берегуший, сиюрожз: 

ое-Ь пасбанг—караульный, сторожъ, с. 2 шютурз банг— 
верблюдовожатый, (/6 > дерз-банг—привратникт, 2 
базбанз — садовникъ. 


©1> — дан — значить: сосудъ, вмфстилище. Такт оть словъ: джаме 
— платье, мг — свфча, ризё — песокъ, халема — перо: 
(> «= джаме дань — чемоданъ, (жьё шаме-дань — под- 
СвЪчникЪ, ох _) Ридань — песочница, он чайдань 
— чайникъ, 6/45 калемданг — азятсьй пиналь для 
перьевъ. 


ВА — $ зярз, ерз — значить дъиатель: 

29 о (У монах лярь — грышникъ, В 2») ВУзз-ярз — день д- 
лаютщий или судьба, _65Ь -) ияняуз — изъянъ терпящй — 
убытки несущий, ой `/) зетерз —золотыхъ дВль маетеръ, 
бы ахенлерз — желфзо дфлающий или кузнецъ, А мис- 
зерз — мЪдникъ. 

5—5 — 6 сарь, зара, стана — означають обилие, м$сто, изо- 
билующее чфмъ нибудь: 

Лыу кух-сарз — гориетое мфсто, У ел> шуре зарь — мфсто, 
обильное солью или сохончакъ, ОК юлистанх — изоби- 
ме розъ или цв\хникъ, осы фиренистанз — страна, 
Фиренговъ ‘или Европа; также: туркостана, афанистанз 


ит. д. * 
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Е СА» аса, са, ве, значать — подобный: 


ие] элифз аса — стройный, элиФоподобный, на букву элифъ 
похожий, и ‚ ^Ас анберса — амброподобный, ОЙ матвешь 
— луноподобный, 'крававець, круглолицый. $ 


#8 фамь, означаетъ ива: 


6} дяль фамь — рубиноце®тный, ВК ольфамз — розоцвфт- 
ный (цвфтомъ подобный роз). 


«Де  менф — обладающий: 


о5ыБ]> даншимендь — знашемъ обладающий, ученый, аа 
девлет-менд — богатствомъ обладающий, богатый, 


о\ЫУ  усарз, отъ глагола зусариденз = уносить, оторвать: 


ОЕ чеме-усарз—унеси горе, т. е. другъ, ия мей-нусарз— 

унеси вино, т. е; пьяница. 
Соединеше .06у22 существительныхь — даетъ новое слово: 

О < шебз-лунь — ночь крови изи ночная’ атака, «8 66 
пай-тезте — поднож!е трона, т. е. столица, ‹)>_л& ии45 
-диль— львиное сердце, т, е. храбрый, ‹_/..А& щекерз-лебь 
7 сахарвыя губы, уста, о 1 1юль- чехра — краснощеюй, 
АЯ СЯ 4би чуминь — мясная вода или суп, 4255 А 
джшеуз-зуше — уголокъ сердца, т. е. голубчикъ, другъ, 
с _ь ерв-уше — ослиное ‘ухо или заяць, «> >,> 99ди- 
диль— дымъ сердца, т. е. ВЗДОХЪ, 5) ‹5» пери-руй — 
ангёлъ лицемъ, прекрасный какъ пери. 


Существительное, съ причастемъ настоящимь на анз— 
даетъ прилагательное. Такъ произведено, напримфръ, слово: ^ 


а 7 зерз-афшанх — золото сыплющ (р$ка. въ Самарканд- 
скомъ округ$); сё) 5 юль-афшань — сыпающи розы. 


Глаголь афшандэнз значить: сфять, сыпаль. 
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Въ особенности много составныхьъ словъ происходить отъ 
слова серз — голова. Таковы: 
ды» „нь серз-чешме-псточникъ, > = серз-1едз— граница, 
КЛЮЧЪ ВОДЫ; . 

Л э= сердаръ — генераль, к. -= сертибз— полковник, 

_Юъе, =. сераскерь — главно- = сервер — начальникъ, 
командуюлий, $ . : 

52 серз-ленле—полководець, № ‚= сеть - кярз — распоряди- 
Арн верь-пуше — врышка, тель, начальникъ. 


Существительное, въ соединен съ причастемъ прошедииимз, 
даетъ прилагательное: 


62295 55, кутекз-пурде — наказаше съфвший или наказанный 
(сурденз—сть, имфетъ еще смысль— встрётить: ба 9-2ур- 
дем — не значить: я съ намъ съёль, а — съ нимъ ветрё- 
тился), 


ор _ме> думбуриде — хвостъ отсфченный или куцый (буриденз — 
отефкать), 
орон серз-буриде — голова отсфченная, т. е, отчаянный. 


Существительное и прилаательное, поставленныя въ обрат- 
ном порядкф, т.е. прилагательное впереди — образують новое 
прилагательное: 152. 27° 2465-руй — прекраснолицый краси- 
вый, „Ъ> ое 0828 чешмз — черноглазый, срзу’ 67® 207 
невисз — хоропий писецъ —каллиграт. 


365 — 5 Прилагательныя образуются также черезъ прибавку окон- 
чан кина, нак: 
гХь земкинз — печальный, 3.5 чемнакз — печальный, 


Частица %нз указываеть на вещество, матер!аль, изъ ко- 
тораго что-либо длается, Напримръ: 


[92 


8 


43] 


а 


0222 зерине — золотой, сие симинз — серебряный, г)» 
пустинз — кожаный. 

Частица ане служитъ для образовашя наръя. Такъ отъ 
словъ; дана-—ученый, мердз— мужчина, зенз— женщина п т, д. 
получится: } 

55] > данаяне — по ученому или благоразумно, 43]>» мердане 
— какъ слбдуеть мужчин$, по-мужски, храбро. 4/5) зена- 
не — по-женски, а2(# шахане — по-царски, - 43] 922 дива- 
ке — какь подобаеть диву или чорту, — по чертовски *), 
а Л. салияне — по-годно, ежегодно, въ годъ. аль ма- 

гияне — по-мфсячно. . 


Нарёчя дЪлаются также: 1) повторешемь одного п того же 
слова, съ буквами. элифь или бе, между этими повторешями; 


<, лебе-а-леб8 — край къ краю, т. е. по самые края полный, 
2565, ‘реназ-а-ренз — цвфть къ цвфту, т, е. пестрый, 
ве 195 чюн-а-тюнз разнообразный, эл э.л РУ-бе-ру — ли- 
цомъ КЪ лицу, С «мА.> 0естб- бе-десть — изъ рукъ въ 
руки, 2» 6р5-бе-серз— съ начала до конпа, ов] в 
бет-а-берз — грудь съ грудью — рядомъ, пав» с65-а- 
сефь — по-взводно (рядъ, строй), РЕ мал-я-маль — со- 
вершенно полно, весьма изобильно (имбве — №4445). 


или 2) изъ двухъ разныхъ существительныхь, съ элифоме пли 
вавомз въ срединф: 

| ‚- серз-а-па — съ головы до ногъ, 
ое э6 тарз-у-марз—мракъ п змфя, т. ©. хвост, безпорядокъ; 
или 3) повторешемьъ одного н того же слова: безв ветавокъ. Такъ 
изъ слова: зя25 — время — дфлается о о ляде-ядь — иногда, 


*) Этимъ словомъ теперь называютъ вообще и сумашедшихъ, и юроди- 
выхъ, и идотовъ, т. е. тЬхЪ, кто поступаетъ, какъ бы подъ вмянемтъ темной 
силы. > 


ТО! 


4) н$которьтя слова соединяются также безъ вставок, напр.: 


х оба шалаяхь — евЪча-время пт ВО. о ое въ вечернее 
время, вечеромъ. 5 


4- —5- Частицы экз п че приставляются для образования умёнь- 
шительныхъ. Напримвръ: 


=> ‚> мердекз — человёчекь, «5. зенеке-маленькая женщина, 
4> у Мурие — муравейчикь, 452. базче — садикъ. 


Если слово оканчивается на о, замбняющее Фатху, то передъ 
кяфомь ставится, дая благозвучя, али: 


3]. бендеькь — маленькй рабъ. 


Впереди еловъ приставляются: 


2 дем, которое придаетъь смыслъ сотоварищества (какъ ту 

репкое далиг). Напримфръ: 

рые? пемг-демз — товарищь по дыханию пли душа въ душу, 
т.е другъ, 

512 деме-задз — товарищь по, рожденю или сверстникъ, 

4; (=>? деме-хане — товарищъ по жилищу, сожитель, а также 
вупругъ, 

°| ›-2 демрахз — товаришъ по пути—сонутникъ, попутчикт, 

С2 демнун — товарищь по трудамъ, т. е, сотрудникъ, 

ао теме-сать — товарищь по тЕни т. е. одною тБнью поль- 
зующийся (напримбръ оть дерева) или сосБдъ. 


-[.-У Частицы ля, на, а чаще всего би приставляются въ на- 
— чалв словъ, для составлешя отрицательныхь прилагательных»; 
изъ нихъ ля исключительно съ арабскими. Напрам$ръ; 


У ля джевабь — безотвётный, Е у дя джерем»— безъ сом- 


] 
т нВня, 


8* 


у 
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ЛЕВ намарг — безпомощный,  ©/12 на зиеванз- безсильный, 
рёб на чизз— ничтожный, ни- сб на 20%— больной, 
что (чизз—вещь), ^ 
55 на, пакз — не чистый, в. на дидз —невиднный, 
СБ на дань — незнающий, невфжа, 
ру» би 208 — безъ себя, т. е. безчувственный, въ обморокь, 
| би хая — безстыдный, 8\.› би бакэ—безъ страха, дерзко, 
ОК би карз — праздный, & з=5 би 2абь — безсонный, 
1, би джа — неумфстный, напрасный (джа—мЪсто), 


У эн би пере у баль — безъ пера и крыла, т. е. безпо- 
мощный, : 
пе битабь — безпомощный, © Е бичарэ— бЪднякъ, 


сзК» битеклифе-безцеремонный, _Лы» бимарз — больной. 


Составлен1е предложений. 


На первомъ м$стБ ставится подлежащее, на второмъ— пред- 
метъ дЪйствя илй лицо страдающее, а на конц предложешя 
ставится глаголъ. Напримръ: 


ий ЗЬ лы сл турки сербазра куиитз — одинъ турокъ сол- 
дата убилъ. 

- Глаголы дфйствительные требуютъ всегда винительнаго па- 
дежа. Глаголы, выражающие движеве худа-нибудь—требуютъ 
дательнаго падежа (съ частицей бе — къ), напр.: + 4» бе 628 
къ городу, — движене же хз кому-нибудь, т. е. Къ лицу — вы- 
ражается предлогами: бе пиши, 5 бе нездики, а 
къ высшему лицу: <. =? бе зидмёти (конечное и есть изаФетъ, 
который придается всёмъ предлогамъ, состоящимъ болфе чБмъ 
изъ двухъ буквъ), 
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Движене 075 куда-нибудь выражается предлогомъ О 995 
— изъ. 
ВеБ опредфлительныя должны стоять и06л своихъ опредё- 
_ ляемыхъ, которыя и принимаютъ %зафете. Изахетъ выражается: 
1) кесрою, которая обыкновенно не ставится, & подразумввается, 
п потому надо знать слова, чтобы прочесть правильно. Эта вооб- 
ражаемая кесра иметь мфсто, когда слово оканчивается на со- 
гласную или на букву %й. НапримВръ: 


{> 2э> 949-п диль — дымъ сердца, т. е. ВЗДОХЪ, р у мёй-и 
сюрхз — красное вино: : 


2) буквою тй, когда слово оканчивается на элифз пли вавз: 


0 91% 2у04-п менг— мой Богъ, +22 (532. 1 орду-и дющменз 
— неприятельскй лагерь. ь 


3) замзою, если слово оканчивается на, о напр, : 
8.3 безд-п т) — твоя шутка. 

Возмемъ ту же, знакомую, хразу: «турокъ убилъ солдата» и 
прибавимъ, къ каждому изъ этихъ трехъ словъ, по нёскольку 
опред лительныхъ, въ вид% прилагательныхъ, мЪстоимен!й, ввод- 
ныхъ предложений и т. п. 

«Вчера вечеромъ, какой-то злодй турокъ, изъ жителей вашей 
деревни, одфтый въ красной курткё и блой чалмф, убилъ 
саблею мбего солдата, шедшаго въ городъ, сЪ мопиъ пись- 
момъ, къ вашему начальнику». 


Позади подлежащаго турокг будутъ стоять его опредфли- 
тёльныя: злодфй... изъ валпихъ... отдфтый такъ-то. Позади слова 
солдата — будуть стоять: моего, шедшаго ‘въ городъ, съ пись- 
момъ къ такому-то. А передз глаголомъ—пояснительное: саблею. 
Нарёче времени можно поставить и передъ глаголомъ, но лучше 


въ начал пер!ода. 
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ни» = Е =» СР 45,0 
С сы ов 4 се 56 45 | 5 мы оо ры р у 
осы Я МА Ь 5 ад) нь 
дирузь ввкт-и-шамз турк-и (в единства) херама-задё-и, э35 хл-и 
дёт-и-шума, кулиджёи-сюрхь дерз бертз, дестар-п-сефидь 
берз сэра, чишиде, сербёз-и-мёра (сокращ. отъ менз-ра), ки 
банамё-п-менз, беили-п. рейс-и-шума, бе иегрь рефте будь 
— бе иимширь куште эстъ. 
Слово вЪ слово: вчера’ время-вечера’ одинъ турок» неза- 
конно-рожденный (употребл. въ смыслб: злодфй, негодяй) изъ 
жителей деревни-вашей, куртка красная на груди, повязка бфлая 


на головЪ, одфтый, солдата моего, который, СЪ ПИСЬМОМЪ МОЙМЪ; 
къ начальнику вашему, въ городъ шель — съ саблею убил. 


КИРГИЗСКАЯ 
ГРАММАТИКА. 


Киргизеюй языкъ есть ‘одно изъ нарЁфч! татарскаго корня 
и ‘составляетъ переходъ къ джагатайскому. Но и въ киргизекомъ 
языкф есть свои разности въ произношеши: одни, напримБръ, го- 
ворнтъ ас (камень), друге — таше, одни — саитуши (прода- 
вецъ), друг!е — сатучи и т. д., но эта разница конечно ничтож- 
ная. Въ предлежащемъ трудВ я предпочелъ произношеше кирги- 
зовъ Туркестана, какъ наиболБе распространенное, въ видахъ 
быть понятнымъ въ большей части Аз. 

Предлагаемая грамматика составлена мною по матер!аламъ 
Ильминскаго, пров$рена живою р5чью и, наконецъ, раземотрЪна 
полковникомъ Султаномъ Джангизъ Букеевымъ_й г. Ибра- 
гимовымъ, - которымъ и приношу свою благодарность. 

Грамотность у киргизовъ не особенно развита, правила для 
правописая нётъ — пишуть со слуха, слфдовательно разнооб- 
разно (съ гласными пли безъ нихъ), а потому писать и не трудно, 
если знаешь азбуку. Азбука та же, что у турковъ, и потому 
желаюцие могутъ заглянуть въ турецкую грамматику — здЪсь 
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же я буду писать только русскими буквами, такъ какъ написать 
тоже самое арабскими буквами на киргизсый манеръ— вещь 
не трудная. Кромф того, желательно бы было ввести у кир- 
тизовъ русск алфавит, превосходно выражающий всё’ звуки 
ихъ языка, 

Относительно выговора — рекомендую замфтить букву ю, 
которую вездф слбдуеть произносить какъ Французское п; двое- 
гласные ду, ду, уу слфдуегъ произноепть такъ, какъ будто у по- 
слБдней у стояла краткая, напр.: та) — гора, суй — вода, 
ВЪ этомъ послёднемъ случа можно произносить впрочемъ и про- 
сто су, только протяжно. Кром того, на гласныя не суще- 
ствуеть опредфленнаго произношеншя: одинъ выговариваеть 
мягче, другой грубЪе, третй— совсёмъ проглатываеть гласную 
ВЪ срединё слова. Такъ слово бизь — мы, произносится п бы3з, 
п 035; мынау — этоть, менау. Чаще впрочемъ встрЪчается 
постБднее — киргизы этимъ щегодяютъ, 

Знающимъ турецьЙ или татарск ‘языкъ‘ легко перейти 
къ киргизскому, стоитъ только обратить главное внимавше на от- 
лия этого нарБч я. Турецея и персидек!я слова подвергаются 
у киргизовъ нфкоторымъ измфнен1ямъ, такъ буква %й, въ начат 
словъ, выговаривается какъ ж или дж. Возмемъ напримБръ ту- 
рецёя: 35 — ето, Иод — дорога, ъль — вфтеръ, ялз — грива, 
й0кз — нЬтЪ, и татарскя: якши — хороший, яманз — дурной — 
ит. п. — По киргизски онф выговариваются: джюзз, джолз, 
джтьль, джялз, джокз, джаксы, джяманв. 


Буква вавз (по-киргизски — уау) переходить въ б; такь вм. 
варз— есть, вирмекз — даль, вармаке — пр!Вхать, говорять: барз, 
бермека, бармакз, (бармакз значить тоже — палецт). 

Ч переходить въ 1, напр.: ю%ё — три — уме. 

Ш переходить въ с, напр.: вместо яхши— говорится: джак- 
сы — хоропий, 
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М переходить въ б и даже въ и: вм. душмень — говорятъ: 
дуспана; вм. ъэтмишь — джетпысг = 70; вм. алтиыше — 
алпысз = 60. 

Т, на конц словъ, посл с, не выговаривается: 006% — 
другъ, раст — правда, у киргизовъ же: 0065, расз. НапримБръ: 
9065 э\изё, доспань сэфизь (послов.) — другъ — двойни, врагъ— 
восемь (т. ‘е. враговъ всегда, больше). 


Л переходить въ 0 или 7, въ разныхъ приставкахъ (множе- 
ственнаго числа—на ларь, прилаг.—на им, существ.—на лыкз, 
глаголовъ—на дамакз — см. словопроизводство). Это замфчается 
п въ коренныхъ словахъ: арстань — левъ (вм. арсланъ); алда— 
Богъ (вм. алла); мулда — мусульманскй жрець (вм. мулла). — 
Вулда-бильде — ей-богу, вм. валлати-билляхи. 

К, посл гласныхъ, переходить въ 1. Напримфръ: сизына 
арба айда? — ваша телфга’ гдф? Здфсь зайда вм. кайда. 

Часто, особенно въ спряженш глаголовъ, выкидываются ц$- - 
лые слоги (какъ напр. лы въ. причасти на 905); аимерг виЪсто 
алытз‘берз — взявши дай или подай, аккель вм. алым» кель — 
возьми да приди. т. е. принеси. 

Иногда, напротивъ, прибавляются буквы, такъ напримръ 
когда прилагательное оканчивается на букву м, то передъ при- 
ставками сравнительной степени раж» прибавляется буква 9, 
какъ въ словЪ чадаме дракз — терпфливЪе. Въ трехбуквенныхъ 
слогахъь, начинающихся на с пли ш (преимущественно въ сло- 
вахъ, занмствованныхь у русскихъ) — ставится впереди буква 
элифь, которая выговаривается какъ м, ы, у: истарости, иста- 
нана, устуль, уштука, Истепань Николаиче, и тому под, 


Ударен!е весгда на послёднемъ слогф, а если слово много- 
сложное, то кромБ послЁдняго слога, удареше идетъ черезъ слогъ 
(считая съ конца), напр. акылди — умный. При этомъ средай 
слогъ кыл произносится такъ коротко, что м почти исчезаеть и 
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ВЫХОДИТЕ 4к4зды, также бана — столбъ — базна. Изъ словъ: 
кара — черный, ала— иЪый, атг— конь, сложное слово: `к@ра- 
лблиз — черно-пгй конь, выговаривается: и@рз латте. Имя: 21а- 
зометз али пишется вебми буквами, а выговаривается: ЛМедели. 
Такое сокращеше употребительно въ’особенности при именахъ, 
особенно почитаемыхъ. людей. р { 

Удареше ке переходитъ только: 1) на вопросительную час- 
тичку ма или ба, напр.: джаксы ма —хорошо-ли? джяманз-ба — 
дурно-ли? : 

2) не переходить и на отрицалельную частицу ма, ба, вета- 
вляемую послЪ корня глагола: мин окумаймына — я не читаю. 
(Сейлёме: мина исинтеймень — не говори, я не слушаю; сина 
джёзбайсинь — ты не пишешь. : 

3) не переходить также и на знаки лиць, въ спряженш 
глаголовъ: минз-окуй-мына — я читаю, -синз джизар-сынг — ты, 
будешь писать. 


Имя Существительное. 


Родъ одинь и хотя для самокъ всфхъ домашнихъ животныхъ 
существуютъ особыя названйя, но п эти имена нисколько не из- 
мфняютъ, приставляемыхь въ нимъ прилагательныхь, мфстоиме- 
НИЙ и глаголовъ. Такъ, русскя выраженя: эта корова, мо-я ко- 
рова... черн-ая корова... пришла... и т. п. — по киргизски при- 
дется перевести такъ: этоть, мой, черный, пришель —- мунау 
сыйирь; минымь сыйирыме; кара сыйирь кельди — точно также 
сказали бы о быкЪ: мунау омюзг, кара озюзз кельди. Вотъ назва- 
я нёкоторыхь животныхъ и ихъ самокъ: 


ърз — мужчина, хатынз — женщина, 
иркякь — самецъ, рами, — самка, 
кучкарз — баранъ, сбулукз — овца, 


аырь — жеребецъ, ° ба — кобыла; 
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атань пиюйе — верблюдъ, энаенз — верблюдица, ит. д. 


Впрочемъ скотоводство — спещальность киргизовъ и потому 
у нихъ множество терминовъ: иначе называется кобыла, не имЪв- 
шая жеребять— байталь, иначе — имбвшая одного жеребенка— 
кулунды- блъ. НКеребята, ягнята и верблюжата, въ. разные ихъ 
возрасты, разно`и называются — но это уже тонкости, 

Вс грамматическия изм5нешя основываются на разныхъ при-. 
ставкахъ къ концу слова. , 

Буквы раздфляются на твердыя и мягк я. Въ одномъ слов 
въ суквы должны быть либо твердыя, либо мягя — на этомъ 
основан и грамматическя приставки дфлаются твердыми или 
мягкими, смотря по слову. Такъ напр.: множественное число 
образуется приставкой частицы ларь, а въ мягкихъ словахъ лярь 
пли 46рз. Напримръ: су — вода, р$ка, суларз — р$ки; карз — 
снфгъ, карларз — снЪга, кызз-бала — дфвочка, кызе-балз-ляуз — 
дфвочки. : 

Нерёлко, вирочемъ, приходится сльшшать, что вместо лор, 
приставляетел дарз— или то и другое безразлично. Это слёдуеть 
сказать въ особенности о словахъ, оканчивающихся на веЪ дру- 
пя буквы, кромв р и гласныхъ. Напримфръ: #35 — дфвушка, 
кусг— птица, аиз—- лошадь; отъ нихъ будет: кыздарь, куста, 
аттаро. 


Склонен!й два: 1-е, имена, оканчивающияся на согласную 
(Кром 4, м, м, р) — принимаютъ въ /20дит. — динъ, въ дательн. 
— ке, въ винит. — ди, наблюдая притомъ правило мягкахь или 
твердыхъ приставокъ: 


.. 


Им. ‘ат — лошадь, алачё — дерево, 
Род. ат-дынъ алач-тынъ 
Дат. ат-ка азач-ка 


Вин. ат-Ды сиач-ты 


22704 5" 


2-е, имена, оканчивающияся на гласную и на р, 2, м, н—при- . 
‚ Нимаютъ: въ родительн. — нинъ, въ дательн. — га, въ вини- 
тельномь — ни: 


Им. ата— отець, щеше — мать, базарз, 
Род. ата-нынъ шеше-нинъ базар-нынъ 
Дат. ата-га шеше-ге ` базар-га 
Вин. ‘ата-ны шеше-ни базар-ны. 


Вмфото 9, мноше употребляютъ я безразлично, такъ что можно 
пожалуй считать одно склонене. 

ПостБлоги 0% — въ, дана — пзъ, мененз — съ, приставляясь 
КЪ концу словъ, служатъ для образованя падежей: : ] 

1) предложнало пли вёрнЪе мьстнало: базар- "да— на базарБ, 
аач-та — въ дерев$; 

2) исходнаю: базар-данъ — изъ базара, иач-танъ — изъ де- 
рева, съ дерева, каръндас-тань— отъ сестры или родственника; 

3) творительнало: ата-мененъ — съ отцемъ, кылыдже-ме- 
ненъ — саблею, 7асз-пенен (м перешло въ я) — камнемъ. 

Собственно иредложный падеж образуется прибавлешемъ 
нарёч!й: закында — касательно, объ, и турусунда. Такъ: ата 
такында, акямз турусунда — объ отцф, кюнз турусунда — 
о солниВ. 

Если слово оканчивается на гласную элифз (произносимую 
какъ а, э) или на м, н, то вмфето предлога данз приставляется 
нанз. Напр.: ата-нанъ — отъ отца, шеше-ненъ —отъ матери, 
кюн-нюнъ — отъ солнца, танысз купз-сымг-нанз — знакомый 
купецъ-мой-отъ, т. е. отъ знакомаго мнф купца. Однако можно 
сказать: учуза-данз — изъ сукна. Вообще, когда слышно на 
конц слова: данз, дин, нанз — значить надо переводить: 35 
илй 075. 
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Множественное число склоняется по образцу единственнаго: 


Им. ата-ларъ — отцы,  атэ-таръ, или атларз — лошади, 


Род. аталар-нынъ аттар-нынъ — атларнын 
Дат. аталар-га . аттар-га  — атларта з 
Вин. апалар-ны : аттар-ны  —атларны 


Посл$ р, въ дательномъ падежЪ, буква х переходить въ ,— 
а въ родительномъ и винительномъ — д въ ч. 

За родительнымъ падежемъ всегда слфдуеть имя происходя- 
щаго или зависящаго. И по-русски ничего не выйдетъ, если 
сказать только: отца, султана — надо прибавить еще имя зави- 
сящаго: сынъ отца, печать султана. По-киргизски, имя завися- 
щаго (въ нашемъ примфрЪ: сынъ, печать) ‘принимаеть, на конц, 
букву и или си (знакъ м5стоимешя 3-го лица)`и ставится 061% 
родительнаго падежа: ата-нынъ иржеяз бала-сы — отца самецъ- 
дитя-его; эмюре-нинъ мёзрю, или еще: султанына пичат-и — 
султана печать-его; эюре-лер-нинъ яичатьлер-и — султановъ 
печати-ихъ. 


Буйдак-нынъ аклы икы-нузз- (посл.) холостаго умъ-его: два глазт. 


Если имя зависящаго оканчивается на гласную, то для из- 
бфжашя г1атуса (неблагозвучнаго стечешя гласныхъ) приста- 
вляется вмфсто и — слогъ си, напр.: 


мунау правитель-нинъ, бала-сы — это правителя сынъ-его. 


Родительный падежъ, а также л винительный, иногда вышпус- 
каются (если недоразумБя произойти не можеть). Изъ словъ: 
куныль — сердце, расположене духа, куйлёко— рубаха, кз — 
грязь, айтмакз— говорить, джумакг—мыть, хитмекз— уходить: 


кушыль-динъ хыр-и— сердца грязь-его, т.е, печаль, куйлёк-нинъЪ 
кыр-п — рубахи грязь-его; Е 
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куныль кыринь айт-са китерь, куйлёкз кыринз доку са китерё 

_° (поел.) — печаль если выскажешь—уйдеть, рубахи-грязь-ее 
если вымоешь — уйдетъ, ь : 


Здбсь вмБето родительныхъ падежей употреблены именительные, 
а въ винительныхъ выпущена послфдняя ‘буква и. Возстановимъ 
опущенные падежи: : 


кунгыль-дина кыр-и-ни . ‚айтса китеръ, куйлёк-нине кыр-и-ви 
джуу-са китеръ; 


т Прилагательное. _ 
Не согласуется: съ’ сурцествительнымь- ый въ, а Ни .въ па 
деж? (о рол. было уже-говорено)- и ставится: веегда; прежде:су- 
ществительнаго: ‘нызыле-урамаль — красный платокъ,. кызылз- 


урамалдарь — красный плалких кызыль урамалдари: — красный 
платкамъ и т, д. 


Будучи поставлено. иосль существительнаго, оно: обращается 
въ нарёче качества ‘и требуетъ за собой глагола: 


‘мынау кызз сузу иди—ототъ дЪвушка красивъ быль, 
- мынау ксы бой болурз — этотъ челов къ богатъ будетъ.. 
Глаголь есуь подразумфвается въ такихъ выражевяхъ, какъ: 
зна) ксы @кзлды — этотъ человЪкъ уменъ. 


Прилагательное, однакоже, можеть и склоняться, если оно упо- 
требляется отдЪльно, без существительнаго: 


бай нозлерь джарле-ларга. (дательн, падежъ) комик» бирсе-керекз 
— богатый люди — бъдныме помощь пусть даетъ (должень 
дать). : Е 

ЗдБеь прилагательное джарлы — бфдный, приняло наращене 

множественнаго числа п дательнаго падежа. 


Сравнительная степень образуетея приставкой частицы ракз. 
Такъ изъ словъ: конг — много, джаксы.— хоропий, — будеть: 
копрак» — больше, джаксыракз — лучше. Если слово оканчи- 
вается на м или н, то’ приставляется дракз: иидамь — терпли- 
вый, чидам-дракъ — терпВлив$е. ^ 

При сравненш двухъ предметовъ спачала называется тотъ, 
съ которымъ сравнивают “— ставя его въ исходномъ падеж 
(съ послЬлогомъ дан), затБиъ ставится сравниваемый, ина конц 
прилагательное, напр.: верблюдъ больше быка, здфеь единнца 
сравнешя быкъ (2035), съ которымъ сравниваютъ верблюда, 
(7008) — поэтому, по-киргизски, надо сказать: уюз-динъ 2юиё 
улокён-дрикъ — т. е. быка-отъ верблюдъ больше. 

Превосходная степень образуется приставкой, впереди слова, 
инь самый, `напр.: ‘имг джаксы — лучший, самый хоропий. 
Чтобъ сказать: очень хороший — приставляютея частички: 22ым 
или расё — истинно, #макз — очень: 


сиздыне алтъ тыме джаксь — ваша лошадь очень хороша, мака 
джаксы, рас» джаксы — истинно хороша, очень хороша. 


А то еще повторяется первая буква слова, съ своею гласною; 
и между повторенями вставляется. буква % (рЬже с или м) напр.: 


акз — бБлый, а-п-акз — совершенно бфлый, 
кара — черный, ка-п-кара — совершенно черный, 
сходно съ турецкимъ. . 


Уменьшительныя: образуются прибавкой частицъ ла, посл 
гласныхъ и дау, послЪ согласныхъ, напр.: 


сары — желтый сарылау — желтоватый, 
джасыль — зеленый, джасылдау — зеленоватый, 
улькёнь — большой, уулькендёу — великоватый. 


Нъфкоторыя прилагательныя имфютъ также и Форму, соотвёт- 
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ствующую нашему’ еньк, напр.: акз-шыль — бфленькй, кыз- 
зылитз — красненьй (отъ’кызы.л5), кешкине — маленькй (отъ 


хеши). Тавя слова принимаютъ еще и уменьшительную частицу 
лау, которая и приставляется къ концу, напр.: 


акшылдау —бЪловатеньюй, кызылдау—красноватеньюй, хешки- 
нелёу — маловатенькй, 


М$стоимевя. 


1) Личныя: мина — я, син — ты, 948 — онъ; 


6835 — мы, 0585 — вы,  оларь — они, 
Изъ учтивости старшимъ говорятъ: вызз—вы, а 0 себ6— 0535— 
мы. Когда дфло. идетъ о многихъ вы ИЛИ МЫ, ТО КЪ этимъ мфето- 
имен1ямъ приставляется частичка множественнаги числа, дерз, 


напр.:  боздерз — мы, бз=дер-1е — намъ, 


Сиздер — вы, сиз-дер-ни—васъ. 


Съ низшими употребляется обыкновенно ты и даже во мно- 
жественномъ числ, вм. сы3з—вы, употребляютъ ифстоимеше синё 


съ окончашемъ множественнаго числа напр.: синдырз канче иды? ° 
васъ (людей) сколько было? 


< Склонене; 


Им. мин — я, синё — ты, 948 —ОВЪ, 


Род. минымз — мой, сининз онунь 

Дат. мазанз — мнЪ, сане оналана, озан 
Вин. мены -— меня, сины оны, анауны 
Исх. меннень — оть меня, синнень оннанз, анаданз. 


Здфеь въ исходн. падежё вм. мен-денз говорится менненз, 
потому что/д, посл м и н, переходить всегда въ я. 
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Множественное число склоняется по образцу существитель- 
НЫХЬ: 


Им. 0535 — мы, | вы35 — вы уларь — они 
Род. › бз-динъ — нашъ, сыз-дДынЪ улар-нынъ 
Дат. 0з-ге — намъ, выз-ге улар-га, 
Вин. 0ез-ди — насъ, выз-Ды улар-ны ^ 
Исх. без-день —оть насъ, сыз-денъ улар-далъ. 


2) Указательныя: этоть — осу, бу, муна; тотъ— солз, ана; 
вотъ это — булай, мунау, вотъ тоть — анай. 


Им. бу пли муна — этоть, с0лё — тоть, 

Род, мунунь — этого, сонунз — того, 

Дат. буюнь — этому, созанё — тому, 

Вин. муну — этого, соны — того, 

Исх. „муннанё — пзъ этого, соннанз — изъ того, 


3) Притяжательныя мфетоимешя существуютъ въ вид нара- 
щен, приставляемыхъ къ концу существительныхъ: 


Единств. число: ЛМножеств. число: 
дай 1-го лица; имо — мой, ымиыз5 — нашъ, 
» 2-го »  ИНё— твой, ыныз5 —вашъ, 
» 8-го » и — его, ‚ и— ИХЪ; 
атымг — моя лошадь, — атынё — твоя, аты — его, 
атымызь — наша, аипыныз5 — ваша, — @ты — ихъ. 


Приэтомъ употребляются еще и родительные падежи лич- 
ныхъ м5стоимешй: 


мой халатъ — минымё чапан-ымъ, 
твой » — сбынын5 чапан-ынЪъ, 


его » — онун чапаны, ит. д. 
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. 
Дая придавя же понято большей опредфлительности, упо- 
требляется мБетоимеше хм-— который, Оно приставляется къ роди- 
тельному падежу (отъ котораго, приэтомъ, откидывается конеч- 
ное =) п придаетъ слову смыслъ: «именно такого-то»: 
о р 
мени-ки — мой, сены-ки— твои, 


бздыки — нашъ,  сызды-ки — вашъ,  уларны-ки— ихъ, 


мына) атз кимды-ки? — чья это лошадь? этюрены-ки — князя, 
чиновника. 


Если слово оканчивается на гласную, то наращеня теряютъ 
свои гласныя и приставляется только: въ едикственномъ числё— 
в, ни, си, а во множественномъ числВ: мыз5, нызз, си, напр.: 


ата-мъ — мой отецъ, ата-мызъ — нашъ, 
ата-нъ — твой ата-нызЪ — вашъ, 
ата-ны-— его ата-сы — ихъ, 


Эти существительныя, со своими наращенями, могутъ затВиъ 
еще и склоняться, по извфстнымъ уже правиламъ. Въэтомъ слу- 
ча, только въ дательномъ падеж, единств. числа, буква * — вы- 
кидывается, остается затВмъ, въ окончан!а, только буква д, и та- 
кимъ образомъ, получается Форма, сходная съ турецкою. — Для 
3-го лица, съ частицею сы, приставляется, въ далельн. падеж, 
окончаше на. Напримфръ: 


И. атамз — мой отецъ, атанз — твой.отець, атасы — его, 


Р. атам-нынъ атан-дынъ атасы-нынё + 
Д, атам-а атан-на, атасы-на 

В.  атам-ны атан-ны атасы-ны 

Ис. атам-нанъ атан-нанъ атасы-нанв. 


Примтчане: азтанз значить верблюдъ и надо беречься отъ 
каламбура. 


= 


Дадимь нфеколько примровъ на дательный падежъ: 
атыма су бер — лошади моей воды дай. 
атама анча берз — отцу моему денегъ дай. 


Выраженя: бухарскому эмиру, уфздному начальнику ил. д, 
передаются такъ: 


Бузардынме амирынэ — Бухары эмпру-ея, 

Коканынз танына—Кокана хану-его, 

Ташкентнынз такиминз — Ташкента, правителю-его, 
Чимкентнынз уязнай-на — Чемкента — уфздному-его. 


Сырз-Дарьпнынз зубернаторы-на — Сыръ-Дарьи губерна- 
тору-ея, 


Еще примфры: Дарья сууна ‘койз: балчике косытанг — Дарьи 
(окончаке родительнаго падежа усфчено) водЁ-ея много 
глина примфшанный. 


Брз Оарть базара келибь, кузылдрывь сатыте-аламынз-дитз, 
брз дукеше эныбз, кулына кузылдрык» алыбз, кузына са- 
лыбь, ктабе-ка кардиды. — Одинъ сартъ базару пришедши, 
очки куплю дескать (т. е. для покупки очковъ), одинъ лавкф 

- вошедши, рук его очки взявъ, глазу его надфвъ, книг 

емотритъ. 

Здфеь нфеколько образцовъ дательнаго падежа. Движене 
куда нибудь, выражаемов нашимъ предлогами: 65, #5; на (вЪ лавку, 
къ рёкЪ, на базаръ), смотрфше на что нибудь или куда нибудь— 
требуютъ дательнаго падежа. По русски же послёдй примфръ 
переводится такъ: «одинъ сартъ пришель на базаръ покупать 
очки; войдя въ лавку, онъ взять въруки очки, надбль на глаза и 
сталь смотрфть въ книгу». 

Притяжалельныя наращеня множественнаго числа не исклю- 


чають бунвык въ дательномъ падежф. Выражения: нашей лошади, 
9* 
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нашему отцу и т. д. передаются такъ: атымыз-га; атамыз-га.. 
Отъ слова барь — во, будетъ: барымыз» — ве мы, барымызи — 
всфмъ намъ. С 


4) Возвратное мфстоимеше 9/зу — самъ,- употребляется со 
знаками лицъ: 


Узу-мъ — я самъ; узу-нъ— ты самъ; узу — онъ самъ; 

узу-музъ — мы;  Узу-нузъ — вы; уз-дюръ — они. 
Примфры: мынз узумду белямине — я себя (вии. пад,) знаю, 

бизь узумузду бзаямызь — мы себя знаемъ, 

оларз уздюринз бёляды— они сами знаютъ. 


Узунызг мына коыны ттйменызь — самы вы этого человЪка (или 
этихъ людей) не трогайте; 


Узьдерине джибз бериндерь — вами собравъ — дайте. 


5) Относительныя: который, кто — кылма; что — ни. Скло- 
няются правильно: хым-ненъ — отъ кого? не миненё — съ чмъ 
или: чВмъ? ней-дынъ козе? — по чемъ аршинъ? ни-ни иситдуме, 
сону айтамыно— что слышалъ, то и говорю. ЗдЪсь ни— стоить 
въ вннительномъ падежф. 

УБетопы вые «который, кто» переводится часто причастемъ, 
наприм$ръ, вмфето; кто богать—тотъ... надо сказать: бай бул- 
занз ксы — богатый сущйй челов$къ и т. д. 


} 6) Неопредвленныя: нёкто — брау, что-нибудь — буз-неме; 
. другой — узе, все — быижене, ничего — даныме. 


Числительныя. 


Очетъ похожъ на турецкйй, но съ тёми измфнешями въ бук- 
вахъ, о которыхъ было сказанд въ начал грамматики: 066 — 
пять, боюетты —— семь, дюбирма — двадцать, алпысё — ‘60, 
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джеттыс» — 7 0, джюз5 — 100 ит. д. вмёсто беше, ъди, ийир- 
ми’ влтмыше, утмыша, 035. . 

При чиелителеномъ, существительное ставится всегда въ един- 
ственномъ числБ. Напримвръ: 300 зошадей— /ше-дкюзз джыл- 
кы (а не дкылкылауз). ы ` 


Порядковыя дБлаются изъ числительныхь, съ приставкой 
инииы— посл согласной, и просто ииы— посл гласной: бырё — 
одинъ, быры-ншы — первый; икы — два, икы-ншы — второй. 


Раздёлительныя— съ постблогомъ ден: бес-денъ—по пяти; 
бесг тенке-денъ или бесз монет-танъ — по 5-ти рублей, Повто- 
ряя тоже раздфлительное: бзрданз-барданз, ушданз -ушдань — 
получаются выражешя: одинъ за другимъ, по одному, по трое. 


Дробныя: половина, поль -джарти, напримБръ: джарты 
пут — '/, пуда; джарты джибек — полу шелковая матер; 
джарты джолз калды — полъ дороги осталось (поль станции). 

При другомъ числительномъ, половина называется иначе — 
именно: джарыме; напримвръ: бырз пута джарымг = 19, пуда. 
у, называется черыке: '/, пуда — черыкз тутв. |, = уше черыкау 
1), пуда = бырь пут-та черыкз — одинъ пудъ, да четверть. 
Остальныя дроби выговариваются такъ: сначала знаменатель, 
въ исходномъ падеж, а потомъ числитель: 9/ = бес-тенъ у; 
3) = уш-данъ ткы и т. д. 


Союзы. 


Союза и у киргизовъ нётъ. Слова просто ставятся рядомъ, 
напримвръ: онъ добрый и смирный челов$къ—по киргизеки: 28 
дэжаксы джуасё ксы. Приставляютъ также къ концу слова ча- 
стичку 08, та (сокралценвое аа — также, ее), соотв тствую- 
шую нашему «да». 


бырз путе-та черык» — одинъ пудъ да четверть. 
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Еще примбръ: тамъ есть п киргизы, и бухарць, и татары, и 
русск1е—онда казак-тиа барз, сарта-табаре, ноздй-да барз, 
/русз-да барз — буквально: тамъ киргизы тоже есть, бу- 
харцы тоже есть и т. д. _ р 

Еще — эта; - если — э1р0е; 

если бы — ерыме; или — джа; 
вопросительное ли — ма (буква, м переходить часто въ 0, посл 
всбхъ согласныхъ кромБ рр и 4); джсансы-ма —хорошо-ли? джя- 
ман-ба — дурно-ли? сиитаре-ма — лошади-ли? Союзъ или чаще 
переводится тоже чрезъ ма, напримръ: что лучше — деньги или ^ 
умъ? ни джаксы: акта джаксы-ма, акль джанксы-ма? букв.: что 
хорошо: деньги хорошо-ли, умъ хорошо-ли (въ смысл лучше). 

Встрфчаясь на перекочевкахъ, передовые киргизы спрашиваютъ 

другъ друга: Эльме, джау-ма: мирные или враги? Но когда надо 

передать двойное или, то употребляется`джа. Напримфръ: джа 
пумысз, джа алтынь берз — или серебро, или золото давай (пли 
то пли другое). 


Послвлоги. 


Соотвфтетвують нашим предлогамуъ, но ставятся 706.41 словъ. 


1) въ ниенительнымь падежемъ: 


минанё — съ сыз5 — безъ 

устюндэ — на, надъ _ : айнала — вокругъ 

айналасында — въ окружности; — асииында — подъ 

де — въ дай — подобно, съ 
данз — изъ 


Икы джюзз чакрумз-дий буларз-дитз улаймынз —двЪети верстъ-съ 
(версть съ двфсти) будетъ говоря, думаю. 


Если по русски употребленъ предлогъ 65, въ смыслв двмже- 
ия куда нибудь: въ городъ, въ воду, въ сундукъ, то по киргиски 


р 


никакого послёлога не надо, а просто слово ставится въ датель- 
номъ падежф: кала-га, су-га,. сандук-ка, — Точно также пере- 
даются и друге предлоги, показывающие направленше. движения: 
су-га — к ВВ; сыз-га, — кз вамъ; жауиа — нагору; базар-га— ^ 
на базаръ. 2 ь 
Если же хотимъ указать мьсто, д что-либо находится: въ 
городф, въ водф, въ сувдукЪ, у васъ, набазарЪ, то везд употреб- 
ляется  послфаогъ 09: кала-да, су-да, сундукта, сизде,” базарда 
ит. п. 00а — значить: въ гор (внутри), тоже что жайдыне 
ииинде; а выражеше «на гор» (или сверху) переводится: 7249- 
дынз устюнде или тау устюндэ; послЁднее предпочитается. 


2) въ родительтымъ падежемь: изшиноэ — внутри, ищин- 
нинз — изнутри; напримбръ: уйдыне ишиндэ — въ домЪ, въ ки- 
биткВ. Алдында—передъ, напримёръ: аулдына алдында— впе- 
реди деревни. 

артында — сзади уртасинда — среди 

атысёндэ — вн джакында — ‘близь 
джакында, кабкда— подл; напр.: атанын каскда—подлВ отца. 
Собственно здЪсь производныя нарёчя отъ существительныхъ; 


напр.: ут — середина; и можно составить: урта-мызда 
— среди насъ. 

По образцу уртамызда — можно составить: джакынызда — близь 
васъ; джанымда — подлв меня, рядомъ. 


`Артджазында— за, позади: тудыне арожалында су барз — 38, 
торою есть вода. 

Ушиунз — за, для: минг синынь уми/на зпулядымг — я заплатиль 
за тебя. 


Если же хотимъ сказать: за водой иду, за вами пришель и 
т, п. то просто надо употребить дательный падежъ: ^ы35 Су 


в и. 
: бараджатырз — дЪвушка, водф идетъ,- мине _сызе ОНИ — 

я вамъ пришелъ. 

` 3) еъ дательнымт: карсы— противъ, каракарсы—напротивъ. 

Меланз карсы — противъ меня. 

Шинз, шеинь — до: Московгдань Петербур-га, шинь, темирь- 
джоль минанг барады—Москва, изъ, Петербургу желфзная 
дорога-еъ Фздятъ. 

4) съ исходнымъ: данз-баска — 0с0бо, кромф; данг ава — 
чрезъ; данз бурунз — прежде; данз сонё — поблф, напр.: ас-данз 
сон — посл обфда, ас-данз бурунз — до обЪда. 


Нарвчя. - ы 
а) Качества, ^ 


Туть годится всякое прилагательное, для этого его употреб- 
ляють отдфльно или 706 существительнаго. 


6) МВ ета. 
кай кирде — гдЁ? кайда | 
. — куда? 
мунда — зд$еь; кай дожакка | 
унда — тамъ; кай-дана 
$ — откуда? 
4.165 — далеко кай джактана 


(остальные см. въ послфлогахъ). 


в) Времени, 
кайчанз \ али — теперь, 
— когда? 
каманз | ‘ сунда — тогда, 
букюнз — сегодня, ыртенз — завтра, 
ыртенз джокз бурсу- кеше — вчера, 


вунг—послёзавяра, 


ИЕ. 


ирте. — рано, 
джилдамь — скоро, 


кеше — поздно, * 
кюнде — днемъ, 


лиюнде — ночью, кешде — вечеромъ, 
джи | сирекз — рдко. 
— часто, Е 
771е33-7те35 | ых 
г) Образа. _ 


колай — какъ? 
блай — такъ; 
созанз — поэтому, 
змакз — очень, 
канша — сколько? 
даныме — ничего, 
бареда 

— всЪ, 
бткенз 
кесз — нечаянно, 
нылар5 — для чего? 
ние — зачвмъ? _ 


эй! — ау! 
ну, ступай — зайда! 
берегись! — каше, сакз-болэ! 


какъ жаль! — ай аттень! 


ей-богу! — вулда бильде! 


кай — какой? 

кайтытз — какимъ образомъ? 
суйтьт — такимъ образомъ. 
01 — много, 

935 — мало, 

барз — все, 

пиупте — совефмъ, 

бикерз — напрасно; 

де — да, 


джокз — нЪтъ, 


Междомет1я. 


стой! — иратырз! 
ну-же — 44в, 
пошель прочь! — кийзрманз! 


спасибо—алды-разё бусунз, кул- 
дукг, таирз джарлкасына. 


негодяй — эююзи кара! 
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прочь отъ меня! — мененз аулак! ‘ р . 


не смЪй сюда шляться! или: сюда ни ногой! — аякз баста! 


провались ты! — харанз батжырь! сгинь! — каранз сувалырз! — 
Буквально: тВнь твоя да завязнеть/ да сгинетъ! 


Глаголы... ” 


Все глаголы: оканчиваются на макё-илме мск», но простые, 
неграмотные киргизы этого не подозрЬваютъ, потому что въ раз- 
говорномь языкВ употребляется сокращенная Форма неокончат. 
наклонешя: отбрасывается окончане мах и къ оставшемуся кор- 
ню прибавляется буква у, которая въ глаголахь мяскихь, т. е. 
на мекь произносится ю. Отт глаголовъ: : 


турмакз — стоять; отурмань.— сидЪть; 
джазимакь — лежать; джюрюмекь — ходить; 
алмакь — брать; излмак5 — дБлать; 
тастамакь — бросать; джекламакг — спать; 


иимек5 — уходить; 


сокращенныя неокончательныя и, вмств съ тфмъ, отглагольныя 
существительныя будуть: 2207, отуруй, джатуу,.джюрюю, 
449, кал, тастау, джеклау, китюю. Это у, & тавже ю про- 
иИЗНОСЯТСЯ «СЪ краткой» — какъ &. Надо привыкнуть къэтой осо- 
бенности. в 

Глагола ‘имльть у киргизовъ неимБется, а вмфето него слу- 
жить частичка баре —есть (турецкое варз) а для отрицая джок8— 
нфтъ (турецкое #0кз). Приэтомв лицо владфющее принимаетъ по- 
слБлогъ да напримвръ: у меня есть, или: я имбю, три лошади— 


минг-да ушь атз баръ — во мнЪ три лошадь есть; 


арканз сиз-де барзма? — есть ли у васъ веревка? + 


= 


Можно сказать и такъ: 
менымь уше атым барз — мой три лошадь-моя есть. 
арканынызь барз-ма? — веревкы ваша есть ли? 
мин-ымъ хита-бимъ 0ар5 — мой книга — мой есть; 
Точно также Фраза: у моего отца 300 лошадей — переводится: 


мен-ыыъ экем-нынъ уше-джюз» джилкы-сы барз — мой отца- 
-моего три-сто лошадь-его есть, 


Здфеь лицо владфющее (я и отець) стоятъ въ родительномъ па- 
деж, а предметъ владфыя (книга, лошадь) получаеть наращене 
притяжательнаго м5стоименя (въ первомъ случа име — мой, ‘во 
второмъ сы— его). Точно также Фразу: «нЁфтЪ ли у тебя денегь?» 
можно сказать ‘двояко: сын-да акча докдиз-ба? пли: сын-ывъ 
апча-нъ джокз-ба? — твои деньги твон нёту-ли? 
Еще прим ръ: 1 
`Акз-Бадсаныне адамы джокз - ба? — Бфлаго-Царя человфкъ-его 
нЪть-ли? т. е. развЪ у ое Царя нётъ людей? 
Глаголъ быть — (игирмекъ) теперь не употребляется и остался 
вЪ язык только въ видЪ окончанй или знаковъ лицъ при спря- 
жеши остальныхь глаголовъ. Эти окончашя суть: мынз, Сыма, 
ды, мМы35, 535, ларо — для настоящаго времени и: дыма, дынб, 
ды, дыкз, дынаызз, дыларз — для прошедшаго. Чтобъ сказать; 
я молодъ, ты богатъ (подразум$вается: есмь, еси) ит. д., кир- 
гизы не прибфгаютъ къ глаголу, а выпускають его какъ и мы: 
минь джась — я молодъ; сынг бай — ты богалъ; 0лз солу — онъ 
красивъ; бызз урусг солдат — мы русске солдаты. 


Къ прошедшимъ слёдуетъ прибавлять вспомогательный глаголъ: 


минз джасз идымг—я быль молодъ; сынз бай идынь— ты былъ 
богатъ; о солу иды — онъ быль красивъ, ит. д. 


Будущее дЪлается уже изъ другаго глагола: болмакз — быть; 


— 
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берется причасте его бол-уръ и прибавлаются знаки лицъ напр.: 
минз джасз бол) р-мынъ; сынъ бай болур-сунъ и т. д. 


Производные глаголы сходны съ турецкими: вставляя посл 
корня различныя частицы: ыл, ын, ыш, дыр, ма или ба, ынкра— 
получають новые виды глаголовъ. Возмемъ, для образца, гла- 
голъ: джазманз — писаль; корень его — джазь — пиши. 


Страдахельн.: джаз-ыл-макз — быть написаннымъ, записаться. 
Возвратный: джаз-ын-макз -—— писаться (пишется), 

Взаимный:  0джа3-ыш-макз — переписываться съ кёмъ, 
Понудительн.: джаз-дыр-макз — заставить писать, 
Отрицательн.: джаз-ба-макз, или джаз-ма-макз — не писать, 


Уменышит.: джаз-ынкра-макз —— не много пописать. 


ПримЪръ для послфдняго: джюз-ге джетинкремейди — ко сту 
(до ста) недостаетъ чуточку, немного. 


Если корень глагола оканчивается на, р, то понудит. Форма, 
выфсто дыре, — беретъ частицы: ыа5 или сете напримфръ: кур- 
мен — видЪфть, кур-сеть-мекз — заставить видть т. е. показаль; 
турмакз — стоятв, 7//р-1уз-макз — заставить стоять, поставить. 

Если корень оканчивается на ч пли 1, то ‘вставляется одно 
ырз. Возьмемъ напримвръ: ишмекз — пить, производный глаголъ 
будеть: ищ-ир-мекг— напоить; отъ кумимек—переходить, коче- 
вать — будетъ: куш-ур-мекё — прогнать. Кошмекь — произошло 
отъ кои — кочевье. й 

Если корень оканчивается на гласную, то для понудительной 
Формы вставляется одно 7%; напримВръ: въ глагол6 оку-макз — 
читаль — корень: оку, отсюда. оку-т-макз — заставить читать. 


Составные глаголы: изъ нБкоторыхь существительныхъ 
можно сдфлаль глаголъ, прибавляя частицу ламакз напримфръ: 
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* `0Ж045 — дорога, джоламакь — путешествоваль, 
докырь — пЪеня, джырламакь — пить; 


55 — вима, 


Е кастамакь — зимовать, 
(здБсь д перешло въ т — для благозвучйя, по турецки это — 


кышламако). 
-  джазь — лто, джамламакь — лтовать, 
джерз — земля, джерлеу — поселиться. 


химнынз джерин» джерлесенз, сонунз джырынь джырлайсынь 
(посл.) — котораго (родит. пад.) землю его (сокращ. винит. 
падежь без» конечнаго и) поселяешься, того ифеню запоешь 
т. е.: съ волками жить, по волчьи выть. 


Есть еще нфсколько глаголовъ вспомогательныхъ: журмака и 
проче; они перечислены въ началь этого отдфла. Приставляясь 
къ разнымъ дфепричастямъ, они придають имъ новый емысаъ и 
производатъ сложные злалолы, 0 которыхъ скажем посл. 


Депричаетия, 1) настоящее: дФзается изъ корня прибавкою 
къ нему буквы а, но если корень оканчивается на какую нибудь 
гласную, то надо прибавить я. 

Такимъ образомъ отъ глаголовъ: 


джаз-макь —— писать, корень — доюаза; дЪепричасте джаза, 


джаз-ба-макз—не писать, »  —0жа86а, » джазбай, 
карамака—смотрЁть, »  —_ кара, > карая, 
кара-ма-макэ—не смотр$ть,»  —карама, »  парамал *). 


2) Прошедшее: а) къ корню прибавляють окончаше 905, а 
послЪ, гласной 6. 


+) Обратить вниман!е ма ударен!е: если сказать карамай, то это будеть 


—еготь. 
_ 
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джаз-убт — писавши, пара-бъ — смотрёвии, ° * 
дэказма-бъ — не писавши, харама-бъ — не емотрёвши, 


Ъ) къ корню прибавить лы: джазааы, Карталы — съ тёхъ 
поръ какъ писалъ, смотрЪлъ. 

с) къ корню прибавить мнлураб»: асыкмак» — софшить, асы= 
зынкрабь кельдимь — поспфшивъ пришелъ т: е посибшиль. Это 
впрочемъ р$5дко употребляется, 


ДБепричаете настоящее на а, употребляется когда надо вы- 
разить современность дЪйствь!я: онъ придеть, когда вы позво- 
ните—здВсь, въ дфепричасти, надо поставить глаголь иоавонить 
п выйдетъ: вы звоня — онъ придетъ. Точно также Фразу: мы 
дофдемъ, когда солнце начнеть садиться — надо перевести такъ: 


Кюнз бат-а, барир-мызь — солнце утопая — мы пр!Вдемъ (бат- 
маке — утопать, вязнуть въ грязи). 


Тань ат-пай турдымь — заря не вспыхнувь (т. е. еще не 
занялась), я всталь. Атмакз — значить еще: бросать, 
стрфлять. 


Дбепричаеме на у0ё употребляется при стечент глаголовъ, 
изъ которыхъ только послдн спрягается, остальные же ста- 
вятея въ дфепричастш, напр.: 


. 

Бу ионз минз ирте ивур-упь, самовар» куйдур-упъ, ушь истакань 
иш-епь, ираваенье-м кит-тимъ. — Сегодня я рано всталь, 
велфль поставить самоваръ, вышилъ три стакана чаю и по- 
шелъ въ правлеше. 


Еще примфръ: брз сарть базара келибь, брз дукенле эныбь, ку- 
лыма кузылдрыкь алыбз, кузына салыбъ, ктабз-ка кардйды. 
Одинъ сарть базару пришедши, одинъ-лавкф вошедши, 
рукб-его очки взявши, глазу-его надфвши, книг смотритъ. 
Т. е.: одинъ сарть придя на базаръ, вошель въ лавку, 
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взять въ руки очки, надёлтъ ихъ на глаза и сталь смотрёть 
вЪ книгу. : 


Въ сложныхь глаголахъ — первый всегда ставится въ де- 
причаст!и на @ или на 90: 


джаз-а, бирмек» — постоянно писать (пишучи — давать), 


калабз-ал5 — выбравъ-—возми, т. е. выбирай что хочешь (когда 
предлагаютъ подарокъ). 


джаз-ыбъ тастамахз — совершенно дописать (написавь — 
бросить), 

Кёнлюмь уийубь китты — сердце мое улетя — ушло (наприм.: 
вслЪдЪ за милой). 


Тюлькё ‘итз-ди илытз-алыть качыть китады — лисица мясо под- 
цБиивъ-взявъ, убЪжавъ— уходить, т.е. лисица подхватила 
мясо п убфжала, 


Причастия. 


1) Настоящее: дВлается изъ дфепричаст!я на @, съ прибав- 
кою слова ибуууне (сокращеше причастия инурана, отъ глагола» 
турмакь — стоять). Напримфръ: 
джаза-туиунз — пишупий, карая туцуна — смотрящий; 
мына та айнала-туиуне барз ма?—эта гора окружающий (здесь 

подразум вается: дорога) есть-ли? 

2) Прошедшее: къ корню прибавляють окончание занз, напр: 

джаз-ганъ — писавиий, кара-ганъ— смотрфвший; 
отрицательныя составляются точно также: 
джазба-ганъ — не писавпий, кар@ма-ганъ — не смотрёвийй, 

Если къ причастио ча занз приставить еще окончанте че, то 

глаголь получить смыслъ: еще не начаешалося дфйствя, а только 
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предполагаемаго. Доказзане-че должно быть переведено такъ: 
пока еще не написалъ, покуда еще напишетъ, Примфры: 


Каранынь ачуу килиено-че, сарынын джаны чиларь — чернаго 
(т. в. брюнета) гнфвъ-его’ покуда еще придетъ, желтаго 
(г. е. блондина) душа-его выскочить, т. в.: брюнеть не ус- 
пфетъ еще разсердиться, а изъ блондина, уже и духъ вонтъ! 
(пословица). 


Таудам калау берленз-че бармакз-тай бак бирь — гора-подобный 
(или съ гору величиною) обфщаше покуда еще дастъ, па-. 


лецъ-подобно счаст!е дай. Т. е. посулиль съ гору, дай хоть 
съ палецъ (пословица). 


3) Будущее: дБлается прибавкою. къ ‘корню окончаншя ар, 
напр.: джаз-аръ — будуций писаль, а если корень оканчивается 
на гласную, то прибавляется только рэ, напр.: 


кара-ръ — будупий емотр?Ъть, оку-ръ — прочитаюний. 


Отрицалельныя: джазба-съ, карама-зъ, окума-зъ. 


. Спряжене, у 
Настоящее время: изъ дфепричастйя на а, со знаками лицъ: 
джаза-мынтъ — пишу, 9жаза-мызъ — пишемъ, 
джаза-сынъ — пишешь, джаза-сызъ — пишете, 
д2каза-ды —- пашетъ, джаза-ларъ — пишутъ. 


Это время употребляется, преимущественно, длятакого дЪйствя, 
которое сдфлалось обыкновешемъ, привычкой, напр.: 


Мин темирз-каляма-минень джаз-а-минё—я пишу желфзнымъ 
перомъ — то есть имю обыкновеше, всегда пишу. 


Кыльджз-ды булолте-танз джасд-ды— сабли дВлають изъ стали, 
Это же время можетъ быть употреблено и какъ будущее: 


Иртенз минз китамынв — завтра я’Фду. 
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Настоящее опредфленное, указывающее на, дБйствию, пропе- 
ходящее именно эиеперь: къ дфепричастшо на бе прибавляютъ 


будущее время глагола джатмаке — лежать (при чемъ дж часто 
откидывается). . 


джазыбь атырмынз — писавъ лежу, я пишу, 
»`° атырсынв —ты ь я 
»  атырё  — онЪ 
» атырьмызь — мы 
ы атырсызх — вы 
р атырларь — они 
Примфръ: уюктабь атырь —(спя лежитъ) спитъ, но простая 
Форма: джеклау — спать, отъ джекы — сонъ. : 


Прошедшее: къ -корню приставляются знаки прошедшаго 
времени (дыме, дыне п т. д.), напр.: 


джаз-дымъ — я писалъ, джаз-дыкъ — мы писали, 
джаз-дынъ — ты джаз-дынгызЪ — вы 
джаз-ды — онъ джаз-дыларъ — они 


Будущее: изъ причастя будущаго, со знаками настоящаго 
времени. Только 3-е лицо сдинственнато числа остается безъ 
прибавки, напр.: 


джазарз-мынъ — я напишу, джазарз-мызь — мы напишемъ, 


Ожазаре-сынъ — ты джазарз-сызх — вы 
джазарь — онъ . джаздрз-ларь — они 


Условное; къ корню прибавляется частичка са и затВмъ 
знаки прошедшаго времени, но безъ частицы ды, т. е, вфето: 
дымв, дынз, дык в т. д. приставляется м, нё, кз, напр.: 


джаз-са- м5 — я, джаз-са-к5 — — мы, 
10 
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дожаз-са-нь — ты, джаз-са-нимзз — вы, 
джаз-ва — — онЪъ, джаз-са-ларз — они. 


Это время, чаще всего, употребляется съ союзомъ если — 
эверде, напр.: : 


Элерде тиермене бозсань — улытрырмень — если мельницу сло- 
маешь — убью (понудит. видъ отъ глаг. ульмек» — умирать). 


Впрочемъ, и безъ эероё, +раза совершенно понятна и даже выи- 
грываетъ въ сил$. 


"Арыкз мал5-ды асрасань аузынъ, мурнень, май кларъ; джямане 
ксыни асрасана: аузынь мурнынь кан итарз — (послов.). 
Худой (или тощай) скотъ если откормишь: ротъ-твой, носъ- 
твой масло сдфлаетъ; дурной человфка воспитаешь: ротъ- 
твой, нобъ-твой кровь запачкаетъ. 


То есть: лучше заботиться о скотб, чмъ’о человЪк$, который 
никогда благодарнымь не будетъ. 
Другая, схожая пословица: 


Джетымь буза) асрасанз — аузынь мурнына май итерз. 
Джетымь бала асрасанз — аузынь мурнынз канз итерз — 
сироту теленка если воспитаешь — ротъ и ноеъ твой мас- 
лянымъ сдфлаетъ; сироту дитя если воспитаешь — ротъ п 
носъ твей окровавитъ. 7 


Отрицательное джазба-макз даетъ условное иное: частичка 
са прибавляется не къ корню, а къ причастио будущему, т. е. 
къ джазбасе, напр.: 


Мынз джазбас-са-мо, уле джазбась — я не напишу если, — онъ 
не напишеть, г. е. если я не напишу, то-ужь онъ не на- 
пишеть. 


Условное прошедшее: — (еслибъ я паписаль) — къ корню 
прибавить са и знаки прошедшаго времени: 
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джазеа-дыме — я, джазса-дыкё  — мы, 
джазса-дына —ты, — джазеа:дынызе— вы, 
джавзса-ды —оНЪ,  джазса-дыларь — они, 
Точно также спрягаются и отрицательные глаголы: джазба-са 
дымз, джазба-са-дынз и пр. 


Повелительное: корень есть, въ тоже время, и повелительное 
2-го лица; для остальныхъ лицъ прибавляются особыя окончаня: 


джазь — пиши, > джаз-ынгызъ — пишите вы, 


джазг-вынъ — пусть онъ.... джаз-сындаръ-—пусть они... 

Изъ учтивости, и одному, говорятъ: джазыныз: — вы пи- 

шите, а относясь ко многимъ говорятъ: джазындарз — шипите, 
Есть также и для 1-го лица: 


джаза -пнъ — напиши я, джаза-лыкъ — напишемъ мы. 
Для усилешя прибавляютъ еще ши или чи, къ корню, напр.: 
джйз-ши — пиши-ка, кара-ши — посмотри-ка. 
ВЪжливое приказане выражается этимь же чи, приставленнымъ 
къ условному: джаз-сан-ши—= пиши пожалуйста, джазсанызь -ши 
— пишите пожалуйста, берсенчь — дай пожалуйста. 
Или еще: къ дфепричастю на а приставляютъ '10й, напр.: 
джаза-юй, карап-юй. 
Просьба выражается тмъ же дфепричастиемьъ, съ прибав- 
кою: куйь, 3/1. 
джаза, курь — сдфлай милость напиши, охтата курь — оста- 
нови, барбурь — иди, килёиурь — приходи. 
Частичка бир придветъ смысль: продолжай, напр.: джаза-бире— 
продолжай писать. 
Частичка туз — усиливаеть приказаше: эра-тую — стой, 


джата-турз — лежи. 
- 10* 
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ВеЁ эти частицы ничто иное, какъ корни глаголовъ: кой- 
макз — ставить, курь-макз — смотрЬть, бирмек» — давать, 
турмакь — стоять. ОлБдуеть замфтить, что удареше на, эти ча- 
стицы не падаетъ. 

Отрицательные глаголы спрягаются точно также; не забыть 
только правила ударешя. Прим ръ: 


Сейлёме минь исттеймень — не говори: я не слушаю. 


Есть еще особая Форма для 3-го лица на чырз — она выра- 
жаетъ прокляме и слЁдовательно возможна только въ нфкото- 
рыхъ глаголахъ. Такъ оть глаголовъ: курумакс — засохнуть, 
батмакь — завязнуть (въ грязи), сувалмакз — исчезнуть въ зем- 
ть (какъ напр.: всасывается вода) и т. п., получаются: 


к/р-и/05 — чтобъ онъ изсохъ! 
кара-нъ бат-кырс — тБнь твоя да завязнетъ, т. е. пропади ты! 
карань сувал-ырь — тЪнь твоя да сгинетъ, т. е. сгинь ты, ис- 
чезни! — Чтобъ тебф провалиться! 
Желательное: изъ условнаго, съ частицею экенз: 
курсемь экенз—ахъ еслибы я видфлъ!  курсекг экень — мы, 
куроенз-экенз — ты, курсенлызь-экенё — вы, 
курсе-экенз — онъ, курселере-экенз — они. 
Точно также: джазсамь экень — еслибъ я писалъ! 
Давнопрошедитее: изъ дфепричаст!я на 905 и знаков про- 
шедшаго времени: 
джазыбз-пдымтъ, а также: джазибтыме — я написать, 
джазыбь-пдынъ — ты, . 


джазыбе-нды — онъ, и т. д. 


(Сложные глаголы: всякй глаготь можеть соединяться 
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съ прибавочными или, такъ сказать, вспомогательными: 
макз, турмакз, отурмакз, авориен ит. п. Мы уже говор 
что если взять дфепричаст!е на 905 и соединить его съ бу; 
одного изъ названных глаголовъ, то получится настоящ, 
перешнее (см. выше): билибь турмынь — зная стою, т.е. 
знаю; а47505 джюрсенз — теперь ты говоришь (говоря з 
Правильнфе было бы сказать: из/рурз-мынз, джюрюрь -сий 
какъ причасте будущее есть журурз», джюрюре, но д 
звуЧя, допускается сокращеше. Изъ прибавочныхь гл 
чаще всего употребляется джалтырь (сокращенно: атыра, 

Изъ другихъ прибавочныхь глаголовъ, нфкоторые пр 
особый смыслъ: 

Бирмекз — давать, съ дфепричастемъ на а, означаеть «обы 
вене дфйств!л» или многократность его, продолжительтость, "на 


Джаза бирёды — онъ часто пишетъ, пописываеть, джаза б 
дым: — я прежде писывалъ, куре-бирдымь — я видывалъ. 
Тастамакь — бросаль, китмекз — уходить, булмак® — быть, 
съ дфепричастемъ на 72 — придаютъ смыслъ «вполнф закончен- 
наго» дБйствыя. Такъ для прошедшаго времени: 
джазыбь -тастадымь — я, написавъ бросилъ, т. е.` дописалъ, 
карыбь китты — онъ совсфмъ вошелъ (кирмекз— входить), 
псыбь булды — доварилось, совсёмъ сварился, 2405 бул- 
дума — я нафлея (джемек5—Феть). 
Для будущаго: джазыбз тастармынз — я допишу, джиб5 тас- 
тармынх — я дофмъ. 
Оъ причастемъ на @нё, глаголь булманз означаеть прит- 
ворство. НапримБръ: 
джазйна була ды — онъ притворяется пишущимъ, т. е. показы- 
ваетъь видъ будто пишетъ; джазана булурмынь — я при- 
творяюсь будто пишу, джюкдаань 6405 джатырз — спя- 
щимъ притворясь лежить, т, е. притворяется будто спитъ. 
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`Примьчанее. Здфеь л перешла въ д безъ особой нужды, 
ибо джюклалань не мене благозвучно. 


Отрицательныя: курме-чень булупь джалтырз — невидящимъ при- 
творясь лежитъ, т. е. показываеть видъ будто не видитъ; 
иситте-лень 6улубв джатырь — какъ будто не слышитъ. 
Впрочемъ, въ этомъ случаф говорять и такъ: карамакз- 
сыганъ булуб5 — какъ будто не видитъ; здфсь къ неокон- 
чательному наклоненю прибавлено сыйанг. 


Турмакз — стоять, съ дфепричасмемь на а, даетъ смыслъ 
продолженая дЪйствя, напримфръ: 


джаза турдумь — а я все писалъ, продолжалъ писать, джаза 
тура-мынь — я продолжаю писать, джаза турур-мынз — 
я буду продолжать писать, джаза атурз — продолжай пи- 
салъ, пиши пока. 


Словопроизводство и Частицы. 


КиргизскЙ языкъ также богать производными ‹Формами, 
какъ и турецюй. Мы уже знаемъ какъ дфлаются составные гла- 
голы, перейдемъ теперь къ отглагольнымъ именамъ — главному 
богатству всВхь тюркскихъ нарфчй. 

Неокончательное наклонёне на у, присущее одному киргиз- 
скому языку — производится откидывавемь тюркскаго окончавя 
макз и замфною его буквою 9. Это наклонеше, какъ п во вевхъ 
тюркекихъ нарфчяхъ, служить существительнымъ, выражаю- 
щимъ имя дЪйствя. Дэжюазу — писаше или письмо, кард — емо- 
трёне, смотръ, калай — выборъ (отъ глагола’ каламак» — вы- 
бирать, а также разставлять рядами что нибудь, умфть разибетить 
КИЗЯКЪ): 


калду тапса — карз джанарз, калдунь таппаса май-да джам- 
басз — умнье размфстить кизякъ если найдешь, — снЪгь 
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загорится, умБнье-твое если не найдется — сало даже не за- 

горится. — Т. е;: ‘если съумфешь разложить кизякъ какъ 

слфдуеть, топ сиЪгъ загорится, а не съумфешь, то и сало 
` не загорится (поелов.). _ 


ба. — Тоже значеше придаетъ и приставка, уза. Напримвръ: 


`Арбали бар-уга джаксы-мы? — телфжная (соотвбтствуеть выра- 
женю: конная) Ззда хороша-ли? 


'Урусша булай айт-уга, керекз— по русски такъ говореше надо; 
т, е. по русски надо’ сказать такъ..... 


ы — имфеть то же значеше, т. е. производитъ отъ корня суще- 
ствительное; но такое существительное отдфльно не употребляет- 
ся, а ТОЛЬКО СЪ глаголомъ кильмеке— приходить и означаеть же- 
лан!е сдфлать то-то. Напримвръ; 


Минз казаншиа, бъльгимь килёды— я по киргизеки знане мое 
пришло; т. е. знать хочу, хочу научиться говорить; 


джазиынь киледы — ты хочешь писать, 


джазуысы киледы — онъ хочетъ писать, и Т. д. 


ушз пли сз имфеть то же значеше. Такъ отъ глагола: марламако 

производится карй-ысъ — проклят1е; оть урмаже — бить — Ур-усъ 

— драка, сражеше; оть бильмека — зналь, бл-исъ — близк, 
знакомый (танысъ); су-усъ уйнамась — война не шутитъ. 

# Есть еще отглагольное сёйлесв, но оно не поддается переводу, 

ибо отъ сёйлемеко — говорить, не произведешь ни разсказз, ни 

зоворильшике *). р - 


чанз, енз. Причаст!е прошедшее на зан употребляется: 1) какъ су- 
шествительное, означающее имя дЪйстя, напримфръ: 
о 


*) Подъзжая къ кибиткЪ, если желаете вызвать кого нибудь. для раз- 
спросовъ, вы зовете: эй свйлес\ Это единственный случай когда употреб- 


ляется это слово, 


=: 


Бздерь вулые киль-ген-ымызда кульденв уйрикдерз ушитэ. — Мы 
(иного насъ) озеру пришестве - наше-въ озеро-оть утки 
улет ль, т, е.: когда мы подошли къ озеру — утки съ него 
улетфли. : : 

ЗдБеь б535—мы, стоитъ во множественномъ числБ; вмфето 1/%- 

зпелерз, употреблено единственное число уиияэ, что весьма часто 

встрЁчается, такъ какъ множественность выражена, самимъ су- 
ществительнымъ. ПримБръ въ этомъ же родЗ: : 


`Арбачларь купыр аппарсынз— извощики къ мосту пусть везетв, ^ 
а не аитарсындарь — везутъ; 


Сокорнынз тле-ген-е: икыхозз (посл.) — елфпаго желанше-его: два, 
глазъ (тлемекь — желать); 


Да-ген-имз-0% кылз — сказанное мое дфлай. 


Здфеь, отъ глагола демек — сказаль, корень: де, причасте: 0де- 
зенз— онозке значитъ и «сказан!е» затфмъ: деениме —значитъ— 
мое сказаше, а деаениме-ди — винительный падежъ. 

2) какъ имя дЪйств1я: джаса-ганъ бильмесь; кур-ганъ би- 
лерз — много живший (или престарфлый) не знаетъ: видавший 
(виды) знаеть (посл.). 


Кутз дэнасаанз ни блярз, купь- ти курам со блярз. — Много 
живший 070 знаетъ, много видавший 710 знаетъ. 


Здфсь нарБче куиз употреблено какъ существительное и при- 
няло знакъ винительнаго падежа. 


3) какъ прилагательное, и тогда ставится впереди своего, су- 
ществительнаго: 


(езде аурианв ксы канча баре? — У васъ больной человфкъ сколь- 
ко есть? : 


Сун-ганъ моёнде клыше кеспес. — Протянутый шею сабля не 
рубитъ (посл.). ЗдЬсь моёна въ винительномъ падеж. 


арз. 


чи 
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Оюте пенз кр-генъ мнеза: джанз бненз ‘пауз. — Молоко-съ (пен, 
пенень; бненз.одно и тоже, что мененг) вошедпий харак- 
теръ: душа-съ выйдетъ (посл.). 

Джазань кюнь — день въ который было написано; 


джазлан-дай — подобно написанному какъ написано. 


Причастие будущее на, арз употребляется иногда, въ качеств 
прилагательнаго: 


джаз-аръ кяазынь барь-ма? — имфющая быть написанною бу- 
мага-твоя есть-ли? 


или и выговаривается безразлично; приставляется къ неокон - 
чательному наклонентю на 3) и производитъ имя дЪятеля: 


джолау-ши — путешественникъ, джазу-ши — писець, сату-ши 

— продавець, иу-ше — швецъ, портной, карау-ше — ка- 

раулыцикъ. . | 
Это 1 соотв тетвуеть турецкому чи и нашему чий, шик —пи- 
шу-мий, продаю-ийй, переписчикъ, продавальщикъ, извощикъ, 
стекольщикъ и т. п. Частичка им придается и къ именамъ су- 
ществительнымь. Такъ отъ словъ: имо — лекарство, мире — 
СЪдло, маль — скотъ, бас — голова, ау — охота, — происходятъ: 
им-ши — лекарь, @эр-ши — сфдфльникъ, мал-ши — пастухъ, бас- 
ши — (идуший въ головф отряда, каравана п т. п.) — вожакъ, 
@-ши — охотникъ. 

Съ назваями мЪстности, урочищь — получается назваше 
посфтителей этого мфста: кала-шы — душ въ городъ на ба- 
заръ; чинк-ше — зимующй па Чинкб, т. е. на подъемахь 
Усть-урта. 


Лыке, дыкз, дрыке. Изъ каждаго существительнаго и прилагательнаго 


можно сдёлать новое существительное, приставляя частицу лыкз 
— если елово оканчивается на не пли ва р, частицу дык — 
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если оно оканчивается на согласпую (кромф 1) и частицу дрыкз 

— если слово оканчивается на, 4. 

Возмемъ слова: май — масло, жиръ, су — вода, би — старшина, 
зр»—мущина, уру—воръ, сумё— хитрый, тенз— равный. 

Оть нихъ: майлыхз— полотенце для вытираня рукъ посл ТЪды, 
сулыкз — полотенце при умыванш, бйлыке — гонораръ бя 
за каждое рёшене спорнаго‘ дфла, эр-ликъ — мужество, 
ур-лыкъ — воровство, сум-дукъ — хитрость, эиин-дикъ— 
равенство. 


Съ названями частей т$ла получаются, какъ и въ турецкомъ 

языкЪ, назван вещей, надфваемыхъ на указанную часть. 

Такъ отъ словъ: арка—спина, аузз—ротъ, муруна—=носъЪ, са- 
каль—борода, и т. п. 

получаются: аркалыкз — черезедёлка, наспинникь (отсюда нашьъ 
архалукъ), ауздыко — узда, удила, мурундуке — переносье, 
намордникъ, а также: палочка въ носу верблюда. Также 
произведены и слова: бмюльдрикь — нагрудникъ, поперсье 
вЪ сбруб, кузельдрика или куздык — наглазники, очки, са- 
залдрыкь — подбородникт. 


Съ назвашями странъ и городовъ— получается назваше жи- 
теля: казандыкь — казансьй, пашкендыкь — ташкенецъ и т. п. 

Съ назвашями народовъ получается мёсто ихъ жительства: 
пуркмендыкь — страна туркменовъ. 

Съ назвашями животныхъ— получается мБото ихъ пастьбы: 
тюйялыкз — мфсто, гдф пасутся верблюды *). 


Тюйялыкз дсерьз0э тутз буамасг, трукмяндыкь джерь-09 юрт 
булмас — пастбище верблюдовъ земля-въ, тутъ (дерево) 
не бываетъ; туркмешя земля-въ народъ не бываетъ (посл.). 


Лы, ды. Изъ всякаго существительнаго можно сдфлать прилагатель- 


*) Говорятъ и трукмяндыхт, 


н — 155 — 


ное, прибавляя частицу лы, если слово оканчивается на зласную 
пли р, и частицу ды пли ы въ остальных случаяхъ: джара-лы 
— раненый, джарлы — бЪдный, кулайлы — удобный, нушиы — 
сильный, ал-ды—сильный, инды— широк, бактиы — счастливый, 
бисты— пятилтвий, аль — конный, эзаля-эиы — сладки; дёрть 
аяк-ты — четвероногий. а 
Если поставить рядомъ два слова противовоположнаго зна- 

чешя, то это будетъ значить: вдвоемь, тоть и друлой. 
Напримбръ изъ словъ: аа — старний братъ, ыны — младиий, 

апа — старшая сестра, сынды — младшая, кырё — возвы- 

шенность, холмъ, /й — оврагъ; 


выйдетъ: авалы ынылы — оба брала; апалы сындлы — и старшая 
и младшая сестра, вдвоемъ; кыраы ойль — горы да. яры. 


Вообще лы означаетъ обладане какимъ нибудь качеетвомъ 
или предметомъ: балалы уй — значить: домъ богатый дётьми. 
Въ противоположность этому частичка: 


сы35. — показываетъ отсутстне указываемаго качества пли предмета: 
акль сызь — безумный, кару-сызъ ксы — безоружный человЪкъ, 
‘теко-сизъ — дурной челов$къ или низкаго проиехожденя. ь 


Балаль уй — базар, баласызь уй — мазарз — домъ, полный дЪ- 
тей — базаръ, домъ безъ дфтей — кладбище (поел.)- 


шиле, шинь — показываетъ способность или наклонность къ чему нибудь. 
Такъ изъ слова: джуку — сонъ, произведено: джукииие — сон- 
ливый, соня; изъ слова: ойнаез — развратная женщина-—0йнас5- 
лиилз — склонный къ такимъ женщинамъ,. т. е. волокита; отъ 
джерз — земля, мЪето, джер-шиль — способный опознаваться 
на местности, знающий м$етность пли проводникъ; отъ словъ;: 
тирз — потъ, кырз — грязь — выйдетъ: улице — потливый, 
коршиль — марк!й; $ 
Кеы аты тир-шилъ, ксы кими к5р-шилъ — челов$ка, конь-его 
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потливъ, человфка платье-его марко. т. е. -чужой конь пот- 
ливъ, чужое платье марко; или: зеленъ виноградъ! (послов.). 


Здфеь въ слов ^сы выпущенъ родительный падежь: вм. хсы- 
нынъ 47-ы, сказано просто хсы аты — это допускается по пра- 
вилу склонешя. 

дасз, & послБ гласныхъ и р — 4468, приставляясь къ существитель- 
нымъ, образуютъ новыя слова, выражаюция сооварищество, 
наприм$ръ: 

джол-дасъ — сопутникъ, попутчикъ, 4д-дасъ — одноименникь, 
соименникъ, тёзка. 

Точно также изъ словъ: карне — брюхо, юмшекз — груди, ку- 
дукё — колодезь, су — вода, сгрз — тайна, ужума — яйцо; 
сЪмя, — произведены: 

карн-дасъ — товарищь по брюху — или сестра; ъмшек-тесъ — 
товарищь по грудямъ, одною грудью вскормленный, молоч- 
ный братъ; худук-тасъ — соколодезники, изъ того же ко- 
лодца пьюцуе или сосЪди; 'су-ласъ — на той же вод сидя- 
ие аулы; дэмё-дасъ — сотрапезники; сер-ласъ — сообщ- 
ники, одною тайною владфютие; 2иукум-дасъ — происходя- 

* ще оть одного яйца или единоплеменники. 


10й приставляется къ. притяжательнымъ мфстоимешямъ и придаеть 
имъ смыслъ наибольшей исключительности. Напр.: сенеке-юй — 
твой именно (и ничей больше), 


лау, 0) придается только къ прилагательнымъ и дфлаетъ ихъ умень- 
шительными: сарылау — желтоватый, джасылдау — зеленоватый 
ип. (см. о прилагательныхт). 


еке или сокращенно ке — батюшка — придается къ именамъ соб- 
ственнымъ, мужскимъ, въ вид ласки и уважешя, причемъ ко- 
нець самаго имени часто выкидывается. Такъ, отъ имени одного 
султана-правителя Бай Мухамеда—сдфлано: Бай-еке; отъ имени 
Алжанъ, дБлаютъ: Ал-еке. 


ее 


Младшихъ называють всегда полным пменемъ, а для ласки 
прибавляють слово джан — душа, & если хотятъ оказать еще 
и вжливость, то прибавляютъ слова: герой, удалець, богатырь: 


Мухаммед» джанз-батырь — Магомедъ-душа-молодецъ. 


(оставныя слова, 1) изъ двухъ существительныхь: слово, 
заключающее главное понят!е ставится вторымъ; возмемъ папр.: 
базарный староста. Здфсь главное поняе староста и потому 
надо перевести: базарз-басы. Въ сущности здфсь выкинуто только 
окончане родительнаго падежа; полная Форма была бы; базар- 
нынъ бас-ы. 


Еще примфры: мЫшокъ для котла — казана-кабё; главный въ похо- 
дБ или начальникъ кибитокъ— *0сё-азасы; о лошади, которая 
остро держитъь ухо — говорятъ: камыие-кулакз — камышъ- 
ухо; итз-балык» — собака-рыба, т. е. тюлень, эиемирз-ка- 
зыкь — желфзо-колъ, пли полярная звЪзда, басз-акимь — 
голова-начальникъ, т. е. главный начальникъ. 


Точно также, когда хотимъ показать изъ чего сдфзана та- 
кая-то вешь — то назваше матер!ала ставится первымъ, напр.: 
пасг-купрь — каменный мость, теми -казыкь — желфзный 
колъ ит. п. 


2) Изъ существительнаго и прилагательнаго; по извфетному 
правилу, прилагательное ставится первымъ. Здфсь особенно важ- 
ную роль играетъь слово кара —оно безирестанно встрфчается 
и значить — черный, а въ переносномъ смыслф: несчастный, 
грязный. Въ такомъ же смыстБ у насъ говорятъ: это тёмная 
личность, зрязный человфкъ. Кара употребляется также въ смы- 
слБ «виноватый»: сена кар, мы, сена? — ты виноватъ? 


Кара-козь — черноглазый, кара-май — черное масло или деготь, 
кара-акча — черныя или мфдныя деньги; хара-чекиенз — 
черно-кахтанникъ или мужикъ; хара-джол — черная или 


ВВ 


дурная дорога, а также несчастный путь; наоборотъ: акз- 
джоль—значитъ: счастливый путь, кара-маль — черный 
скотъ или верблюды, а выражеше акз-маль — означаетъ 
бЪлый скотъ или лошадей; кара-су — непроточная, стоячая 
вода; б0сз-су — свободная, т. е. р5чная, ухусше-су — прЪе- 
ная; асше-су—— соленая; кара-уй—или сокращенно: каруй— 
старый домъ, несчастный или тюрьма; #ы3ылг-уй—станшя, 
красный домъ; кара-кумз — черные или тягостные пески; 
кизыле-кум — красные пески; акз-сакалз — бЪло-бородый. 
старикъ, старшина; кыйсыка-моюнз — кривошея. 


Карауйныне 4есы — хозяинъ стараго дома. Диюзи-кара — чер- 
нолицый цаи негодяй; въ параллель этому слову укажу вы- 
ражеше: джюзиме-акё — мое ‘лицо бЪло, т. е. я смотрю 
съ открытымъ лицомъ, считаю ‘себя ‘честнымъ, правымъ. 


Ишьнь ак булса, Куда-инз джакз булады. — Дфло твое правое 
если есть, Богъ твой сторона будегь (посл.). Дежаке зна- 
чить еще: бокъ, щека. 


3) Повтореше того же слова, съ перемной въ немъ первой 
буквы нам, придаетъ емыслъ: «и прочее, тому подобное». Напр.: 


тюцё-мюйё — верблюдъ и другой скотъ того же рода, жылкы- 
мылкы—лошади и проч. того же рода; бзау-мзау — телята, 
сыпире-мыйирь — коровы. 


Если на вопросъ: что покупаешь? я отвфчу жылкы-мылкы, то 
это и будетъ значить: лошадей и вообще все подходящее къ это- 
му, что попадется, т.е. п ословъ. НЪкоторыя слова, принимают, 
впрозёмъ, и другя перем ны: 


ыбыре-сыбирз — секреты, албырз-салбырз — лохмотья, бала-иала 
—дБти, катынё-калаиь — (жена хлЪбъ) домашше, кыаз- 
кыркыно — дЪвушки, 
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При этомъ второе слово, большею част!ю, ровно ничего не значить 
и отдбльно, ни въ этомъ и ни въ какомъ смысл, не употреб- 
ляется. . } 

Правила расположеня частей предложеня—обиия съ турец- 
кимъ языкомъ. Рекомендуемъ заняться этимологическимт раз- 
боромъ пословицъ, приведенныхь въ хрестомалии. Подстрочный 
переводъ облегчить въ этомъ учащагося. й 


УЗБЕКСКАЯ 
ГРАММАТИКА. 


Принадлежа къ тюркскому корню узбекское варфче отли- 
чается отъ османскаго и татарскаго не только произношешемь 
многихъ буквъ, не только особенными словами, но также скло- 
нешемъ и спряженемъ. 

Назване этого нарфч!я‘ чагатайскимъь или джагатайскимъ 
дано европейцами по имени сына, Тимуръ-Ленга — Чагатая, ко- 
торому въ удфлъ досталась страна, заключавшая всю Среднюю 
Азию и называвшаяся царствомъ Чагатая. Сами туземцы назы- 
ваютъ свой языкъ юркскиме, а также узбекскимъ, что же‘ка- 
сается до назван!я «джеатай», то большинство даже и не знаетъ 
его. Производить назваше языка отъ имени властителя, конечно 
менфе основательно, чфмъ отъ имени народа или даже отъ имени 
страны. Народа джагатайскаго теперь нётъ, страны джагатай- 
ской тоже нфть — и воть самое слово почти забыто въ Аз. 
Еслибы мы французсюй языкъ назвали, положимъ, «бонапар- 
товекимЪ», то это было бы столько же основательно, какъ уз- 
бекскй называть джагатайскимъ. Поэтому, я предпочитаю этно- 
графическое и даже +еорафическое назваше, подобно тому, какъ 
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существують: казанское, адербиджанское и т. п, нарфч!я, такъ 
можеть существовать и эуркестанское. Самое слово «турке- 
станъ» — означаеть страну турков», какъ авшнистанз—страна, 
авгановъ, индустань — страна индусовъ и т. п. 

Нынфшюнй узбексюй языкъ нисколько усовершенствовался 
‚во времени пбявлен!я насвЪть знаменитой Баберэ-наме. Наплывъ 
персидских и татарскихь словъ, а въ настоящее. время и рус- 
скихъ — объясняется историческими и географическими усло- 
вями. Въ ХивЪ, напримфръ, замфтно вляше адеубиджанскало 
нарчя; благодаря сосфдетву Адербиджана съ Касшйскимъ мо- 
ремъ. Въ Бухарф и Ташкент — чувствуется вжян!е персидскаго 
языка, такъ какъ значительная часть населения состоитъь изъ 
таджиковъ. Чище другихъ должно быть, нар$ ще Кашгара, кото- 
рый, до’сихъ поръ, стоялъ внф сер1ёзнаго вияня чуждыхъ на- 
роднбстей. Но туда не проникалъь еще ни одинъ изъ нашихъ 
оренталистовъ — и потому мы должны ограничиться только до- 
гадкою. 

Извфетный оренталисть Вамбери составилъ хрестоматю и 
словарь этого нар5чя, предпославъ имъ сжатый перечень немно- 
тихъ, подмфченнымъ имъ грамматическихь правилъ *). Но въ сло- 
вар$ его встрЪчается множество татарскихъ и киргизскихъ словъ, 
не употребляемыхъ ни сартами, ни узбеками; ошибокъ множе- 
ство; а транскрипция хромаетъь уже потому одному, что ВЪ ла- 
тинскомъ алфавитБ нётЪ буквы ы, которая, поэтому, весьма не- 
удачно замфняется буквою #. Изъ ошибокъ укажемъ здфсь, для 
примфра, нфсколько наиболфе грубыхъ, ‘бросающихся въ глаза, 
при ‘самомъ поверхностномъ просмотр$ словаря Вамбери: мБсто- 
вмеше мы передано словомъ _;=« мизё, а слфдуетъ: м2 бизе — 
ошибка повторена во всемъ склоненш; такъ, родительн, падеж: 
мизнына, дательн.: мизаа, винительн.: мизни. М®стопмеше: они, 


*) Садафалвеве Эртасваа ен. Терав. 1867. 
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произносится по Вамбери уларз, а надо онларз. Слова му-этотъ, 
не существует — есть бу. ЗатБмъ по Вамберя бурундук —зна- 
Зитъ: чапракъ, попона для покрывая сфдла, а всяк  знаетъ, 
что такъ называется палочка, прохфтая еквозь носъ верблюда. 
Ужь одно то, что слово это производное оть буруна— ноеъ, — 
должно было указать никакъ не на спину. ол барсг по Вам- 
бери значить ‘лева, тогда какъ это тигръ, (буквально: дорожный 
барсъ), а левъ называется арслан. Даже вефмъ извфстный нар. 
— одногорбый верблюдъ, у Вамбери оказался особенною атан- 
скою породою сз длинной 'ривою! Фазана’ Вамбери называетъ: 
сёльвюне, тогда какъ слёдуеть-—карииуле. Яикома, по его мнфнно, 
называется Волга — тогда, какъ это Уралъ.... 

Словомъ, книга Вамбери можетъ принести’ пользу только 
посл значительныхь псправленй, а въ настоящемъ нЕ она; 
можетъ. только сбить начинающаго изучать языкъ. 

Такъ какъ мномя грамматическйя Формы узбекскаго нарВчя 
сходны съ османскими, то я нерфдко дБлаю ссылки на турецкую 
граммалику, чтобы избЪжаль повторенй, 

Азбука та. же; что у турковъ. Буква <> часто употребляется 
ВЫБСТО «> 5$ ри. Пишутъ, напримфръ, я а выговари- : 
вають кой; слово опракз — земая, пишется: За» тофрако, 
въ слов бин5—тысяча, буква б замфнена буквою. м и выходить 
|. мин; вмфото ›|» варз — есть — употребляется 4» баре; 
вм. «р » вирмекз — дать; пишутъ и говорять > бирмекз, 
вм. «26 фаиде—польза— «Ь пайда. Если даже слово будетъ 
написано черезъ ф’— то’ туземный грамотБй прочтетъ его такъ, 
какъ будто стоптъ и. Такъ, Платона назоветь Афлатуномз*), 
селеше Фарише называютъ безразлично: и Фариие, и Парижз, 
русскую 2аоку — назовутъ лаикой и т. д. 


*) Тюркск!я нар я недопускаютъ двухъ согласныхъ въ началВ слова, 
'Усвоенныя народомъ иностранныя слова, если начинаются съ двухъ соглас- 
выхъ, получаютъ впереди еще элифь (см. киргизскую грамматику). 
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Буква её смЬшивается съ #® послфдняя съ. (2 такъ слово: 
алачг — дерево, можно писать и черезъ дже, т. е. иаджо; слово 
= читается: быхакь, бщякз и теякз. 

> въ началВ слова, часто’ замфняется буквою! <>. ! ВмБетъь ‹)> 
диль — языкъ; пишуть: ‹) жтиль. я 

; На конц слова, произноситея какъ краткое ‘у, такъ что, 
съ предъидущей гласной, выходатъ двугласная, вродб нашего 
ай. Напр.: &ь читается: 749 — гора. Отсюда Алалау, Каратау 
и друг!я названйя хребтовъ. &> адаг—островъ, читается: @049. 


3] произносится тверже, чВмъ у турковъ: «2.47 иди, чи- 
тается не 14775, а кит5. ' 

э между согласными, читается какъ краткое у; напр.: > 
счасте — читается не’Оевлеть, какъ по турецки, а доулете. 


Надобно еще замфтить, что гласныя въ болышомьъ ходу: 
турки просто напишутъ ‚> и чтещь долженъ самъ угадать, что 
послф д надобна и, а не другая гласная, а средне-аз1ятцы, кромв 
того, что перемБнять д `на ж= еще и непремфнно поставят 
требуемую гласную и выйдетъ: (45 тжиль. ‘Это. обыкновеше. ко- 
нечно, облегчаеть чтеше, но. за то’каждый пишеть по-своему— 
кто выпускаетъ гласныя, & кто ифтъ. 


Имя существительное. 


Родъ одияъ или вфрнфе рода нётъ, Самки животныхъ, въ грам- 
матическомъ отношенш, также мужескаго рода какъ и самцы: 
ни прилагательныя, ни числительныя, къ нИмЪ относящяся, не 
измфняють своихъ окончашй, какъ это дфлается въ русскомъ 
языкв. Нельзя, напримбръ, сказаль: эта дБвушка, Овтъ двушки, 
добрая дфвушка; по узбекски въ этахъ случаяхъ будутъ употреб- 
лены тЪ же: бу, ики; якши, которыя поставятъ и при слов аа 


— отець: бу кызе —— этотъ, дфвушка, бу ата — этоть отецъ, 
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янши кызь — хорошая дфвушка, якши ата — хороший отецъ 
и тому под. . 


Если для названя самца и самки какого нибудь животнаго 
нфтъ особаго слова, то для перваго употребляется слово ЭК, 
иркякзь, а для второй— 425] ине или Е] инекз, которыя и ста- 
вятся впереди родоваго названя. Такь: верблюдъ вообще — на- 
зывается “> тюйё, самецъ — иркяк5 тюйё, а НА 
ине ткйё. 


Множественное число образуется приставкою окончавшя „У 
которое читается лаз, ляуз, лерз, по правиламъ, общимъ съ ту- 
рецкимъ языкомъ. $ 


Склонене: Для ‘родительнало падежа приставляетея окон- 
чане о нына паи 0 у Нуна, смотря по гласной предшество- 
вавшато слога. Глухое н, на концф этой приставки, не должно 
выговаривать какъ 2, а скорфе какъ удвоенное н. Примфры: 


513] ата-нынз — отца, «2:5; ув очуа-нунз — сына. 
Эти приставки, въ письмЪ, не принято связывать съ существи- 
тельнымъ, т. е. нельзя писаль: ЗЕ. 

Дазтельный падежъ образуется приставкою аё за, [9 ка, я 
или ($ ка, смотря по твердости буквъ даннаго слова: 
аё [5] ата-м— отцу, К] ана-я— матери, «3 51.555 тофрак-ка 
— землЪ. 
Винительный пад. получаеть окончаше _} ны: ‚36! атаны. 
Творительный пад. образуется съ послфлогомъ (что у насъ 
пред-логъ) а|.> биле, а:® мине, с›У»» браено: 


а.» ] ата-мине— съ отцомь, СУ» Сы тицякь брленз — 
вожомт, 


Исходный падежъ — съ послфлогомъ 522 дин5 — ОТЪ, ИЗЪ. 


В 


ЕЕ) сз < СВ 53 © заманнынз аланы ат- 
дынз ишакз озаны — времени испорченность-его: лошадь- 
-отъ осель опереживане-его, То есть: свЁть стать на вы- 
воротъ — осель коня обгоняеть (поелов.). * 


Здфсь замань въ родительномъ падежф, 4 — въ исходномъ, 
причастйя азанз и оззанз употреблены‘какъ существительныя п 
получили на конц букву ‚5 которая означаетъ здФсь притяжа- 
тельное м$фстоимене 3-го лица. Всякому родительному падежу 
непремВнно отвфчаетъ другое существительное, съ притяжатель- 
нымЪ и на концф: 


ЧЕ ЭД] атанынз омы—отца, сывъ-его; оу Е6 
‘тамнинз кулелы барз — крыши ухо-его есть (т. е. Ив 
осторожнЪе). 


Часто, впрочемъ, родительный падежъ опускается п слово 
ставится въ именительномъ: ‚53 2/5] ишак кулалы слбдуеть 
перевести не: оселъ ухо-его, такъ какъ здфеь подразумфвается 
родительный падежъ, а значитъ: осла ухо-его, или: ослиное ухо 
(такъ называется спаржа). 

Иногда откидываются только послфднйя двф буквы родитель- 
наго падежа, т. е. «5 и тогда кажется, будто слово’ стоить 
въ винительномъ падежф. Наприм$ръ; 


ЗА сд 0ЕУ,5 >) атв кулоны ‘суратыны: пылына — 10- 
‘шадь ухо-его рисунокъ-его сдёлайте, т. ‘©. нарисуйте ло- 
шадиное ухо. 


Можно бы было сказать: ‘атнынз кулаынымз суратыны кылынз 
— лошади уха-ея портретъ-его сдфлайте, или: портретъ лошади- 
наго уха; туть и по русски два родит. падежа. 


5 О = 3 3 Фарфны раста тарафыны битын- 
лерз — буквы правый сторону-ее пишите. 
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Примфры для другихъ падежей: 

я 3 сз» Ш» 815 к Коз тнабла чунг карякь 
болса, бойну-ну узётырь — верблюду трава нужно если бу- 
деть, шею-свою вытянетъ, (послов.). 

Здфсь юйё въ дательномъ, а боюнз въ винительномъ падежь, 

да еще съ притяжательнымъ и — его, которое произносится 

здЪсь какъ У, въ зависимости отъ первой гласной слова бойну— 
его шея; бойну-ну — его шею. 

а о ср о ЗУЬ балани яшдинь, хатуни баше-динз— 
ребенка молодость-отъ, женщину голова-оть. То есть: ре- 
бенка надо исправлять, или вести, съ малыхъ лётъ, а жен- 
щину — съ того времени, какъ только взялъ*её въ жены 
(послов.). Слово баше—значитъ голова, а также начало. 


ЗУ вая о «а осно] УРУСни минь мактасанз- 
да, кузы ‘кокз — русскаго, тысяча, еслибъ ты-льстиль даже, 
тлазъ-его голубой. То есть: сколько русскому ни льети — 
онъ останется непреклоненъ (послов.). 


«5 ЗЫ За 2 5.5 йимекь пиуав-биле, туз ульмиу-биле— 
кушанье соль-съ (или съ солью), соль м6ра-съ. Т. е.: все 
должно быть въ м6ру (послов.). 

ды 4 О оКы а +5 сютз-биле кирень, джанз-биле 
чикарь — (послов.) молоко-съ вошедпий, душа-съ выйдетъ. 
Т. е.; что веосаль съ молокомъ — съ тБыъ пойдешь въ мо- 
гилу, или: каковъ въ колыбельку, таковъ и въ могилку. 


Уменьшительныя  дблаются приставкою окончан!я «> напр.: 
аз нишанча — значекь,  а5(8, ‚>; нурланча — крфпостпа, 


г 4555 куйрюкча— хвостикъ, а чизыкча— черточка и т. д. 


Прилагательныя. 


ВеБ правила, относительно прилагательныхь въ’ османскомъ. 
варБчш, имфютЪ место и въ узбекскомъ, а потому здфсь ихъ 
повторять не будемъ. 

Сравнительная степень образуетёя приставкою частипъ: 9 
‘ракз, |, рекз. НапримБръ отъ словъ: язши — хороший, 2ииз5— 
скорый, узакз — далекй, черайлияь — красивый, сравнительная 
степень будеть: 3] .ё= яащиракь, 5], 5 тизрекь, 51.315, 
узалракь, 3], ен |= черайлирекь. — Въ предпослфднемъ словф 
буква кафз потерифла измфненше въ выговорЪ: она значительно 
смягчилась, а ВЪ послфднемъ словЪ даже и вовсе выкинута. 

Если сравниваются два предмета, то лучпий ставится на пер- 
вомъ м5ств, затБмъ идетъ худший, въ исходномъ падежф, а за- 
т6мъ прилагательное въ положительной хориЪ: 


Бе гро Ч! уль сенденз ялши—онъ ты-отъ хороший, т. е. 


онъ лучше тебя. . ‹ я 
Въ пословипахъ употребителенъ и обратный порядокъ, напр.: 


292 зв О» Уве > с» „ше акаё-сызв доств-динз 
авыллы душменз яхши дурь — умъ-безъ (т. е. не умный) 
другъ-отъ умный врагъ хороший есть. Т. е.: умный врагъ 
лузше глупаго друга, (послов.). 

ОЕ Зе > РЯ блюмдинь лорлукь яманз — смерть -отъ 
стыдъ дурной, т. е. безчестье хуже смерти (послов.). : 


Когда задается вопросъ: что лучше изъ двухъ предметовъ? 
то перевебти надобно не сравнительною степенью, а поло- 
жительною: : 
ое О «К СЫ Ь уе о вен Че зу 43 

канака харфь черайликз: бул маада битылиянг-му, линки 
ана-у кятта битылияна-му? — какой буква красивый; 
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этотъ маленькй написанный-ли или тотъ большой написан- 
ный-1и? Т. е.: каюя буквы красивфе: тф ли, что написаны 
мелко, или тБ, что крупно? 


Превосходная степень образуется прибавкою, впереди прила- 
гательнаго, словъ: =” копз— много, очень, | 55- джуда— весьма, 
чрезвычайно. Напримфръ: хоиг-ялши, джуда-ягши — превос- 
ходный. Употребительна, также Форма повторен!я того же при- 
лагательнаго два раза подъ рядъ, напр.: 4 43 кятииа кятита 
— огромный, величайший. 


Форма атаке, кипг-кизиль (см. турецкую граммалику). мало. 
употребительна. 


Отрицательныя прилагательныя, какъ напримбръ: не хоро- 
ш, не большой, не красивый, не умный п т. п. дфлаются изъ 
положительныхь, съ приставкою частицы В] имасз, которая 
вполн% соотвЪтствуеть турецкому 55 деиль п можеть быть пе- 
реведена выражешемъ: «не есть». сы 8 ядшии имесг — 
хорошйй Не еств, т. е. не хоропий; _-(2] 45 нятиюа ммасг — 
большой не есть, или небольшой. 


Легко понять разницу между словами: 
8) | яман — дурной и ядщи имесь — не хороший, 
Я кичикз — маленькй и кяуипа имась — не большой и т. п. 


Это же имезз можеть быть употреблено и съ существитель- 
ными, когда хотятъ выразить, что данный предметь не то, чёмъ 
онъ кажется. Еслибы, напримфръ, я показаль вдали на табунъ, 
и сказалъ: бул5 кандай курнемз кулундарз —каве красивые же- 
ребята! а мн бы отвфтили: это не экеребята — это куланы =). 
ЗдБеь слово жеребенокъ должно быть употреблено съ частицею 


*) Диюя лошади, водяцияся въ Средней Ази — он$ дЪйствительно по- 
хожи на жеребятъ. 
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‘имезе. Отвфтъ, значитъ, быль бы’ такой: булё кулунз имезь, 
блар — куланв. { ; 


Уменьшительныя можно сдфлать изъ вбкоторыхь ‘только 
прилагательныхь, приставляя`кЪ нимъ частицу 42.5 ине или 42.7 
кине, напр.: отъ кичикз — малый, будетъ ХХ кичикаскине 
или 4:55 кичкине — маленький; 

Къ назвашямъ цвфта, приставляется, съ этою цфлию, частичка, 
9 джиль: =] акджиль — бЪленьвИй, 

Для означеня неполнаго качества, къ назвав! ю. цвфта при- 
бавляется частица «5 тула или ‹) де мтуле. Напримвръ: 


г 53 акзтуль — бфловатый, ‹) рул (., сарытуав — желтоватый; 
хе] |8 карамтуль — черноватый. 


Числительныя. 


Сходны съ турецкими: (см. турецк. грамм.). Н$которыя бук- 
вы выговариваются грубЪфе: четыре называется не. 0ёртиз, & 
тёртз; ъди пишется _› ъти, вмфсто бешь—пишутъ |2 бишь 
— пять; 9035 пишется черезъ #1; 25:)1 токуза. 1000 назы- 
вается не бинз, а мине. . 


Порядковыя образуются, по правиламъ турецкаго языка, 
приставкою нджи или инджи, которая произносится иногда п 
твердо; какъ нчи: — биринджи, икинчи, ючюнчи (можно выго- 
наривать п учунчи) и т. д. Первый называется также эовельи 


о. Въ Хивф и Бухарф употребляется (хотя и р$дко) Форма 
на дянджи ах напр.: бирлянджи, икилянджи ит. д. 

Наши выражен!я: одиночка, пара или двойка, тройка, чет- 
верка, десятка, сотня передаются словами: 45»› битийа {буква р, 
какъ видно, здфсь не произносится), Хх] икита, ад»! учьта, 
& ©)»; тёрта-та, а56)э| унта, 4;) уз Юзта. 

Выражения: двое, трое, четверо и т. п. передаются чиели- 
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тельными, съ приставкою ау, напр.: ›/»з бряй, „К икяй, Эы>. 
уча, „6 р’ тёртау пт. д. 


Раздфлительныя: по одному, по два ит. д. 664 а? 
битита, битталана, с) (& ©] «4 икта икталанз и т. д. 


Дробныя : половина — р 2 ярым, четверть 91 чейреко. 
Остальныя же составляются, какъ въ киргизскомь язык®, т. е;: 
знаменатель ставится въ исходномъ падеж, а за нимъ произно- 
сится числитель въ именительномъ. Поэтому °/, будетъ бишдань 
учь, '), — учдана ‘ики и т. д. Омфшанная дробь 11 — бир ярыма. 
Для 17), существуетъ правило, что посл быфз надо назвать мфру, 
а потомъ прибавить «и четверть». Напр.: «часъ съ четверью», 
будетъ: биръь саатз у чейрекз; рубль съ четвертью: бир суме 
У чейрека; аршинъ съ четвертью: бир аршунз у чейрекь и т. д. 
«Полтора часа», будетъ: бир ярым ‘саатз пан бирь у ним 
саать. Слово нимз заимствовано у таджиковъ. 

Выражения: вдвое, втрое ит; д. переводятся словомъ 2исса, 
приставленнымъ къ числительнымъ. Напримёръ: 


О5ь 55 и 1.7 ды 5 ики хисса кичико лердеке битынлерь— 
вдвое малый (вм. ‘меньш!й) кружокъ пишите. 


ЗдЪсь кичикь употреблено не въ сравнительной, а. въ положи- 
тельной степени. ‚ 

Порядковыя, какъ прилагалельныя, слфдуютъ одинаковымъ 
съ ними правиламъ, относительно согласования съ существитель- 
ными: 1) онф ставятся всегда впереди существительныхт: 


2» 486 о» _ХЮ эввелым йода канча тарфь бар — 
сколько буквъ въ первой строк? 


2) он могутъ быть употребляемы отдЪльно, какъ существитель- 
ныя, которыя въ этомъ случаф подразумваются; и тогда могутъ 
быть склоняемы: 


43155 нА, эввельисы канака—первая-его’ (подразумЪвается: 
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буква) какая? т.е. какая первая буква? 5:3 оно 
икинчисы камака — вторая какая? МХ «АЯ икинчи- 
ны битынаерь — вторую. пишите; здБсь икинчи стоитъ 
вЪ винительномъ падеж. 


Точно также склоняются и числительныя: 


ЗХ св] ааьфим икины укунь — послёдия двЪ про- 
чтите; здфсь ики въ винительномь падежь. 


Мстоимен!{я, 
Личный: (/° Мен — я, 22 бизз — мы 
(= сен — ты, _-ы 6и35 — ВЫ, 
1 У— онъ. Эы онларз — они. 


Склонене ихъ: 


Единственное число: 


1-е лицо: 2-е лицо: ве лицо: 
Им. = мень = Сена у 
Род. ао менымь 8 ле бЕНЫНО 85.3] аныне 
Дал. К; мена К. сена КЛ ана 
Вин. се мены ° вяз вены СЛ аны. 


Множественное число: 


Им. 2085 ры изв 231 онларз 
Род. ‹855;-› бизнине Зо сизныме «855 онаартына 
Дат.  аё» била Е сила 453] онлара 


Вин. 3 бизни > сизни ЗМ онаарны 
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Какъ и въ турецкомъ язык, употребительно еще, такъ ска- 
зать, двойное множественное: ОМ бизлярз — когда говорится 
0 многихь мы, и › У; сизларз —0 многихъ вы или при обраще- 
ни къ уважаемому лицу, которому почтительнёе говорить сиз- 
лярз, чфмъ сиза. Это оттБнокъ, котораго нётъ въ европейскихъ 
языкахъ, и который представляетъ извфстныя удобства. По рус- 
ски, напримБръ, слово: мы, нализ еще не значить, что дфло идетъ 
о многихъ, — потому что и одинъ можетъ говорить о себф: «мы 
повелфли» п т. п.; точно также вы одинаково относится къ од- 
ному челов$ку и ко многимъ — въ узбекскомъ же нарбчш это 
различается. ; 

Если р$чь обращена къ низшимъ, которымъ можно говорить 
ты, то употребляетея еще боле оригинальная Форма: 2-е лицо 
единственнало числа со знакомъ множественнаго, т. е. ^}. сен- 
лерз. Такъ, напримръ, учитель можеть сказаль ученикамъ: 

ЧЯ зе 1555] КЗ = ОК 7 сенлерз биткянз харфкя узшай- 
му ул? — ты писанный букв походитъ ли онъ? Т. е.: по- 
хожа-ли она, на, написанную вами букву? 

155» У Юз. сенаярни биткянынывв аталады 
«буква» — ваша написанная вами, называется буква, или; 
то, что вы написали, называется буквою. 


Притажательныя мЬстоимешя: мой, твой, его й т. д., пере- 
даются родительнымъ падежемъ личныхъ мфстонмен: мой— ме- 
нымо, твой — сенинз и т., д» 

Если надо сказать: моя лошадь, твой домъ и т, д., то суще- 
ствительныя: лошадь, домъ, и т. д., получають соотв тетвующя 
окончаня: име, ина, и или си (когда; слово’ оканчивается на глас- 
ную), имызз, иныз, и пли си. См. турецкую грамматику. 


ыы ы у 
„5 атымг—моя лошадь, 25] атына— твоя лошадь, ся аты 


,- — 
— его лошадь, ль] атымызь — наша, РЯ] атыныз5 
— ваша: лошадь. 
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Примфры: 


«К; т #55 с К [222 кызымь сени: айтамынь, кели- 
нымо сена тыныа — дочь-моя тебё я говорю, сноха-моя 


ты слушай. Т. е.: кому бы ни говорилось, а всф должны 
слушать (послов.). 


об сея ШЫ Ч» обр 6 ЗЫ ишакнына юки пин- 
ыль булса, яткуси килирь — осла выюкъ-его лег если 
будетъ, лежане-его придетъ. Т.е.: какъ бы ни былъ выюкъ 
легокъ, оселъ вся-таки ляжетъ (послов.). 


ЗдЪеь, къ слову юз, приставлено и — знакъ 3-го лица, а 
къ слову ятку приставлена си, по правилу, общему съ турецкимъ 
языком (см. о существительныхъ, оканчивающихся на гласную). 

Для уяснен!я склоненйй зададимъ Фразы: твой оселъ смирный, 
твоего осла бить надо и, наконепъ, вьюкъ твоего осла тяжелъ. 


Первая переводится такъ: ‹_21;› «ААУ ишаныне юваше, 
вторая: 5] 5 36 я 63 ея [3 ишалына-ны урмакз керякз, 
третья: > бр АУ Ы] ишазыненына юки алыра дур. 

Такимъ образомъ существительныя, принявийя уже оконча- 
шя притяжательныхь мфстоименй, могутъ еще склоняться по 
падежамъ: } 
ве аш ое 8; ),3 кулунь майли буаса башине-а 

сюртз — рука твоя сальный если будетъ — головф твоей 
(или объ голову) оботри (посл.). 

Склонеше существительныхъ, съ окончан!ями притяжатель- 
ными, такое же, какъ и въ турецкомъ язык$, съ тою только разни- 
цею, что дательный падежъ оканчивается на за, а винит. на ни. 
Вашимг-ла— моей голов$, баши-а—его голов, башимыз-а— 
нашей головф, башинызиа —вашей. Башимны — мою голову, 
башинны —твою, башины — его, башимызны — нашу, баши- 
нызны — вашу голову. 
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Для 3-го лица единственнаго и множественнаго ‘чисеть па- 
дежи одинаковы, а для отличя употребляются. обыкновенно еще 
п притяжательныя мфестоимешя: анынз — его, онларнынз — ихъ, 
напр.: онларнынз аалты — ихъ отець, анына атиы — его. отецъ. 

По порядку, въ какомъ ставятся приращешя, первое мфсто 
занимаетъ знакъ множественнаго числа, затмъ’ приставляются 
зваки лицъ и, наконець, знаки падежей. Напримвръ: 


92 у 46 ре уз атларымыза су берз — лошадямъ нашимъ 
вода дай. 


здфсь первое слово составлено изъ ализ — лошаль, а затБмъ 
пдуть наращенйя: лар — множ. число, ымыз — вашъ; & — да- 
тельный падежъ, 

Такъ какъ въ произношена родительнаго падежа, 2-го п 3-го 
лица встрёчаются т же звуки: башининь — твоей головы, и,ба- 
шининз — его головы, то. во избЪжаше ошибки, для 3-го лица 
всегда употребляется и м$етоимене аныяг. Напримфръ: анынз 
башинына акли — его головы умъ-его: Въ рукописи ошибка не- 
возможна, потому что для 2-го лица употребляются 2 глухихъ м, 
а для 8-го— только одно: ОНО -И — твоей головы, А 
— его головы 

Если на, вопросъ: чей? надо отвЪчать: мой, твой и т; д., то 
къ притяжательнымь м5стоименямъ приставаяется частичка а5 
ки, но при этомъ послБдня двф буквы родительн. падежа (одно 
проетое, а другое глухое н) откидываются. Поэтому надо ска- 
зать не меныме-ки, а «Х;ь меныкы — мой, «Хх. сеныки — твой, 
493] аны-ку, бизники или бизларныки — наштъ, сизныки или 
сизларныки — вашъ, онларныки — ихъ. 
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Указательныя мЕстопмени: 


Ш 
р И ". 
|5! ул 
Ч» буль Г — этоть, ) С * — тоть. 
2 шуле 
42» муна м. 
Ё] ана 


] >| ушбу — вотъ этоть, У ушаль — вонь тоть. 


Ку словамъ муна п ана, для большей опредфлительности, 
приставляется „выходить: ») «> муна-у—ото пиевно, ‚| [3 
ана-у — то именно. 


4538 $ дэ] 4» муна-у харфь канака — эта буква какая? 


Склоняются эти мБотоименя какъ личное 3-го лица. Напр.: 


Единств. число: Множеств. число: 
Им. .»2 бу 235» бунларз 
Род. у» бунунь бы бунларнына 
Дат. ау; бума 25 3 бунлара 
Вин. 3 я буны 3/2» бунларны. 


Здфеь, по, закону благозвучя,. передъ окончашемъ множе- 
ственнаго числа и въ дательномъ падеж единственнаго числа, 
вставлена буква, н, чтобъ не вышло буза, буларз п т. п. 


Возвратное мБстонмеше: 5] уз — самь, склоняется пра- 
вильно, какъ существительное, т. е. принимаеть п знаки лицъ и 
падежей и множеств. числа: 


Е»! 5 менз узюм — я самъ, 


5 э| Узюныав — вы сами, 


ти о узлярнынг — ихъ собственный. 
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Прим ры: 


О ба] 25| узь узиза лет (вмфсто чефз) айтарь — самъ 
себ слово говеритъ, т. е. онъ говорить ‘самъ съ собою, 
Здесь узиа — дательный падежъ. 


> Оо О! еда ИН) ва 57 7%: 7] али 
бини ачинь, алтынджи битта курынз, узюнызь биткянз 
харфны — азбуку откройте, шестой страница-въ смотрите - 
самими вами написаннал букву. 

ЗдЪсь вмЪсто узюныз5 (сокращенный родит. падежъ) можно по- 

ставить «5452 45»| Узлярнынв. 


Вопросительныя: и кимз — кто? ‚3 ни — что, наприм.: 


9265 а3б.» „7 кимь мунака битады? — кто такъ пишеть? 


г 


Оклоняются онф какъ существительныя: Чоу кимныну — чей? 
К. кима — кому, ‚2-7 пимни — кого. 


сель» Я В сев «Я В! ачаунз нини йидйр- 
месз, токлуко нини дидирмесь — голодъ чего не заставить 
`  СЪфсть? сытость чего, не заставить сказать? (посл.). 


Болфе опредфлительныя: 4.5 нима, аа нимана, 5] аз 
нимана-у; словца эти состоятъ очевидно изъ ни — что и мына— 
это, такъ что ихъ можно перевести вопросомъ: что это? что это 
такое? 


Со аз нима битынлерь — что такое пишете? 

ЭК, ада. нимана-у ильеко — что это за, петля? "что такое 
петля? 

са 91 аз о] о бутз| Унунчи йолда нимана-у тар? — 
трет! строка-въ что-за буква? 


Относительное мёстоимеше: что, который— передается сло- 
вомъ «У ки — что, и и 23 зы 8 кайсы ды-кимь — который, 
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ПримБръ: 

8348 48553 я ПИ р $465; нукталки 
терь ляпны алрыда куильтлтз, `тогталмакка делялеть кы- 
л8ды — точка, которая каждый слова посл поставлена, 
остановкЪ показаше дфлаетъ (показываетъ, ято надо оста- 
а 


СБ „ро > соеы8 ОМЗ ср СУ зв земме ваты 
харфыны битынлерз, кайсы-ды-кимз узлярына уюланз — 


всф шесть букву пишите, которую сами выучивний. Т. е.: 
напишите вс шесть буквъ, которыя вы заучили. 


Остальныя мёстоимфня: 


_›2 терь я 4605 тураю | - 
— каждый, — всяк, 
м _›2 терз ким | а. деме | 
_5.2 деменлерз — всЪ, аль &2 2% кимее — никто, 
аз а 2ичз нерсе — ничто, Ай _р биз ксы-—нЪЗкто, кто-то, 
_ > дшерз — другой, АК узелерь — друме, 


й оу фулянь — такой-то (имрекуъ,). 


Прямфры: с. ,2 26рз 1епз — каждое слово, ся 1 4.2 
жемме алты ксы — ве шестеро, ^55Ь 75.2 лемменаерь 
битынлерь — всБ пашите. 


т 4 М» Зо а #5» дерз кимнинз кун- 
зули, тули, буаса, тили узунз булурз — каждаго сердце его 
полный если будетъ, языкъ его Длинный будетъ. Т. е. оть 
избытка сердца — уста гларолятЪ (посл.). 


Указательныя м$стоимешя му, иу, у принимаютъ нарахцене 
ндакз, придающее имъ значеше сходства, подобя: 


Эр мундакг — такой какъ этотъ, подобный этому, $ 


$ 3. шундак; 31.2! андакь — такой какъ тотъ: 
уе ШУ ‚9 Е. 


=== 


о-лЫ Эду Ш)» 85 31058 «ё 43> дунья-ш кандакь 
килмано булсанз ииундакь китарсынз — мфу (въ мръ) ка- 
ковъ пришедший если-будешь, таковъ уйдешь, Т. е,: каковъ 
въ кольбельку, таковъ и въ могилку (посл.). 


Это окончане составлено собетвенно изъ ‹5|> частицы упо- 
добленёя и 5); буква н — оть усёченнаго родительнаго падежа. 
Изь ‹$/3у» сАБлано мундалз. 

Иногда употребляется въ этомъ же смысль приставка, жукз: 


5 3] 5,8 45, зиунакукв зирдекз нуин — такой же кру- 
жокъ поставь. 
Здфсь тоже играетъ роль приставка 4, укз, но уже къ датель- 
ному падежу; шунака укз пли сокращенно шунакукс. 
Омыслъ этой приставки можеть быть переданъ союзомъ же: 
«азы $ 8я) в 9 ЕР «|, растз тарафкукз инундакукз 
чизыкь ильтиынь —правой сторонб же, такому же подобный 
черта’ проведи, Т.е.: съ той же ‘правой стороны проведи 
такую. же черту. 


ЗдБсь окончаше укз приставлено къ дательному падежу суще- 
ствительнаго иарафз (тарафка-укз или тарафкукг), и затБмъ 
къ м$6стоименю шундакс. 
Этоть союзъ’оюе въ`вопросахъ: что-же, почему-же, какъ-же 
ит. п. передается словомъ _›>1 4245. Напримфръ: 
= ; 

ее 4 Го ар китабда нима баслииты — нако- 

нець книга-въ что напечатано? Т. е.: то-же напечатано 

вЪ книгВ? 45 44492] а2рз намаля — почему же? 


Есть еще Формы; ср мунджиляйна, = шунджи- 
ляйн5 — какъ этоть и какъ тоть, но это мало употребительно. 

Приставляясь къ именительному ‘падежу’ нфкоторыхъ м5сто- 
имёзий указательныхь, частичка ухо придаетъ имъ тфсный смыслъ: 
именно этотъ; этоть самый: 


ЕТУ: — 


ТН 3 йулукойолны икинчи ярымын- 
да канака тар? — той же ‘самой строки, второй половина 
ея-въ, какой буква? т. е.: какая буква во второй половинЪ 
той же строки? н 


Вопросительное: какой? передается четырьмя разными сло- 
вами: (515 кай. 5 кайсы, $/.2 нандакз, «5153 канака. Имъ 
соотвЪтствують указательныя: аз 3)» мунака—этакй или этакъ, 
436 ‚2 шунака, «35 ,] онака — такой: 

СРВ сы у8 сумы ных 15,2 зад тазтани покарысы кайсы, 
куюсы кайсы — доски верхъ-ея какой? низъ-ел какой? 

433 зе | 4, муна-у харфь канака — это-вотъ буква какой? 

Склоняются не всЪ; да и вообще относительныя м%стоимен!я: 
который, какой — рФдко употребляются и замфняются причастемь, 
какъ п по русски: вм. который -написанъ — можно сказать: на- 
писанный. й 
Кое рый В ав> А уз До» СЫ эвввами йолда 

ушаль-ма битылыпз-ды кайсыны сизь битдынызз — первый 
строка-въ то-ли написано, какое вы писали? 

Здьсь слово кайсы поставлено въ винительномъ падежф. Эту 

Фразу можно сказать и такъ, чтобы избфжаль кайсы: 

ы Ю- 5 : а Е 
ея] ак» сы И Я „АэКь ыы сизнине 
биткянынызе ушаль аувельи толда биткана, ухшайдыма 
вашъ, написанный вами, тотъ, первый строка-въ написан- 
ному, похожа-ли? ' 

5 сдя 95 ов ст о СА с» 3: алифобини 
эввельм битыны аминь, биткянз-дико харфны табынларг— 
азбуки первый страницу-ея открывЪ, написанной-подобно 
букву найдите. у 

Здёсь причасте битжкянг замБняетъ выражен!е «какую писали» — 

канаканы битыть идынляръ. Частичка дикз придаетъ слову 


15* 


ие 


смыслъ сходства, поэтому биткянз-дикз значить: «похолий на тох 
что писали», или: похожий на написанное. ы 


452% 45,  кимь мынака битады? — кто такъ пишетъ? 

< >] сз 3135) ондакь харфь аталады алифз —таная 
буква называется «алифФъ». 

Для большей опред лительности, мфетонменя канака, шунака 

ит. п. принимаютъ еще частичку 1: 

ок» Ну а 45 4503 > и 45] мундака кимз битады 
канака-ки эввельшь йолда бытылиань — такъ кто пишетъ, 
какъ-вотъ первый строка-въ написанный? 

Эту хразу можно упростить: 

АЯ 55 ОК «я 3 эввелым йолда биткяндика кимз 


битады — первый строка-въ, написанное - подобно, кто 
пишеть? 


Нарбчтя. 
а Качества: 


Всякое прилагательное, если употреблено безъ существи- 
тельнаго или и0сл® него, а не передъ нимъ или, наконець, от- 
дфльно — можеть быть переведено. нарфчемъ: 


ЗИ ео д) = уз кулумз ачикз юзюма анг — рука моя открыта, 
лицо мое бло (чисто). Т. е.: щедрому— радость (посл.). 


Слуга-туземець, которому я отдаю приказавшя, приговари- 
ваетъ: 276, 2/65 пли якши— т, е. хорошо, какъ русскйй ска- 
жетъ: «слушаю». Туть 20 и якши — нарЪчя, 

Если бы это 290%, это якши служили отвфтемъ на вопросъ: 
хорошая-ли это вешь, напр.: 


9 62 зу» бу й0ль якши-ма — эта дорога хороша-ли? 
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то въ этомъ только случав отвфтъ: якшии, яманз переводятся при- 
лагательными: хороша, дурна, а не нар6чями— хорошо, дурно. 


6) Количества: 


Сколько: = канча, ад=ё ничта; 
5 ие 45 канча тарфь битдыныз»? — сколько буква на- 
писали? ь 


сд 456 оу» МУНда ничта харфь — здЁсь сколько буква? 


При нарфчи количества, какъ и при числительныхь — суще- 
ствительныя всегда ставятся въ единственномъ числБ. Нельзя 
сказать, какъ по русски: сколько лошадей? или: сто лошадей; а 
надо: сколько лошадь, сто лошадь. Поэтому, въ приведенныхъ 
примфрахъ, сказано: нимиа арфе, а не харфлар: 


а5у» бунча <= копз — много, 
а5у» МУнча 51 а35 — мало, 
— столько, 
«| анча «5-55 копз-копз— множество, 
«22, ушанча 4353] 5 а38-азине — маловато, 
= докаме — ве, весь, 426] азине | 
. — немножко, 
(эх бютунз — цёлый, 25|» бразз | 
&Ь яна — еще, о ялызыне | — ОДИНЪ, 
ЛУ Я азарз-азав— 4$ 35 28 ялиыае-Узи } единствен- 


мало-по-малу, ный. 
1)» булды — довольно, 
ах А» се бютунз поаны битынгпфлую строку напишите. 
51 и с джаме полны окунз— всю строку прочтите. 
32 1» раз нарракг — немного поодаль. 
36 29 92 ›5Ы Ганы алызыны зяприльмей-ды—ее одну 
не говорится, < у 
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в) Образа: 


33 канака | 
| — какъ? 


а=0 нича 


1.233 кандалз 
— какимъ 


3 м рее 


< кандай 


а буу- Я аны учунз-ки— 
потому что, 
43] ана \ 
— вотъ, 
4» мана | 
«25 кинатз — нечаян- 
но, 
К бря 

—в 

сн» браберз | 
> (42 башкача |}— раз- 
=» бюлекча | лично, 


мБетЬ, 


4; ни — что, 
4 аз нима-ая (лалельный 
пад. оть нима). 
«2 зиунака 
и — такъ, 
43,» мунака 
ЗО, ушандакз — такимъ 
образомъ, 


эл» брданз — вдругъ, 


али? альв| ахисте -азисте — 
постепенно, 

<} = аджратупз—раз- 

дфльно (раздфляя), 

3» бирдекз ] — одина- 
=] браберь | ково, 
> яныдань 

слоя башданз | 
одЬ джаинда 


— снова, 


<» бёлекз |] — исключая, 
[52:6 башка [ кромф, >> докайиа, ыы 
75 меселянз — напри- _№,> деркярз 
мЪрь, 3] 5 карякз № а 
42 де $» й0к5 | 
4, > друств ый 43 нэ г. т 
се андалинь, оз ь,] угиатупг | — сходно, 
об ©] ана ушаше (ему похонй, ' ] подобно, 
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Прим рье 


3), СН» зе др 9 внимая будь парфь черайлирень — 
почему эта, буква красивфе? 


Ре © о яныданз битынлерь — снова, пишите. —._- 


«Я ау Вы с Я Уз булз ики тарфь ‘брия’ аатыляды 
«ай» —этоть два буква вмфстБ выговариваетсн «ай» 
ВЫ «>=! 31.) Ура-ни аджратуть. айтыныз — «у-ра» 

раздльно произнесите. 

5, (эр д.2 хемме буданз айтынлерз—вс разомь произ- 
несите. * 

сея 45 о Г! о Ь с} олифь джамнда узакта нйма 
турады — алиюъ-вифсто далбе что стоить? Т. 6.;. далфе 
что стоить вм$сто «алифа»? 

я оао Юн орн оЗ пердень-ни 
бринз бриза сарбазларны сафьиа ухщатыть куюнларз — 
кружокъ (винит. пад.) другъ къ другу солдать (родит. пад. 
множеств. числа) ряду-ихъ похоже ставьте. Т. е.; ставьте 
кружки рядомъ, какъ солдаты стоять въ ‘шеренг$. 


оЗУЬ Л 318 Сы] ить кандакь ирильдайдурь — собака ка- 
кимъ образомъ рычить? Здфсь въ словБ ирильляйдурз вто- 
рое 2 выговаривается какъ д. 

ое оз буз В 55 ь сриз чибына, я ари, я пкунтызь 
кандай ызылляйдурь — муха, или пчела, или жукъ, какъ 
жужжатъ? . 


г) Времени: 


ОВ качано | а Са, херь вакьт:\ 
— когда? 


всегда, 
258 кай мазаль | С. терь земанз \ 
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489 та фич ванытб | — Никог- ЧЕ качано-ку — тогда, 


ОБЕ 2‘ име качань | да, вы] Сы качанз-булса — когда 


ы нибудь, 
15-4] имди— теперь, ‹8); „> сонь | 
я — посаЪ, 
45] иртэ — рано; | 53, сонра | 
& нии — поздно, о» «| ирта-биленг-утромъ, 
саб кичеси — вечером, ву} ТЮНОЭ | ты 
— ночью, 
ОЯз бу июнь — сегодня, сэчазб вичеси | 
(0 а2 2 тюнй июнь — вчера, 5] иртанз — завтра, 
сиды] индюнв — посл завтра, 3 тив «1 
— скоро, 
_^аъ азы, {т сейчась, ТОТ- 9/2 м. : 
быстро, 
3] олдемз часъ, [5 чакана 
[> [9 = 
22.) Эм — часто, .(. 42] аиста — медленно, 
С тихо, 
Е сирекз —— рьдко, У. аувелень “сначала, 
Ч аувель 1 сперва, с киинь ИЕ — потомъ, 
зо» брунз | прежде, 2Ъ баз | затфитъ, по- 
зади, 
«6 < 39) > шуль вакть «> 392 булз вактз кача — 
кача— до т5хъ поръ, до сихъ поръ, 
а= 556 качамача — доко- бе 57 кюна чикарь — вое- 
16, до какого времени, ходъ солнца, 


6..5] слэб жюнь урта = пол- ое 0 кюнв батышь — за- 

се пишинь ] девь, кал солнца, 

о #0 ярым тюнз— полночь, ‹5| $5155 Толука ай — полно- 
ЧА. луне. 
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Примёры: : 


я . > т, + $ 

25 > 9 12 58 кай мазаль «ай» Оль сизз? — когда «ай» го- 
ворите? 

у ХУ > Я 4ы 2 тя оЬб сах = 

синлярнынь бититалярына, качань хамь булса, «ай» дитз 

таушладынлярз-му? — вашь, одинъ-вашъ, когда, тоже-ни- 
будь «ай», говоря, кричали-ли? Т.е.: кричать ли кто нибудь 

ИзЗЪ васъ, когда нибудь «ай»? 

РР с «АВ качанки менз бардимг — когда_я пошелъ. 

ом р 36 о ИЕ] 2445 кинетв апирааныны 
бильянда, кандакз хауазь чикарасынз? — нечаянно боль 
свою узнавъ, какъ голосъ выпускаешь? Т.е. какъ кричашь 
когда почувствуешь неожиданную боль? * 

ЗдЁсь выражеше: хода почувствуешь, замфнено причастемъ 

биллянда — почувствовавъ. — Такой оборотъ вообще предпочи- 

тается. я: 

ОУ => 49 сэ» СА) оке биткян заманз брданз «ай» 
дипз алитынлярь — писавъ-время разомъ (вдругъ) «ай»- 
говоря произносите. Т. е. какъ только напишете, произне- 
сите разомъ: «ай». 


Здфеь опять выражеше хакз только замфнено причастемъ 
на кянб. я 
В, ово коз В «3»! авазынывны брая кушиубь, 
зишь ве тизь чикарынз — голосъ вашъ вмЪстБ соединяя, 
часто и скоро выпускайте. Т. е.: кричите часто и скоро, 
сливая голоса, вмёст$. 
- 
У» ав 56 Эх бо» 3 | аувель чизык» би- 
тынлерь, киинз зирдекь, базз ‘нукта куюнларь — сперва 
черту пишите, потомъ кружок, затбмъ точка поставьте. 
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С! Я ЯЗИЕ в ЗАЕЬ суд брунз язанларыныее-да 
кандай айтарь идыныз:?— прежде писанныя валпи-въ, какъ 
произносили? Т, е. какъ произносили раньше (прежде) кода 
писали? : 


д) Мста: 
| 5 кайда у Соб кайдань 
— куда? 
423 с кай тарафка | и Сэл со кай ирдень | 
[4 анда — туда. 


— откуда? 


1.5 кайда — тд? 


13 ушанда — тамъ, 
| - © анданз — оттуда, 
— здесь, 


|3у> мында — сюда, 


].25у> мында 
ол? бу пирдэ*) | 


022 _р дер Чирде— вездЪ, 
всюду, 


18] 5, мындань — отсюда, 


92 д пи йирде — нигдЪ, 


РНЕ янында | — под, «ДТ алда = | 
аа яньйа {рядомт, АМ иамери | 
755 киинг — вазадъ, 


— впередъ, 


3/8 53|» бразз нарракз-—поодаль, 
ох] алдында — впереди, о.>-5 кииныда — позади, 
3/5) узакз | 


55| азаы — посль — далфе 
-7- у вь}3] 59| узакта | а 
15] унда : 43] 5 сле чето кума \ 
5 5х — влЪво, 
ав 53| унз тарафка 8 К. чепкя | 
=> 
а Кое расте куа- 


42), 5] унз кума 
ав), растг тарафка 


> 5 ;› Покарыа — кверху, 


данз чапкя справа на лЪво, 


дд пастка — книзу, 


*) Сокращенно выговаривается буйта 
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48255 С] 5,2 бокарыданг куйша — сверху внизъ, 


аАщь уз куисына 
ат. Фустиюна \ : 
—на верху, 


м ас.) астьа (| — внизу, 
аых. | устила 


а пастила, 


сх.» устюнии — верх, 5 о.де2уз куйидамь — нижнй, 


ад аувелуи ‘ „ях > сони й 


с выра а св ья ахыриш Е 
С каманз 
ЗЫ = башданв аякз — ЗЫ аяко 
съ начала до конца гы темамз; — конецъ. 
(съ головы до ногъ}, =) адыра 
Примфры: 


а] оЬ 126 кайда барасызь — куда идете (Фдете)? 

о» #8 ты менымо камчимз кайда? — моя ногайка гд$? 

а 5 зя > о_5уё щунда джаме тарыфз канча? — здЪсь ве 
буква сколько? 

5] 5 5623 ая 3.23 уф шунда кандакь тарыфь пушмане 
каряк5 — тутъ какой буква, прибавить надо? 

сл 45 «.23|55| узакта канча дарыфз? — далфе сколько буква? 

48215 4 3151 узакта нама турады? — далфе что стоить? 

Еслибы нужно перевести: «читайте далфе», то здфеь нельзя 

употребить слово узакта, ибо нужно передать понят о 7родол- 

жени дъйствия, а не о мъстиь. Поэтому придется употребить 

сложный глаголъ изъ окумакз — читать и бирмекь — давать. 

Послёднйй придаетъ значение: продолжай“. Нашъ примфръ бу- 

деть такой: 
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5й м 5% окуй биринз — читая - давайте, или: продолжайте 
читать, читайте далЪе. 


245 Л) аны янында — подлВ него. ы 


5 853} > аль» устюна бирь нукта куюнз — вверху-его 
одна точка поставьте. 

5);;:5 фо <] 56 аб аа СЛ СЕ; тод- 
талань йирдань чет Зтарафка, пастка карабь, шири чи- 
зык5 тартунз — остановившйся м5ста-оть лБвый-сторонв 
книзу смотря, косой черта проведите. Т. е. оть м$ета, гдВ 
остановились, провести: внизъ, къ л$вой рукЪ, косую черту. 

2; я к 53 0/5 с чептенз куйиа чизыкз тартынв— 
проведите черту слва-книзу. 

УЗЫ А» 9 5 оо 63 ср «9! ааифе-би-ни вуйидази 
цки полны укунлерь — азбуки ниж два строка-его чи- 
тайте. Т. е.: прочтите двф нижшя строки въ азбукЪ, 


5:3 сы] | аувельмисы канака? — первая-его кажая? 


48215 4 о 0 аувельши джайда нима трады — первый 
м5ето-въ что стоить? 


692/195 а о. алда нама трады — впереди что стоить? 
55, р сел! адырие икины айтынаерз — послфдый два 
выговаривайте. ЗдЪеь мки въ винительномъ падежБ. 


155ы 5; /» йманинь аялында — года нога его-въ. Т. е.: 
ВЪ конц Года. 


5ь ЗУ ДЫ «5 5 азы кятта-имась ирдекз” би- 
тынлёрь — далЁе (затмъ) большой-не-есть кружекъ напи- 
шите. Т. е.: затВмъ напишите небольшой кружокъ. 


Затфмъ еще сложныя нарфчя, которыя составляются изъ 
именъ существительныхь и послёлоговъ. Для этого КЪ слову 
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прибавляется прежде всего знакъ 3-го лица: # или си и оно скло- 
няется по.падежамъ. Напримръ: 


(5, „/ урта — средина, _,—б >) уртасы — его средина, аз) 
уртасьиа — къ срединЪ, Сож»! уртасындань — отъ 
середины, о.2Амь5)»| уртасында — въ ерединф, внутри. 


452 15% иокары — верхъ, умы 28 йокарысы — его верхъ, 
аа» )[55› Иокарысьла — кверху, пт. д. 


(798 КУШ — НИЗЪ, (умы 33 куисы, куисьиа, куисыданз, и проч. 


«Я›Ы атрафь — окрестность, «3 |,-] атрафы, атрафында — 
кругомъ, ит. д. 


с якынз — близко, рядомъ, якыны, якыныда, и проч. 


> к уз а 4ыз одАЩЬ 45| у 52 о у=б 2> дертынчи 
битны покарызы урта-джаинда нимана куилытты — чет- 
вертый страницы верха-ея середина-его-въ, что поставлено? 
Т.е.: что поставлено посрединф, вверху четвертой страницы? 


Слфдуетъ обратить внимаше на, глаголъ хуильлитэ: если ска- 
зать: куюлуп-тэ, то выйдетъ: сиустиися, если сказать кыильлияэ 
— то выйдеть: обръьзался; слово кююлыптэ — значить пролияся. 

Приведемъ еще приифръ: 


СЗО аь оны ЗЫ окр в БВ дон чая нов 

ГОН ЕВ Зе ааь А ое *' 
азы 458}> ва] 0 0082] 

йокарыдана куйша чизыкь тартына; бразь калдрыиз унз_ тара- 

фыда яна икинчи чизыкни, ики зисса узуна, кылыть-тарр- 

тынз: имди келите чизыкны куйисы-дань, узуна чизыкны 


урлтасьпа чизыкча, ильтынз — Сверху внизъ черту прове- 
дите, немного отставивъ вправо еще вторую черту, вдвое 
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длиннфе, сдБлавъ-проведите; теперь короткой черты оть 
низу, длинной черты къ серединЪ, черточку проведите -*). 


«лы 1, 5% А — а зарфны алдыда — впереди буквы а. 
Г эы чапанынз астьпа — подъ халатомъ. 
Изъ другихъ производныхъ нарфч, упомянемъ еще: 
дал 2э_) Руберусиа — лицомъ къ липу, напротивъ. 


Нарфче это составлено изъ персидскаго ру-0е-ру — ищомъ 
къ лицу. 


Оть словъ: 566 ташкары — вн, ‹с.5=) ичкери— 
внутри — произведены: лаикарысында — внф его; снаружи, 
ичкерисында — внутри его, пт. п. 


Посл логи. 


Для образовашя падежей служатъ: 
Иеходнаго: > дань, > динь — изъ, отт. 
Предложнаго: ‹> 0@ — въ. 
Дательнаго: 45 14, 45 кя— къ. 
Творительнаго: с/У |,› брлень, сз билень — съ, 


Движеше о7икуда нибудь, передается исходнымъ падежемъ, 
а движене куда-нибудь — далельнымъ. 


58526 5 в ба о сы 46а] 01 Лу» Яока- 
: `рыданз уртаа, раслтз кулданз чаткя, бир илмякг тартун 
— верхъ-отъ середина-къ правый рука-отъ лБвый-КЪ одинъ 


петля проведите. Т. е.: проведите петлю сверху къ средин$, 
справа на лЪво. 


Движеше до-куда нибудь, выражается предлоюм ($ та, напр.: 


*) Изъ моего учебника русской грамоты для туземцевъ; такъ дфлается 
установъ письма цихры 4. 
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_в& 6 та шахарз— до города. Чаще, однакоже, слово ставится, 
сверхъ того, въ дательномъ падежё и прибавляется къ нему 
частичка 4> ча. Напримбрь: > 45] б им уа-ча — до’ дома, 
4 6,2 Бома шуюша-ча — до туда, до того моста, >) б та 
ана ча— по ТЬхЪ поръ, а=4а2 „(52 6 ма йокарьнача— до верху. 
ПримБры: : 
ЗЫ сл кайдань килбсызь — откуда пдете? 
615 И бузара данз — изъ Бухары. 
5 найда барйсыз» — куда Фдете? 
ав ХЕ ташкентка — въ Ташкентъ. 
а) 2 ].>5 када турасызз — гдф сидите (живете)? 
о> | [= бухара-да — въ Бухар?. 
‚ Ти кода, точно также какъ — з0сь и сюда, отличаются 
только по емыслу. 
= м» о>% бала-динь хабарз сорз (поел.) — дитя-отъ новость 
спрашивай, Т. е.:дитя все разболтаетъ. 
> вр У, «= м45 брлено битынз — м6ломъ пишите. 


* 
5» оУ» сы» лисабъ брлень битынз—60 счетомъ пишите. 


Не требуютъ никакого падежа. 
зв»! Учуна — для, 
_д= сыз5— безъ, 
8],> динз — какъ, подобно, 


с о 484% 56 с=Ч» рых ву] 6! эйаё уфы-сызь булмасв, 
тау  бури-сизь булмасг — племя воръ-безъ не бываетъ, 
гора волкъ-безъ не бываетъ. Т. е-: вфтъ народа безъ во- 
ровъ, нётъ горы безъ волковъ (послов.). 


3.5 #Ы анамз-дикз — мать-моя подобно. Т.е.: онамн$ какъ мать, 


Е =. 


Требують дательнаго ‘падежа, 


3]> декз, 05> дань, ВАО теина —о, 
а- ча — до. 


Этоть падежъ нуженъ потому, что предлогъ до указываетъ 
движен!е — куда нибудь и 00-куда нибудь. 


Требуютъ исходнаго падежа. 


> сонз, о сонра — поелЪ, 


= киинз — позади, за, 
/э! аувель — предъ, до, прежде. 
Примвры: 8, с» мендина сона — я-отъ послБ; т. е.: 
поелЪ меня. . 
25.58; с ; .| =; а г е 
се ны 3, (2 20929 ие 56 5, с» Г» мизан5 
динз сон язь булмась, ноу-рузз-динь сонз кышь булмась — 
Посяф Мизана (знакъ зодака — ес — осеннее равноден- 
стве) лбто не бываетъ, посл новаго года (новый день-отЪ 
-послБ) — зима, не бываеть»*). 


45511 4—2 бы > А— а-данз кйинь нима турады? —послф а, 
что стоить? 


ЧУ с сир тюнг ярымынданз_ эввель — ночь - половина 
ея-отъ предъ. Т. е.: передъ полуночью. 


+) Въ Азш, кромЪ луннаго счисленя, существуеть еще и циклъ въ 12 
лАтъ. Года посвящены животнымт: собакЪ, лис, мыши и др. Новый годъ 
начинается 9-го марта, въ весеннее равноденствье и значить содержитв 365 
дней. Обыкновенный же, лунный, годъ иметь 364 дня и начинается съ 1-го 
Мохаррема, переходящаго по Всфмтъ днямъ нашего счисленя. Циклъ заим- 
ствованъ отъ китайцевъ. 
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Требують родительнаго падежа, 
(2 / устила, 15 18,» иокарыиа — надъ. 
р 
аа ы] астьпа, взлдш» паспийа—пОДЪ. 
од» янында — близь, около. 
Примфры: 
г 
«>Я а аахы] уз СКА биткянь харфыны асть’ нима 
турады — написанная буквы-подь, что стоить? Т. е,: что 
стоить подъ написанною буквою? — ЗдБсь слово арфе 


стоить въ родительномъ падеж, съ усёченнымъ оконча- 
н1емъ: вм. харфыныне, употреблено харфны, 


3 «57 анына яныда — ого бокъ-его-въ. Т. е.: подлБ него. 
Можно сказать и аны-яныда, т. е. поставить усфченный 
родительный падежъ. 

Изъ примБровъ видно, что послБлоги, соотв тствующие на- 
рёчямъ образа (безъ, дая, подобно) — не требують падежа. 
ТВ же, которые отвфчаютъ нар\ямъ времени (прежде, посл 
и пр.) — требуютъ исходнаго. 

Соотвфтетвующе нарфчямъ мьста (надъ, подъ, близь) — 
требуютъ родительнаго. 

Указывающе движене куда, нибудь (до, къ, въ) — требуютъ 


далельнаго. 
25 Союзы. 
у ве Ья | 

©?» ве хамь в а яжи Г — ши, 

(рЪже употребляется). а» яинки | к 
С амма —но, сяж яани — то есть, 
| эерз — если, р? 2амь — тоже, 
3] аарв — — же, 456 таки — чтобы, 


о 


- = 
уе му \ } &$3;-5| 3] аны ушуна-ни | 
«М, намукз-ки | А 
сз яныданз — снова, 
Примбры: 


уе А 5 36 такз му, джуфть му? — нечетъ-ли, четъ-ли? 
- (четь-нечетъ — игра). 


Се хе О аманз мы сызь — здоровы-ли вы? здравствуйте! 
м 2 = мень тамь булдымв — я тоже былъ, 


> 
се Ы ов ОХ» А — а-брленв п-ни алырз кандаль 
айтасыз? — какъ же произносите & съ й? (отвфтъ: ай). 


Междометйя. 
р р ей, тей — эй! 67 св» 0й-бой, ой-бойой— | 
27 ] > тура туре — стой! охъ, увы! 
[; ‚; тогта — погоди, «4 нитз — вонъ! по- 
постой! шолъ! 
1] айда — ступай! сё» поше — прочь! дорогу! 
<»: 218 ы 41 = тЫ барекелло р 
682 ями — ы. Р г аферинв ра 
322 тувукь 4 машалла — браво! 
40] > альсамдулая— шк У Т ильляш аминь — 
слава, Богу! дай Богъ! 
ое 45 худай сакла- ем Мэя! туда ярдамь бир- 
сунё — не дай Богъ! _ сунз — Богъ помочь! 
37 уз куалука, кул- Е тейяр — готово! 
9укз — спасибо! ай ры бисмилля— съ Бо- 


гомъ! 
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Ругательныхъ словъ изобиме. Чаше всего достается 70ей 
дочери и «рту твоего отца». (Слова: кызынз — твоя дочь, а не 
то и атанз-аузы — ротъ твоего отца — сльипатся на каждомъ 


шагу. 
` Какое нибудь 25 Бас, ›_>=| аузита таше — въ роть тебь 
камень, чтобъ а онфывть, чтобъ-те подавиться — чуть-ли 


не самое невинное пожелаше. 


Глаголы. 


Неокончалельное наклонеше, какъ и въ турецкомъ языкф, 
оканчивается на мак» и мекз. Корень отыскивается легко: отки- 
дывашемъ этихъ окончаний. Производныя Формы см, въ турец- 
кой грамматик®. 

Здфеь, для примфра, возьмемъ глаголъ 36 У > урмакь — бить; 
корень его _э] урё — бей; производные: 5 В] урушмакь — 
драться, сражаться’ (взаимный ‘глаг.); 9 2] урунмака — биться 
(наприм.: головой о стБну, или еще: лошадь бьется отъ оводовъ 
ит. п. —глаголь возвралный). 3 э|! урульмак» — быть би- 
ТЫМЪ. (59 45) урмамакз — не бить (отрицат. глаголт). Только 
понудительная Форма не во всфхъ глаголахъ дфлается черезь 
вставку частицы тур или 2ыр. Такъ въ глаголахъ, у которыхъ 
корень оканчивается на буквы р, к или 2, вставляется. не ый, 
а 56 и//з5; въ н5которыхь глаголахъ, имвющихь корень на бук- 
ву з или с, вставляется частица, ур. 


Примвры: 
р Зы акмакз — течь, Зея аккузмакь — заставить 
, течь, 
36 о) > Урмакь — стоять, Зы У > пуриузмакь — заставить 
стоять, 
Зе отурмако — сидЪть, 85) 5292.9 35 а а 


сидть, 
13* 
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9 (26 яиьмакз — лежаль, ^ 95 ь лтнузмакь — заставить 
лежаль, 


36 5Ь язмакз — писать, Зы 83 язирмань — заставить 
писать. . 


Въ послёднемъ случаЪ можно употребить и яздирмакз,, точно 
также отъ кисмекз — рфзать, будетъ: кисдирмекь — заставить 
р+%зать. я 

Если къ корню понудительнаго глагола приставить частичку ча, 
то получится новое неокончательное, но съ боле опредфленнымтъ, 
какъ будто, смысломъ. По русски можно было бы выразить это 
поняте прибавкой союза 068: чтобъ соединить, чтобъ выго- 
ворить ит, п. ; 

ЭК сы > ЭВ одерб а > о СЛ вкз 
чизыкча нишань биреды-ни, чепэ-ни бректырля каряко, ве уз- 
мастанз айтуря карикь —черточка знакъ даетъ-что слово 
чтобы-соединить нужно, и нераздфльно чтобъ-произносить 
нужно. Т. е. черточка, означаетъ, что слово нужно соеди- 

_ нить и произносить нераздфльно. 


Составные глаголы дфлаются изъ именъ существительныхъ 
съ дЪйствительными глаголами. Таковы: 


3..> Ш] алла димень — (Бога, величать) убаюкивать дитя, 
3). < анте ичмекь — (клятву пить) присягать. 

3Ш Е демз алмакз — (дыхаше брать) отдыхать. 

3,» с) нишанз бирмекз — (знакъ давать) означать. 


Иногда приставляется окончаше ламака. Напримфръ: 


<, ут — трава, 55| утламаке — на. трав пастись. 


3-31 атакламакз = называть (говорять чаще атамамакз). 
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Э.У Р демлемекз — заварить чай, закрыть пловъ чтобъ не 
остывалъ, 
355.; тилено кыамако, Э5 тилемекь— желать, 368Х 
такрарз кыамакь — повторить, 3; _25[Ь тушь бир- 

мекз — (голосъ давать) звучать, кричать. 

Въ большомъ употреблеши также двойные глаголы, какъ 
въ киргизскомъ нарфчш (ем. киргизскую граммат. о глаголахъ). 
Главный глаголъ ставится въ дфепричастш прошедшемъ на уиз, 
а прибавочный спрягается. Такъ отъ глаголовъ: алмака—брать, 
чакырмак — Звать, юкламакз — разыскивать. — дфепричаея 
будуть: <>) алыть, ‹_, 21 чаприта, <, юклабз. Съ глаго- 
лами: кильмекь — приходить, кипмекь — выходить, аймака — 
находить — составятся слёдуюцще двойные глаголы: 


т. — 1 алыть киль — (взявъ приди) — припеси, 
«бк алыпь китз — (взявъ уйди) — отнеси, 
455 с» чакрыиз киль — (позвавъ приди) — призови, 


об «5 2 юклабь. табынаарз — (разыскавъ, найдите), т. е. 
отыщите. 


Употребительна также ‘Форма, съ дБепричастемъ настоящимъ 
ча @: 9? 1. тура-турз— (стоя— стой) т.е. стой! (см. киргиз- 
скую грамматику). 

Депричастйя: настоящее нага и прошедшее на уг. Такъ 
отъ глаголовъ: биимекз — писать и бармакз — 'Бхать — прича- 
ся будуть: (, бита — пишучи, № бара — фдучи, <. би- 
тытз — писавши, <, баруиз — Фхавши. Если корень оканчи- 
вается на гласную, то передъ приставками уиз, а, ставится еще 
буква и для благозвучя. НапримВръ: отъ глагола окумакз — 
читать, корень будетъ: ,5,| оку, а причастя (55 окуя, оу 985 
окуюта. 

Остальныя дфепричаст!я образуются чрезъ приставку къ кор- 
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ню частиць: 10, убань, зач, зали, \удек, кянда, занча. < 
бадлай, ©») барубанз о барлача, > барудико, 
ов барланда, а= - батанча. 


Причастия. 


1) Настоящее: на © зам и об ляне, ОКУ килыяне 
— приходящий, с) баранз — Фдупий и т. п. 

2) Прошедшее составляется изъ даннаго глагола, поставлен- 
наго въ дфепричаст!и на уиз и вспомогательнаее урмакз, по- 


ставленнаго въ причасти. на, зан: с 293 © № барыпз тур- 
занё — фхавций. 


3) Будущее на 9/05: _Ь барурз — имфюций Ъхалъ. 


Спряжене, какъ и въ турецкомъ язык%, производится при- 
ставкою къ причастямъ или къ корню окончан!й, взятыхьъ отъ 
вепомогательнаго глагола ирмекз (см. турецк. грамм. ). 


Настоящее время: дЁлается ‘изъ дБепричастя на а, съ при- 
ставкой окончан!й: мыно, сына, дыр, мызз, сызз, ларь. Удареше 
на эти приставки не переходить. Такъ, отъ глагола 36 Л бар- 
макз — корень: „Ъ а дВепричасте: |0) Отсюда: 


21 2» барамынз — я ду, „| барамывь — цы Бдемъ, 
ры) баравына — ты Фдешь, = . барасызз— вы дете 
АЛЕ О 29 ‚ 
295 (, барадырз *) — онъ Вдеть, ОУ бараларз — они Фдутъ. 
Прошедшее дЪлается изъ корвя со знаками прошёдшаго 
времени дыме, дына, ды, дыкв, дынызь, дыларз. У дареше на конц$. 


и 2, бардымв — я Фхалъ, 35» бардыкь — мы Вхали, 


*) Выговаривается чаще сокращенно — барёды — Бдеть, бирёды — даетъ 
и тому под. 
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> бардынз — ты Эль бардыныз: — вы 
152 барды онъ 555 бардылар» — они. 


Будущее: къ дфепричаст!ю на ур, прибавляются знаки на- 
стоящаго времени. Ударен!е ‘на нихъ не переходить. 


(ел э_ барурмень — я побду, хе)» барырмызь 

сре» барирсень < ел бармрсызь 

›„э№ барырз 2\. > бармрларз, 
Условное: къ корню приставляется частичка са, со знаками 
липъ: для 1-го — мз, для 2-го— 5, 3-е остается безъ пристав- 


ки; 1-е лицо множественнаго числа принимаетъ #5, 2-е — нызз 
и 3-е — ларз. Удареше на концф; 


РС „7 барсамь — если я пофду, 5). барсакз — если мы... 


ое > барсань — если ты.., УВ „ль барсанызь 
{..Ль барса — если он... ОУ барсаларь 
Повелительное: 


Е барайинь — пусть я ду, =. баралыкз — пофдемъ, 
ЛЬ баръ— пофвжай, 8 № барынь — пофзжайте, 
О-о? барсунз— пусть онъ Фдетъ, бы „› барсунларь — пусть 
они Фдутъ. 


Для 2-го лица множественнаго числа употребляются весьма 
часто и сл6дующуя Формы: ;Х барынызз и 5 _› барынлерв. 

Эти проетыя времена, наиболбе  употребительны. Изъ слож- 
ныхъ чаще другихъ встрфчаются: ‘ 


Прошедшее совершенное: изъ дфепричастя на уюё и про- 
шедш. времени, вспомогат. глагола: 


Ре <> барыпз идымз ыы] <> барыпь идыкь 
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ЭВ] со барыг идынв Юн с бары идынызв 
595} 55 барыпь иды *) дым сл барытв чдынлерь. 


Давнопрошедигее: изъ причасшя на занз и прошедш. вре- 
мени вспомогат. глагола: 


к с Е барланз идыме — Вдущимъ я быль или: здилъ, 


`Желательное: изъ дфепричаст!я на 4, со знаками настоя- 
щаго_ времени: 
© ев ыЬ (> мень бари менз — я желаль бы пофхать, 
2-8 су сена батай сенз — ты желаль бы... 
56 3] у батай ит, дз 


Въ этомъ же смыстЬ ‘употребляется и причасте будущее съ про- 
шедшимъ временемъ, вспомогат. глагола: 


барурз идымз — собрался Вхать, желалъ Фхаль, 
барурь идынз, 
бару иды, ит. д. 


ЗдЪеь спрягается только вспомогательный глаголъ. Точно также 
изъ условнаго составляется желалельное: 
барсамз иды или барсамз ды — еслибъ я пофхаль! 
барсанз иды —›ь -барсанз ды 
барса иды пт. д. — барса ды ит. д. 
Отрицательные глаголы  спрягаются по слёдующему 


образцу: отъ глагола 36 ЛЬ — корень — барма, дфепричасте: 
с5&Ь бармави _„(ь |, бармасе. 


*) Выговаривается и сокращенно: бары пты. 
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Настоящее: 
© 9 У бармай менё \ Си» с о бармай мызе 
с све» бармай сенз не вед» бармай сызз 
295 ке бармат дурв 55 5» бармам дурларз. 


Будущее: бармась мень, бармасв сенз, -бармасв и т, д. 
Прошедшее: бармадумз, бармадунь, бармады и т. д. 
Примфры: 

зе 3048 8] 5! аувелым зифдекз кандаке азлып- 


тэ?— первый кружокъ какъ ниписанъ? —Здёсь прошедшее 
совершенное. 


аэмЬ 4.5 025 китабда найма баслыптиы—въ книг что 
напечатано? 


55, а ЕТ алифз бини, аиунаерь — азбуку аткройте. 

У55о а с Ашь Баев еменлерз хисабь кыла битынлерв — вс 
счетъ-дфлая пишите. ` 

„55 5» 5» <) алифо би-данз юклабз табынларз — 
изъ азбуки найдите. 

с5>У6] 2> А сз 4835] онака харыфз А. дипг аталады — та- 
кая буква: а — говоря называется. 

Ива» я эввельши поли, каранларь — первой строк 
смотрите. а. посмотрите на первую строку, 

с сы! О | атка мыншянь атасынз бильмесв — на 
ошадь сБвшй — отца своего не знаетъ (посл.). 

--Ц6 т в: + ачикз алызз аджз калмазь — открытый ротъ 
голодный не останется (посл.). 


ая |= $ Ш» у’ с=уз койчи кото буаса, кой арм 
ВНЕ много если будеть, овца запрещенною 
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умретъ (посл.), Т.е.: если пастуховъ много, то овца умретъ 
своею смерт!юо *) — пбо каждый пастухъ будетъ полагаться 
на, товарища и не прирЪжетъ. 


5 оаь> > «ыу> доста бшлатыре душмена кюль- 
дюрюрз — другъ ‘заставить плакаль, врагъ заставить 
смБяться. Т. е.: за что другъ побранить (въ слезы введетъ), 
за то врагъ похвалить (порадуетъ) (посл.). Здфеь оба, гла- 
гола въ, понудительной Форм$. 


79 дя лэ_мз ду= сюзь бирирз, бузь бирмесь — слово «дастъ», 
холета не дасть (посл.), -Т. е.: на обфщанья щедръ, а на 
ДБлБ нВтъ. 


сЗЫВ ду» о 5 ВЫ ОК) улькёнь башнинв улокёнь 
булурз заудаси — большой головы, большой бываетъ туло- 
вище-его (посл.). Т. е.: по Сенькф шапка. 

ОЖ БЫ ов» УЬ бал» тутканз бармалынь яларз — медъ 
тронувний, палецъ свой лизать будетъ. 


Отглатольныя существительныя и прилатгательныя: 


Неокончалельное наклонеше употребляется какъ существи- 
тельное (имя дЪйств!я). Напримфръ: 

(924 «№. «аз; себ о» АХ аб ак нукта-ки 
терз япни ахрыда, вуилиита, тозталмакс-ка делялеть кы- 
лады — точка, которая каждый слово-посль поставлена, 
остановкВ указане дфлаетъ (показываетъ, что надо сдфлать 
остановку): : 

Здфсь тохталмакз употреблено какъ существительное и стоить 

въ дательномъ падеж. 

Если къ корню глагола прибавить окончаше 5, то полу- 


*) Издохшая скотина—2арам»—запрещенная— и сть ее нельзя, а потому 
обыкновенно умирающую прир$зываютъ — тогда она не харам. 
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зается существительное. Такъ отъ иёльмекз — смЪяться, урмаке 
— бить — получаются <= РЯ хёлюше — смЪхЪ, рэ.) э урушв— 
бой, сражене. Иногда приставляется частица, мым: такъ, отъ 
глагола: оипыльмекь — быть произнесеннымъ —- получается: 
о) аипыльмииг — произношене. 
Чаще всего встр®чаются отглагольныя существительныя 
на аз. Он производятся откидывашемтъ, въ окончан!и тлагола, 
слога ма: : 


8 алдамакз—обманывать, аы 41001 — обманъ. 
Зы 5 арбамакз—разсказы- [а 1 арбаяз — басня, 

вать басни, 
36556 язумакь — грЫшить, 322 явуке — грёхъ, 
Зе ясамакз — собирать, ЗЫ:6 ясакё—сборъ’, подать, 
=...5 кисмекь — рЁзаль, 3 1.5 кисекз — кусокъ, 


штука, комъ глины. 


Нели корень глагола оканчивается на к, то существитель- 
нымъ служить прямо корень. Напримфръ: отъ 33/56 казах- 
макз — скитаться, бродяжничать, ЗЫ [$ каракмакз — грабить 

_ — произошли: 3) |3 казако —- скиталецъ, бродяга, кочевникъ, 
3/3 каракз — грабитель. Теперь неокончательныя наклонешя 
этихъ двухъ глаголовъ почти не встрчаются въ живомъ язык$. 
Зато образовались производные: казакламак—казаковать, вести 
себя по казацки, каракламак» — грабить. 

Прилагательными служалъ: дфепричасте на @ и причасте 
на, кяна: 


В на аб ОУ» ср азы басма харъцфе-браень, язма 
тарыфны айрынь — печатная буква-еъ, писаную букву 
сравните. Т. е.: сравните рукописную букву съ печатною. 


Здфсь двепричастия басма п язма (отъ глаг.: басмак и язмаке) 
служатъ прилагательными. Причастйя подчиняются всфмъ прави- 
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ламъ о прилагательных и. потому могутъ. быть употреблены 
какъ существительны : ь 


ОУ >| СЛ 4-26 «34-6 баеманы язма-данг айрынлерз — пе- 
чатную писаной-отъ сравните. 


Здфсь выпущено слово 2арыфё — буква, и потому прилагалель- 
ныя: басма и язма, употреблены какъ существительныя, принявъ 
падежи винительный и исходный. 


Точно также: . 


сз о биткянз харыфз — написанная буква. 


с об Эх] ав У СЛЕ. длииламеано балла инчако кайда? 
— неплачущему. ребенку груди гдВ? Т. е.: дитя не плачетъ 
— маль не разумфетъ (посл.). Е 


уе сера) |. ,> ОК,» юранг — дарья, отуранз — буйра— 
идущий — р5ка, сидящий — цыновка. Т. е.: кто двигается, 
кто дБятеленъ — тотъ все равно что р%ка, а кто сидитъ, 
кто лБнивъ — тоть все равно что рогожа (посл.). 


ЗдЪеь причаст!я употреблены одни, а существительное адамё или 
ксы опущены; поэтому причаст!я служатъ вмЪето нихъ. 


О Бы 2 эз СЛЕаь в бирз джшлааннына, бирг колющи 
барз — одинъ плачущаго, одинъ смёхъ-его есть. Т. е.: каж- 
дой печали найдется своё утБшеше (посл.). 


Здесь причасме: джиилазана, употреблено какъ существительное 
и стоитъ въ родительномъ падеж. 


55) зоУОЖЬ биткянаярынны окунларз — написанныя- 
-твои прочтите. 


Здфсь причаст!е приняло наращеня: множественнаго числа—лар, 
м{5стоименя» притяжалельнаго ынё — твой, и винительнаго па- 
дежа, и. 


$7) 
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25,5) НЮ биткянынызны опунларз — написанное-ватле 
прочтите. 


Приставка кянда можеть быть переводима словомъ: х01да 
Наприм$ръ: 
252 48 4 сэ! дб о КЫ <») ,=! аджрятуие айткянда 
эпильны учи нима кылады — раздЬльно когда-произвосятъ 
языка конецъ-его что дЪлаетъ? 


се, б 5.48 ор Уаь о УЬ балаларь джизлазанда кандакз 
таушилайды? — Дфти к8гда плачутъ, какъ кричать? 


Словопроизводство и Частицы. 
Имя мастера, дБятеля, производятся; какъ въ турецкомъ и 
киргизскомъ языкахь, приставкою частицы чи: 
‹=2С ташчи — каменщикъ, =» бейтчи — поэт, 
с_нё темирий®— кузнецъ (темирь — желЁзо); 
с» 26 темами — коваль (таза — подкова); 
сб тильчи — шшонъ (711 — языкъ *). 


Съ назвашями животныхъ получается назван!е пастуха: 
с242 у ИЮё-чи — пастухъ верблюдовъ, „_,=25з кой-чи — пастухъ 
овецъ. Каждый пастухъ называется Рот пада-чи, отъ слова, 
пада. 


окончане лук5 или лыкэ, приставленное къ существительным, 
придаеть имъ значеше множества, свойства и проч, (см.. въ ту- 
рецкой грамматикЪ). 

Съ прилагательными, мЪстоименями и нар ями соста- 


вляются существительныя: 


*) Тильми, очевидно, имЪетгъ смыслъ развтдчика. Другое назван!е шшо- 
на: джанз- псизь — бездушный, т. е. какъ о мертвый, проскользающй всюду 
призракомъ, невидимкой. 
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г: 
358] аклыке — чистота, ЗАВ яршилике — добро, 
ЗЫ яманлык — 310, $722 Узлукз — уединеше (узь 
: : : —самъ, одинт), 
$}... менликз — самолю- «5 кшилина-гордость (кши 
бе (менё — я), — особа, лицо), 
3) азлыиз— малость, — «8.6 |5 каряклына — нужда. 


Съ пазвашями частей тВла — получаются назвашя разныхъ 
принадлежностей одежды и прочее (6м. турецк. грамм.). Иногда 
при этомъ 4 переходить въ 9. Напримвръ: 


дя 69 урундуко—палочка, продфваемая сквозь носъ верблюда. 


Съ назвашями городовъ — получается имя жителей к] = 
бутаралыкз — бухарещь, 35АЫБ пииикентлыкз — ташкенець. 

Иногда это лыкз переводится прилагательнымъ: бухарской, 
ташжентский; точно также слово: черайлике, значить красивый, 
а существительное: красота, будегь: черайликлика. Но это ис- 
ключеня, и весьма рЪдея. 


Е» а. у » (* менз менлик шалтана яраширз — 
я — самолюме, чорту приличествуеть. Т. е.. все я, дая. 
говорить — только черта тЫшить (посл.). 


= ля &3 Зо Зо ИЫ) КИК ачлукь ними, пидйр- 
месё, токлука нини м —. голодъ чего не заставить 
съесть, сытость чего не заставить сказаль? (посл ). 


&]> да, придаеть смыслъ товарищества: Б.М аулдаше — зем- 
< ‚ р ее 49 
лякъ, сосЪдъ (а).5 — деревня). 


сэ 855] имчакз даша — молочный братъ и сестра (одно мо- 
локо сосавиие отъ имчакз—-титька), 25 545 карындаие — 
единоутробные ‘братья (карынз — брюхо), Е]> ся бой- 
дашь — сверстникъ (бой— ростъ), с о кулдашь — то- 
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варищь (кул — рука), НЯ ›› полдализ — попутчикъ (#045 
— дорога)- 


(> дана — придаеть значеше сосуда: (|-> насданз — табакерка, 
Ме Е калемдана пиналъ для перьевъ (см. персидскую грамм.). 


Ч ауль — придаеть значеше охранителя: ‹)›(555; тоттауле — гвар- 
дя (останавливающая) «|2 дирауев, «|8 карауле — пе- 
редовая стража, аванпосты, ‹)э1.5 ясауле — сборщикъ, 
эсауль, хранитель закона. ‹)5;; туткауле — казначей, 

|..,5.5 токсауль — знаменщикъ и т. д. 
вы у) 


7] 29, а также _} лы — производять прилагательныя: „К. каряк- 
ию — нужный. 
45 Заз ВЫ Е аталы оцуль, ходжялы куль — отцовекй 
сынъ, ховяйсый рабъ (посл.). Т.е.: сынъ у отца все равно, 
что рабъ у хозяина. 


сель аб» вазе 55] СЫ уе акылаы кии ики мартаба 
бирь ташка урунмасг — умный человфкъ два раза, одинъ 
камню (г; е.: объ одинъ камень) не ударится (посл.). 


47| > доля, «555 дикз — означають подоб1е, сходство, а] >» бирдеии — 
какъ одинъ, одинаково. 
ро ео 435 1982 ‚2%. сйнаярз биткяндикз нишана барз ма? — 
есть ли, подобный написанному, знакъ? 

ох ки, приставленное къ нар чо, съуживаетъ, стфеняетъ его смыслъ, 

указывая только на одинъ предметъь, о которомъ идетъ рЪчь: 

. 
У || аувельм — первый, «Я-А алдыни — передий, 
о качанз-ки — когда именно. 


Приставленное ко входному падежу — и придаеть слову 
значенйя указания: 
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№55 бы витабда-и табынларз — въ книгф-что ищите. 


Т.е: ищите въ книг (а не въ тетради и т. п.). 


ча съ именительнымьъ падежемъ — дфлаеть уменьшительныя: 
аз 273 кутаниа — крБпоетца; съ дательнымъ падежемъ — ука- 
зываеть движене до жуда нибудь: «> № й С та ута-ча — до 
дому. 

Оъ мюстоимешями значить: «по мнЁёнйо», по; напримръ: 
4={е менча — по моему мнфнйю, по мнб. 


Составныя слова. 


1. Изъ двухъь существительных — при-чемъ оба въ имени- 
тельномъ падеж. Напримвръ: 


СХ Е] ишакз кулалы — спаржа (ослиное ухо). 
43.26 ташь бака — черепаха (каменная лягушка). 
с=» Ч #015 барсь — тигръ (дорожный барет), 
9. Изъ прилагалельнаго и существительнаго: 
Е 3! акз шамь — вечеръ (бЪфлая свфча). 
4&= 5 аксакаль — старшина (бфлая борода). 
8 — 8 акз суякз — дворянинъ (бфлая кость}. 
$, _›э5 кара суякз — мужикъ (черная кость). 


1] 2.3 КУНаТ5 — ОДИНЪ ИЗЪ КИ гискихъ родовъ (темно- 
1жруэ КУН р р 
рыжая лошадь). 


зы каракалпак: — тоже киргискйй родъ (черная шапка). 
3 226 9-> темирз казукз — полярная звЪзда (желЪзный коль). 
СЪ 928 9её темирь казука ‘тарафи — сЪверъ. 

3. Изъ числительныхъ съ существительными: 


зы ё учь аякз—тренога, 55) 3_=3 кырке аякз— сороконожка. 
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36 .Ь сёл бишь барнакз — кушанье изъ рубленаго мяса (пять 
пальцевъ). 


3. Персидсюя слова: 56 м сарбазь — голову связавший, 
солдать, 2 а=? баче базь — бачею играющий, обожатель маль- 
чика, и проч!я ‘смотри въ персидской грамматик$. 

Что касается до расположеня частей предложен я, то пра- 
вила т же, что и въ турецкомъ языкф. Въ разговор Фраза, 
конечно, короче, чБиъ въ письменномъ изложения. 

Рекомендуемъ учащемуся заняться разборомъ пословицъ, по- 
мфщенныхьъ въ хрестоматии. ; 


АРЕСТОМАТИИ 


ТУРЕЦКАЯ, ПЕРСИДСКАЯ, КИРГИЗСКАЯ 
УЗБЕКСКАЯ, 


(5 ПРЕЛОЖЕШЕМЬ ПОЧЕРКОВЬ И ТАБЛИЦЫ ЛОТОСЧИСЛЕНЙ, 


ЕМГА ВТОРАЯ. 


СОСТАВИЛЪ 


Михаилъ Терентьевъ. 


САНЕТПЕТЕРБУРГЪ, 


ТИПОГРАЧАЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМТИ НАУКЪ. 
(Вас. Остр., 9 лии., № 12.) 
1576. 


ДВА СЛОВА КЪ ЧИТАТЕЛЮ. 


Въ предислови къ моимъ грамматикамъ турецкаго, персид- 
скаго, киргизскаго и узбекскаго языковъ, я уже познакомиль 
читателя съ составомъ моихъ хрестоматй. УКелающий изучить 
тоть или другой языкь долженъ тщательно разобрать каждую 
пословицу во всфхъ отношешяхъ. Подстрочный переводъ много 
этому поможетъ. ПослЪ этого, можно перейти къ анекдотамъ, 
для которыхъ перевода не приложено, и даны только веф незна- 
комыя слова. 

Что касается молитвы Господней, то я считаю необходимымъ 
сказать здБсь, что въ богатомъ собранйи нашей Академи Наукъ, 
въ числ 324-хъ переводовъ этой молитвы, нёть ни киргизскаго, 
ни узбекскаго. Турецей же, персидеюй и татарскй буквально 
придерживаются русскому тексту и потому непонятны ня тур- 
камъ, ни татарамъ, ни перёянамъ. Вфроятно тоже самое можно 
сказать и объ остальныхъ переводахъ. Ч 

Выходить, что безъ миссйонера, безъ толкователя — наша 
прекрасная молитва остается въ книгВ только какъ памятникъ 
образцовъ типографскихъ шриФтовъ. 

Я читалъ академический переводъ этой молитвы и туркамъ, и 
персянамъ— воть какъ они понимали, напр., выражене: «прости, 
или подари намъ долги наши, какъ мы прощаемъ (или даримъ) 
должникамъ нашимъ» —одинъ счелъ, что христ!ане могутъ непла- 
тать долговъ и потому религ1я ихъ выгодна преимущественно для 
бБдныхъ, которые кругомъ въ долгу, & богатому это не сподруч- 
но.... другой догадался, что здфеь дЪло идетъ о долгахъ Богу, 0 


неисполненныхь обЪтахъ: «напримвръ, я былъ боленъ и даль объть 
1 


—= 278 


пожертвовать на, мечеть столько-то денегъ, а какъ выздоровёлъ 
—мн% стало жаль денегъ и вотъ я остался въ долгу у Бога и 
прошу Его, чтобъ Онъ этотъ долгъ простилъ». 

Другое выражене: «спаси насъ отъ злобнаго (или негод- 
наго)› — понимается какъ просьба избавить отъ негодяевъ, дур- 
ныхъ людей, повфсъ, которые вамъ надофдаютъ, портять вещи 
и вообще причиняютъ вамъ безпокойства и неприятности. 

Это совсфмъ не то, что у насъ разумБется подъ «лука- 
вымъ». Нашъ простой народъ старается избфгать словъ: чорть, 
дьявол, сатана ит. д. — «Наше мфсто свято» — зачурается 
каждый, услышавъ страшное имя, произнесенное кфмъ ни- 
будь изъ собесфдниковъ. Если же никакъ обойтись нельзя, то 
по крайней мфрф стараются приокать подходящее выражеше, 
напримЪръ: «лукавый, искусптель, злой духъ, нечистая сила, не- 
чистый». У насъ, поэтому, всяк хорошо понимаетъ, и безъ тол- 
ковашя, что такое значить: «но избави насъ отъ лукаваго». 

Уверенность въ существовани тёмных? и злых силъ въ при- 
родь присуща всему человфчеству и мнф кажется лучше пере- 
вести слово лукавый — словомъ ихийпанг — чертъ, чфмъ сло- 
вомъ ърамазь или шерирз. Каждому затмъ предоставляется ра- 
зумть подъ шайтаномъ то, что отвфчаетъь его собственному 
развитию: разумБетъ ли онъ свои собетвенныя страсти — своего 
«вЁтхаго человфка» — и прекрасно, разумВетъ ли стечеше не- 
благопрятныхь обстоятельствь, вынуждающихъ избрать дурной 
путь — прекрасно; разумфетъ-ли просто давола-искусителя, на 
котораго валить веб свои дурныя мысли — прекрасно. Такимъ 
образомъ, слово шайтанъ никому не мфшаетъ разумть, что ему 
заблагоразсудится. 

Въ начал каждой хрестомалии я даю переводъ молитвы «Отче 
наштъ», при чемъ п придерживаюсь логическато, а не букваль- 
наго смысла. 


М. Терентьевъ, 


тн 


ТУРЕЦКАЯ 
ХРЕСТОМАТИЯ. 


Предлагая турецкй переводъ молитвы Господней, мы счи- 
таемъ необходимым‘ предупредить, что слово 00445 мы передаемъ 
не словомъ бордже— что значить: заемз, 001%, а словомъ нат 
— грёхь. Точно также слово лукавый передано не’ въ значенши 
хитреца, злаго, неводяя ит. п., а въ смысл длавола, какъ оно 
есть. въ нашей молитв$. Наконець, слово царство передано не 
чрезъ мемлекете, что означаеть территорю страны, а чрезъ 
салтанате, что означаетъ правленще. Такимъ образомъ, молитва, 
дБлается вполнф понятною и не требуеть комментар!я. 

Воть тексть перевода: 


Суьыьд Зы. Вы: была В] бабы 05655 
Я СЙ 
РЕЯ Я ны ор Лан Бад ро 
5 оз С 9 аа а 6 бро А ор 
С Фивы М 
Геёклерз-д9 оланз атамызь! Адынь мукаддесь олсунь! Салта- 


‚натына птишисинь! Ирадетыно 1ёкз-дз олдуу-ииби, търдэ дата 


басуне! Бутнь бизэ херь кюнз-ки экмейимизи вере. Бизе каба- 
1* 


ба 


хатауларымизинз джюрюмлерини баышладымызе-ииби ‘июнат- 
леримизи бизэ бальшаа. Ве.бизи зюназкярлыкь йолуна зётюрме. 
Ве дала шайтандань бизи куртарз. Зира дайма салтанать, 
ве кудреть, ве шанг-и-шетретз сенйнз-ки дырз. Аамино. 


Обратный переводъ: на небесахъ сунцй отець нашъ! Имя 
твое священно да будетъ! Правлеше твое да настанетъ! Воля 
твоя на небф будучи-какъ, на землЬ также да будетъ! Сегодня 
намъ каждодневный хлЪфбъ-нашъ дай. Мы виноватыхъ нашихъ 
(т, е, противъ насъ) вины ихъ прощаемъ-какъ, гр6хи наши намъ 
прости. И насъ на дорогу грБховности не веди. И еще отъ д1а- 
вола насъ избавь. Ибо навсегда царство и сила и слава (санъ и 
слава) твон суть. Аминь. 

Въ переводВ, напечатанномъ въ академическомъ собран, 
переводчики, какъ видно, строго придерживались лалинскому п 
славянскому тексту. Въ турецкомъ переводБ сохранены даже 
русеве обороты, русская конструкщя рфчи: „ 


В боль О оды обая Ч А МЫ ву 
ео 5-Я Об» 5 ОБЬ > 55 ср=ш | сор 
сиё а о Но 422 РР «а ор со эм 
КАЧ И Др ця оз ия «> #2 
ыы ие, 


Предоставляемь читателю сличить оба перевода и самому 
отыскать погршности послЁдняго. 


ТРИ ТЕВИЕ ИРА отр" т 


ы . Зе 


‚= 5 — 


Пословицы. 


ЗвЪздочка поставлена надъ такими словами, которыя произ- 


носятся не такъ какъ пишутся. ' 
Ат - иле торбайи * чекии- 
дирме ^ 


Межъ конемъ и торбою не допускай 
ссоры. 


'Атз биненынв, кылиджз ко- 
шананынв, 


СЪлъ на коня — твой конь, над лъ 
саблю — твоя сабля. 


Итз брерз, карванз зечерз. 
Собака лаетъ — в$теръ носить **) 


Эт - иле тиырнакь арасына 


йрме. 
Не л$зь под молотъ. 


 Аджсз а ойнамазз. 


ТГолодному медвЪ дю не до пляски. 


Адже - ле ишлёме, ддк-де де- 
прёнме. 

'Голодному не до работы, сытому не 
до возни. 


де. ЬХ орон «Ц 5 


спорить её-торба съ - лошадь 


не давай 


Эла еее © 


препоясан- сабля Бдущаго лошадь 
наго : 


божия «Я 


прохо- 
дить 


кара- лаетъ собака 
вань 


аб а | 6 а] «Ы 


не входи средину- когти съ-мясо 
въ-ихъ- 


= 

и ы] э—=1 а 

не пляшеть мед- голодный 
вЪдь 


д а ВЫ «АТ 


не шеве- съ-наЪв- не ра- съ-гоходх- 
лись шИйся, ботай ный, 


*) Лучшее собраше ихъ: Озшатизсье Зри1свуубгег, изданныя вЪнскою ака- 


демею восточныхъ языковт, 


**) ГдБ подстрочный переводъ ясенъ и безъ толкованЁн, тамъ я иногда 
даю соотьтствующую русскую пословицу. 


хо зело РОНЕ 


ее ь, 


Адамз варз, адамджикь - д 
варз. 
Есть и люди, есть и людишки. 


Эрз олачз экмейинь * таш- 
данз чикарюре. 


Настоящий дока выжметъ сокъ и 
изъ камня. 


„Азх верь чокз ялварз. 


Дастъ лычко, а возметъ ремешекъ. 


Эски саманлери карышдйрма. 


Не тронь — не воняетъ, 


Эшенинз анырмази олмазо. 


Коли оселъ, то ужь и реветъ. 


Ысырань ить, дишинь 106- 
термезз. 
Собака кусака—зубовъ не кажетъ. 


Акз кёпекз, кара кдпекз, ики- 
сиде котекз дырз. 


Собака все собака— будь она бЪлая 
или черная. 


= : = 
5 о> =] В = у 


есть тоже чело- есть человЪ къ 
в$чекъ 


САО БЫ 


изъ-камень его-хлЪбъ сущ мужчина 


. вытащить 


ЛЯЪ зу 


просить много, даетъ мало 


делл 86 я. 


не ворочай солому старый 


ОВ 591 6 


не бы- не ревущаго осла ,‚ 
ваетъ 


Сео ры 5 = 
не показы- ея-зубъ соба- кусаю- 
ваеть ка щи 


оыы «8, Гея 65 9 


собака чер- собака б%- 
ный лый 


РЕ %.х 


есть собака 


ихЪ-два 
также 


—= 


5 


В а ы 


`Акчалю адамданз дазларзкоркаро. | „(533 АБ ль] я 


Съ деньгами и гору сдвинешь. 


Эль эли юварь, ики эл5 юзи 
юварз. 


Рука руку моетъ; дв руки — лицо 
моютъ. 


Алтуна эли бычаке кесмезз. 


Золотую руку и ножъ не беретъ. 


Элденз чикань эле чельмез. 


Что съ возу упало—то пропало. 


Эльма кенди алачиндань ирак 
дюшимезь. 


Яблоко отьъ яблони далеко не па- 
даетъ. 


Инсанз инсаныне айчеси дыр. 
О другихъ суди по себЪ. 


Инсафз, динз яриси дирз. 


Справедаивость. есть половина, религ. 


Узакз пери, отанз-иле бльчме. 
Всю землю веревкой не обм5ряешь, 


боятся горы отъ-человфкь денежный 


моетъ лицо рука два моетъ руху рука 


бе ой 


не рёжетъ ножъ руку золотой 


а 
не при- рук$ вышед- изъ-рука 
детъ пий 


А: С 
далеко отъ-его-дерево, свой ‘яблоко 


32 
не падаетъ 


оао «ВЕН о ы 
человЪ- чело- 


ка 


зеркало- 


есть его вЪкъ 


сш И 62 а] 
есть его-поло- вфра справедли- 
вина вость 


«1 «5 св цен 90 


не м$- съ-верев- землю длин- 


ряеть ка ный 


дксызынз карни доймазз. 


Сироту никто’ не накормить. 


Эввель риша, сонра били. 


Не поглядишь — не узнаешь. 


бльмыше арсланынь сакалино 
поларларь. 


Мертваго львз и оселъ лягаетъ.' 


Уммульмайань таше, яраръ 
баш. 


Гдф не ждешь, тамъ и упадешь, 


`Уюмуш копейи ойяндирма. 


Не зачинай ссоры, не буди пса. 


„Аз, ърде калмазз. 


Всякое горе найдетъ отвЪтъ. 


„Аякз аякь мердивене * чикар- 
ларь. 
Со ступеньки, на ступеньку, глядь: 


и влЪзъ на верхъ. 


Ики эл, бирз баше ичюне 


дыре. 


Одной голов$ дв руки служать. 


Зы 9—8 Эры 
не насы- его-брюхо сироты 
щается 


И 


знан!е потомъ смотръ прежде 


Е В 


выры- бороду- льва умерпий 
вають -его 
и а АОН 


голова ранитъ камень нежданный 


дел 5] О 92] 


не буди собаку спяций 


= 


о | 


ЕС Ь 


‘не остается 


о — 


на землВ вздох 


ЛЬ ая ЗЫ ЗЫ 


сту- сту- 
пень пень 


лЪетни- 
цв 


поды- 
маются 


И АИ ИЕЯ, 


есть для-голова одинъ рука два 


Ики Кыблею дапанда, динь 
олмаз5. 


Двумъ богазгь служить нельзя. 


Ики кеди бирь. арслана бес 
диз. 


Дв$ кошки справятся съ однимъ 
львомъ. 


Базарын атаси анаси олмаз5. 


Для купца нфть ни матери ни отца. 


Бакма сёйлейене, бакз’ сёйле- 
дине. 


Не гляди: %170 сказалъ, а гляди что 
сказано. 


Баль-04 бирз, бетаси: 04 бир. 


Одно дЪло медъ, другое д$ло — его 
цфна. 


Бали йе, арысини сдрма. 
"Бшь. что даютъ, откуда взяли не 
спрашивай. 


Бакшишь атынь дишине ба- 
хылмаз5. 


Дареному коню въ зубы не смот- 
ратъ. 


Бирз вурмакз-иле аачь дющмезз. 


Однимъ ударомъ дерева не свалишь. 


Ш (> з3Ь аа |3 о 
не бы- вФра въ-обо- 
вдетъ жани 


къ-Кибле два 


есть до- 
вольно. 


льву ’одинъ кошка два 


С сре" ВР 


не бы- его-мать его-отець базара 
ваеть 


«Хо ,- 56 «А «9 


не гля- 
ди 


говорен- 
ному 


гляди говоря- 
щему 


ов НА 
пфна одинъ тоже медъ, 
тоже-его 


одинъ 


4) СА 4— Г 
не спра- его-пчелу Ъшь медъ 
шивай 


- & я , 
ЗЫ аль а 
зубамъ коня дареный 
-его 


ие гля- 
дятъ 


+ Е «Ы] ед) — 
не падаетъ дерево съ-ударъ одинъ 


2495 


ое 
7 
Биуз окз ики кушь алмаз. Уря о 
За двумя зайцами не гонись. не бе- птица два стрЪ- одинъ 
ретъ ла 


Бирз бушнь, ики яринданз| ›.35ь суд оь О О 2—5 


ъкдирз. лучше завтра два сегодня одинъ 
Одно «сегодня», лучше двухъ «зав-| есть ров 
тра». 


Бирз чиплакь, бинз джебелю ЗЕ уе Ув а, 8 > 


соймаз5. не раздф- лат- тысяча голый одинъ 
Съ одного голаго тысяча латниковъ Ну асниЕ 
ничего не снимуть. 


Бирь чичекг-иле язз олмазе. я 4 ь 9 


Одна ласточка весны не дЪлаетъ. не бы- лЪто съ-цвфтокъ одинъ 
ваетъ 

Бирз сейле ики фикре-иле. «о 4, — 

Два раза подумай, одинъ разъ скажи, съ -дума два говори одинъ 


Бирь ми —бирз наль, бирз| > я & — 
наль—бирз атз, бирз атг—бирз| одинъ подкова одинъ гвоздь одинъ 
эри, бирь эрь — бирз мемлекети .Я ое ; 
куртарюрь. /— $ —“ — — 


одинЪъ конь одинъ конь одинъ подкова 
Гвоздь держитъ подкову, подкова— 


коня, конь — челов$ка, челов®къ — Е | | 
царство (и такъ пфзое царство дер- оч АЕ ПАЯ 
жится на одномъ гвоздф). царство одинъ чело- один чело- 
вЪкъ вЪка 

2 И ИЯ 


спасаетъ 


Не 


Бири экерз, бири бичерз. 


Что посфешь, то пожнешь 


Бейинь чешмесиндень су ичне. 


Всякъ сверчокъ знай свой шестокт. 


Бильмезсень бирь билюрдень 
сорз. 
Незнайка у анайки. спроси. 


Бурунь юзденз дющмезз. 


Носъ съ лица не свалится. 


Бинз иииить, бирь сёйле. 


Слушай на тысячу, говори на рубль. 


Бююкз баииинь, бююкз аифиси 
варз. 


Большой голов$.— большая печаль. 


Тюркз-акли. сонраданв лелюуе. 
'Турокъ.заднимъ умомъ крЬпокъ. 


Тембеле * херь чюнь бейрамь 
дыре. 


ЛЪнивому и въ будни праздникт. 


Тиз зидень, тизь борулурь. 


Скоро ходишь — скоро станешь. 


— (а-я | цв 


жнешь одно сБфешь одно 


не пей вода, изъ-его-хонтана князя 


2;— бам э ЕН, 


спроси отьъ-знающаго если незнаешь 


о, 6/29 (92? 


не падаетъ отъ-лицо носъ 


ау в сы 
скажи 1 слушай 1000 


2| 5 5\:|[, 5 
есть его боль боль- головы боль- 
шой шой 


= бе. Же а 9—5 


приходить послЪ  его-умъ Турокъ 


ар С ре 


есть празд- день каж- лБнивому 
НИКЪ дый 


устаеть скоро идущий скоро 


пореектижя 


2790 = 


ЧИ СЕВ 


Чокз биленз, чокз янылюрь. 


Тоть и не ошибается, кто ничего не 
знаетъ. 


Чокь каринджа арслани дл- 
дюрюрз. 


Куча муравьевъ и льва одолВютъ. 


Хакк д0руда дите. 


Право — въ правд$. 


_Хирсизв зирсиза полдаи» диз. 


Рыбакъ рыбака видитъ изтъ далека. 


Дюшменз каринджа исе, фил- 
зиби зан. 


Если врагъ съ муравья, такъ и то 
считай слономъ, 


Денизде балыкз, базаре олмазз. 


Не убивъ медвБдя, шкуры не про- 
давай, 


Рузлярэ юзине 
этюкрюрз. 

Плюнулъ на вЪтеръ — плюнуль се- 
6% въ лобъ. 


тюкюренз , 


Захметсызь баль тнмезз. 


Безъ труда и меду не побшь, 


‚Земанз саманз сатарз. 
Время свое возметъ. ; 


ЧУ Зе с ду 


ошибает- много знаю- много 
ся пай 


ом ы 55 99— 


убиваютъ льва муравей много 


му д 


есть въ-правда право 


оо од а 
есть сопутникъ вору воръ 


о СУ вы] 488 с 


ду- будто слонъ если мурд- врагь 


май вей 


ЗЫ АЖ 3 «> 


не бы- базаръ рыба въ-море 
ваетъ 


дб об ЮЖ, 


плюетъ его-лицу плююный вЪтру 


. 0 - 5 


не Ъстся медъ безъ-трудъ 


А 0 0® 


продаетъ солома время 


> — 


ме 


Зениине маль верен, денизе 
су четюрюрт. 


Давать деньги богачу — что лить 
воду въ море. 


Серче-день корканз дари эк- 
мезз.. 


Воробья бояться — проса не сВять, 


Серче-де дтмекз йокз, на’ре- 
си чок. 


Не пфньемъ взяль воробей, а кри- 
комъ. 


Сендень кувветлю - иле ту- 
тушма. 


Съ сильнымъ не борись, съ знат- 
нымЪъ не тянись 


Оютз-иле зиренз хуй, джанв- 
иле чикарз. 


Каковъ въ колыбельку, таковъ и 
въ могилку. 


Салырз-иле сёйлешмекь зючз 


олур. 
. « 
Глухому — что стБи$. 


Осалыкз варлыкданз кз диз. 


Здоровье дороже денегъ. 


ре вая ЧЕ выс 


|воду морю дающий имЪн!е богатому 


2278 


несетъ 


ед 48 МОЕ См 


не сфетъ просо бояпийся отъ-во- 
робья 


сен ду А оз 


его крикъ нфть пЪе у воробей 


97 


много 


аыйау-Ь а] 55 я 


не борись съ-сильный отъ-ты 


«о а сое а = 


съ-душа харак- входя- СЪ-молоко 
теръ щи 

ДА 

выходить 


о р Е, 4 С 


есть В разговари- съ- глухой 
вать 


ЕЕ о ЗЕ 


есть лучше оть богат- здоровье 
ство 


— 14 — 


Сакаль баша, курбанз олсунз. 
Отдай бороду, спасепть голову, 


Оакаль казии этмезз. 


За бороду судьей не сдБлаютъ. 


Сонра зелень кимз исе, капуйи 
олё капарз. 


Кто посл6днимъь вошелъ, тоть и 
дверь запирай. 


Су уюрё дющмень уюмазв. 
Вода заснетъ, врахь не задремлетъ. 


Сора - сора Кеа’бе булуруно. 


Языкъ до ЮМева доведетъ. 


Дауль * седаси узактанз ош 
зелюрг. 


Славны бубны за горами. 


Токь нэ билюрь аджина ха- 
линданз2 


Сытый голоднахо не разуметъ, 


Домузь * домузу чалмаз. 


бон 


да будетъ жертва голов борода 


> > 


не дБлаеть судью борода 


сваи "Го 

дверь если есть кто пришед- 
шй 

ИбЗмЬя 


запираетъ тотъ 


посл 


Оу Вы дз — 
не спитъ врагъ спитъ вода 


п аб оду 


найдется Кааба спраши- 
вая 


спраши- 
вая 


САБ к-з сы М в 
пр- изъ-далеко его-голосъ бубенъ 


тенъ 
„в 


идетъ 


а — 
отъ-его- голод- знать что сытый 
состолыя наго 


Свинья свинью не обидитъ. 


НЕ а + 


не бъетъ свинью свинья 


9 - 


тотоириеритка 


Ре ИЕН 


Занзотмедйине льрденз тиль- 
ки чикарь. 


Не думаешь не гадаешь, & лиса ужь 
тутъ, 


Адете бирз башка табйеть 
олур5. 


Привычка вторая природа. 


„Ашикз оланз кёрз дирз. 
Любовь слБпа. 


'Арабз араба: юзынз кара де- 
мышь. 


Арабъ араба коритъ чернотою, 


Араба йолунданз чикма. 


Со своей колеи не сойдешь. 


`Акль килииль сермайе дир. 


Умъ стоитъ денегъ. 


Акль яшда дейиль, башда диз. 


Не тотъ уменъ кто сЁдъ, а кто 
свфдущъ. 


Авретынз сачи узунз, акли 
кыса диз. 


Бабй волосъ дологъ, да умъ коро- 
токъ. 


В 6> — НЫ 
лиса изъ - земля не дВлалъ ты дума 


Бы 


выходить 


2-1 Сам аа а 


будеть природа другой одинъ обычай 


2 ирАЕ О] > 


есть слВпой сущ влюбленный 


ее ом 8] орка 
гово- чер- твой-лицо арабу арабъ 
рилъ ный 


ЕН 


не выходить отъ-ея-пути телЪга 


о ан ча фе 


есть капиталъ особф. умъ 


И 2 о5— [4 


есть въ-голова нЪтъ въ-возрастъ умъ 


ее оо а Са 
его-умъ длиненъ его-волосъ бабы 


> — 


есть коротокъ 


с АДА ов 


—1 


Аибсызз ярз истйяна, ярсыз5 
калурз. 


Не ищи друга безъ недостатковъ, 
останешься безъ друга. 


Фаиде зарарынь карендаши 
дыр. 


Барышъ убытку братъ. 


Кабиль щалирдь, устадз олурь 
устадана. 
Ретивый ученикъ научитъ учителя, 


Каплумба * вараракз вара- 
факь демишь 

Черепаха себф все впередъ да впе- 
редъ. 


Картале синекз алмаз. 
Орелъ за мухой не погонится 


Карда чезз, изынз беллю этьме. 
По ен$гу гуляй—слЪдъ не оставляй. 


Карла кадланынь ёзини чикар- 
маз5. 


Воронъ ворону глаза не выклюнетъ, 


Кати ачйлма, соукз * лечерз. 


Не открывайся — застынешь. 


бе 
сы ОА ое 


хругь желающий другъ безъ-ошибка 


безъ 
р 


останется 


ый 8 За 


есть его-братъ убытка барышгь 


Е А 


будетъ учитель ученикъ способный 
=] 


отъ-учителя 


КА 82 922 «в 6 


сказалъ впередъ впередъ черепаха 


—. ИХ 66 


не берегъь муха орелъ 


хх д, ЗЕ 


не дВ- вид- слЬдъ гуляй въ-снЪгЪ 
лай ный 


Ра оз аы 6 455 
не выта- его-глазъ ворона воронъ 
щитъ 


= дж «АЯ «$ 


идетъ холодъ неоткры- слиш- 
вайся комъ 


Каро юмалле аармазз, 


Чернаго не отмоешь" ._ 


Казая риза зерекъ. 
Противъ судьбы не пойдешь 


Канда чоклыка, анда йоклыкз. 


Гл множество-тамъ убожество. 


Коджамьяиь стильки аданз 
коркмазе. 


Старая лиеа сЪтей не боится. 


Курбала-сизз чиль одмазз. 


Если есть лягушка, значить есть и 
грязь, 


Курдь башинз каирмазь. 
Сталъ волкомъ — не жал ‘башки. 


Курдз чобано олмазз. 


Волкъ — плохой пастухъ у стада. 


Курдз карталдань куртул- 
мазь. 


Нашла коса на камень. 


Курдунз озлу кузу олмазз. 


Волченокъ не будеть ‘ягненкомъ, 


Е Алу» о— 


‘не побфлфетъ моясь. черный 


Пе 


нужна покорность судьбЪ 


8135 оз] ЕВ 05438 


убожество тамъ множество гд® 


яв сё] Сб реа 


не боится отъ-сЗть лиса старый 


2 бы 


не бываеть грязь безъ-лягушка 


О я 


не холитъ его-годову волкъ 


Е оБ в 


не бываетъ пастухъ волкъ 


т = 


не спасется отъ-орелъ волк 


Е] 4827 цы 35 3 $ 
не бы- его-сынъ войка 
ваетъ 


ягне- 
нокъ 


-Аа - 


ВЕ 


Курду орманданз аджлукз чи- 
карюрз. 

Голод и волка изъ лЪса гонитъ. 

Коркакз базшлянз фаиде эт- 
мезв. 

Риекъ — отецъ барыша. 


Куру янында яшда яна. 


И сырой, да съ сухимъ по сосфд- 
ству, сгоритъ. 


` Комшу * тауш комшуя казь 
зеринурз. 


СосЪдская курица кажется гусемъ. 


Кул иле базиз кеситорз. 


Голову—рукой снимають. 


Вулулуктань улулуко. 


Хочешь повел вать — умЪй повино- 
ваться. 


Гельмекз ирадетз, итмекь 
‘иджаретд. 

Придешь когда захочешь, уйдешь 
когда позволятъ. 

Ё0зэ ясакз олмазг. 


Отъ, чужаго глаза ве спрячешься, 


Тёмлекз кафтанданз якинз-диз. 


Рубаха ближе къ тБалу, чЬмъ каФ- 
‚; тан, 


ль ти 6 48298 


тонитъ голодъ изъ-лфсь волка 


-Ы оо 06.5 96 
не дБ- барышъ купецъ боязли- 
лаетъ вый 


РВ в> сы о эл 


торитъ даже сырой рядом сухой 


РВ р 
Ве бя 
видится гусь сосЪду его-ку- сосфдъ 
й ’рица 


АЯ 4 


р»Ьжется голова съ - рука 


о, 


велич!е отъ-рабетво 


садясь 9 


позволене уйти воля придти 


а. 


не бываетъ запретъ глазу 


ЕЕ ТЫ в Е: «ый 


есть близко отъ-каФтана рубаха 


0 - 


9 


Лакырды-иле пилавз олмазв. 


Языкомъ каши не сваришь. ‹ 


Малз маль казанууз. 
Кл деньгамъ деньги. 


Маслазатлерына сайриси: ур- 


таси. . 


Золотая середина лучше всего. 


Мюфтё сирке балданз` тат- 


. лю дирз. 


Даровой уксусъ слаще меду." 


-Но экёрсинз ани бичёрсинз. 


Что посфешь, то пожнешь, 


Веренз эл5 аланынз устинде 
дирз. 


Рука дающаго всегда выше руки 


принимающаго. 


Хер мачданз ъмишз олмазе. 
Не всякое дерево — ужь и’ яблоня. 


Хер осламаныно  зюльмеси 


вардирг. 


НослВ дождичка будеть и сол- 


нышко. 


ыы ро а] Е 
не бы- 


пилавъ съ - разговоръ 


а 
выигры- богат- богал- 
ваетъ ство ство 


ое 


есть слад- отъ-медъ уксусь даро- 


к с, вой 
АОИ, т а 
пожнешь то к что 


ат 
ве АР 
беру- рука дающей 
щей 


есть верхъ- 
въ-ея. 


ао — 
не’ бы- пзодь отъ-дерево всяк! 
ваетъ а ы 


Е аа >? 


ость его-смВ къ плача всяк 


- 2* 


Га дл = 


= 


Херз зарарда бирь тар варз. 


НЁтЪ худа безъ хобра. 


Херз куше ювасини бейенурз. 


Всякъ куликъ свое болото хвалитъ. 


Хер киши дердинденв сёйлерь. 


У кого что бодить, тотъ о томъ и 
товорить 


Хер. юмурта беязь дейиль. 


Не всякое яйпо ужъ и блое. 


Ярамазь демирденз * эю кы- 
лыджз олмазб. 


Изъ дурнаго жел5за, хорошаго меча 
не скуешь. 


Ярынв . ни’ метинз, 
би, ть. 


дюшменз 


Одолжен!е отъ друга принимай какъ 
отъ врага. 

Я 3005, я зерз, я шетирденз 
сеферз. . 


Либо’ панъ, либо пропалъ. 


ны м9 28 2 
есть добро одинъ въ-вредтъ всяк 


арене 68 


хвалитъ его-гнЪздо птица всяюй 


Азуы СН Я в 


гово- печаль- особа вся 


рить  оть-вго 


Ч сы 4—2 


не есть бфлый яйцо всяк 


& 5—5 вар 


сабля хоропий изъ-желфзо дурной 
Вей 


не. бываетъ 


&—> Сб 52 рдев с на 


Ъшь будто врагъ оо друга 
дЪяне 


а а 

изъ-городъ ‘или золото или власть или 
а 
путешествие 


Яши ать базарында сорарларз. | _Нуу-= о вы 


О лЁтахъ спрашивають только на|спрашиваютуь базаръ- 


конной, 


зо- возрасть 


въ-его- шадь 


22 


. 


= — 


Я9зз кдпекз не ърз, не пдирюро. 


Злвя собака и сама не Бетъ и дру- 
гимъ не даетъ. 


Яйи пеко чёкме, кирилюрь. 
Тни дугу въ мЪру, & 10 сломишь; 


Ийидынь * сёзи демиринё * 
‘кюртеши. 


Слово честнаго что твои латы. 


Бмишь олмаянз ладжа ташиз 
} 
атмазларз. 


Камни летятъ только въ плодовое 
дерево. 


Иорланына 9 рэ аялыни узатз. 


По одежкЪ протягивай ножки. 


Юрекденз юреть 015 ваз. 


Сердце сердцу вЪсть подаетъ. 


Юль баджз-данз аламазь. 


Товаръ по деньгамъ не плачётъ. 


СВЕ 


даетъ $сть ни Фстъ ни собака злой 


она А Ь 


сломается не-тяни очень лукъ 


Ра. На 


его-платье желЪза, его-слово честнаго 


Вы А 


камень дереву неим$ющй‘ плодъ. 


=Б--Я 


не кидають 


О Аа 


протяги- ногу- глядя своему-одя- 
вай твою лу 


ый У = 7 СУ 


есть дорога сердцу отъ-сердца 


не плачетъ отъ-попыины вьюкЪ 


Анекдоты и разсказы. 


Ч аи ЗЫ А = > 5, да нь $ 
#4 4, > см ышы я» > 306 зе 6 Лан 
>И э > % 52 ед 8] 4:5 АЕ ЧЕ» $ 
= аа Я, ав эр, % (52 5, «в АЬ 42 
: > Е в ео 
Слова: джанз — душа; . цииитмекз — слушать: деиль — не 
`есть; арасиндэ — между; ферикз— разница; истемекз — желать; 
кадирз-олмакз — быть въ состояши: димекз — говорить; ёрмекз 
— видбть (отсюда: эёрюнмекв и т. п.); сюрмек — гнать, вести; 
СУрУ — стадо; умурз — жизнь; #ерлерз — говорятъ; чалмакз — 

играть на инструмент$; салмакь — бросить, положить. 


я о иен ыы, «5 ЧЕЙ «$ 
47.51, Ко] 45] о 45 но Ц оке 
нь ОЛ ОА ащь вв о че о 5 
яя охЬ &2 О сны я» «ма ся! в» СЕ 
мы ХЬЯ + О а 4 ов ОМ ЕЕ 
С в ообьлу=7 он 95 5) 2 65] ода] 
ал Зах « > р и ИЕ, ав НЬЬ 
2 ЬЬ 4] 49 вн Е 3. с в ВЯ 
вяз] вме са ня 5] Ро => В сб 
ев дэ са = ой с 6 УР ся 6 в б0з> 3 
9-5 а 2] 2] БЕ Я] 


= 28/- 


бб аы 


(лова: убренмек» — учиться; эталсиль — успвхт, пр!обр5- 
тен!е; хюнерз— наука; талимз — учить; таалюмз — выучиване; 
каиде — правило; забтз — овладЬве; идемеесень — не можешь 
ты сдфлать; `мектебь — школау яв — возраеть; дикень — но; 
куче — младийй; зиревз — способный; калдилерз — остались; 
кесб5 — пруобрётеше; бююкз — старший; сормакз — спрашивать; 
джешерз-луше — уголокъ сердца, голубчикъ; ильме — наука; 
етишмекь — дойти: медресе — училище; файда — польза; дэже- 
605 — отвЪтЪ;. яни-дже — только-что; аетме-штмеке —— окон- 
чить; шолирдь — ученикъ; сарфз — грамматика; дидикдэ — когда 
онъ говориль еще; на делефь — несчастный, недостойный; 
дарфз — буква; деенез — палка; джанинэ — на, его душу; дущду 
— палъ (пасть на душу — отдубасить). 


ВНЕ к сызя „© Оба аб )> Дос СК 

5 = с вл 4 5 СА не дул ооо 
ыы 5» .х 45 551 49 са2Ы ДЕТ ад 
ве) в» о сы ж ль! 22 7% РЕ: 
СЕЯЯ  сды в ВЫ еде а зи 
Ч» Бы &-. ды «Я 429 ЗЫ = чо 2: 
езда ный Срд джаб я ср в ЛЕТ 65 
оз 6 Я а ЛЬ 249 ве в о 551 и 
СЫ ол ваз о ое од но 7 ое 9 
зы] а 2 4$ «б».З 52 * а); я ОА «5 
в са] * коы мы] СА ыыы $ Ч Г «5 
еды с! 298 СЁ > О «5 р а уз ср & св] 
Ч У») с СР 7») 
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Слова; резаетг — предане; юнанз — Грещя; хекиме — док- 
торъЪ; жализ — народъ; сюзбетеь — бесБда; а1аз5 — начало; бе- 
зениек» — одобрять; меджлисг — собраше, общество; медуз — 
похвала; сена — похвала; авамз — простолюдинъ; жемандеме — 
тотчасъ; мелуль — огорченный; иламакз — плакать; таль — со- 
стояне; лиотехайирз — удивленный; сёйлемекз — говорить; на 
машуль—неприличный; маазурз —извиненный; маазурз-дозпмане 
— Извинять; зезметь — огорчене; алем» — боль, печаль; ‘ириш- 
мень — достать; бетерз — лучше; хорлукь — унижене; джазиль 
— невфжа; блюме — смерть; барин — по крайней мБрЪ; джази- 
лянэ — невфжественный; 71ёбе — раскаяне; енузз—еще; хоше- 
зельмекз — нравиться; маалюме — извфстио; зира-ки — потому 
Что; Илля — развЪ, кромЪ. 


о си, ке 7 47 | ед ый ло 
о ЛЬ Чоые аз БВ ый дб У, ве авы 
бон о м5 а а а М И Фор ия 
сбуаз сз] а] Зе, * 452295) вау «уж 426,-5 
В» еб] 45 2.225 а] Е, 6 Же + 53 ол в» 
оодь клык 56 6$ С» оон аЫ Че» 8)]5| 28 у» 
ба сб а о-52 „ окыЙ оз] дне «а 


Слова: Хорасань — провинщя; с444408 — владфтель; тебел- 
тюрз — важный, надменный; айяре — храбрый; мюхельдебь — 
ужасный; иекабз — прозваше; джеббарь — грозный; каты — 
строг, очель;. имметлу — усердный; зайюз — сердитый; = 
3605 — грубый; джеседлю — тфлесный, хизическй; беииталь — 
отчаянно храбрый (0эжеседлю бетталь — Физически храбрый); 
мезбурз — упомянутый; 9е6-дебе — топотъ; хавунз — дыня; 
кабукз — кожа, скорлупа; басмакз — наступить; сюрющиекз — 


а 


р 


поскользнуться; калкмакг— подняться; личакз—ножЪ; иарэ-парэ 
— на куски; хидметкярз — слуга; истидг’а — мольба; сержениа 
— полководецъ; олулук — величе; 13905 — гнЪвъ; рева — при- 
лачно; истиифадэ — польза; хикметз — нравоучеше. 


оо а «ЛЬ ое ры не сб я сле 
ое Уз) 528 4 с ну «М К ор мы эх 
Зе а о ВЫ уе ое а 45 не 
> АЯ, зы 9, 5 Ай Барон В 55 
И воен о уадИ ‚во аль ав козу еб 
ый Б-р чаду Сул 5) «ан у ОЙ сы 
ода оо уе 91 49 1 Зоб В 535 ще» сб Я 
С В ве я 


(Слова: Мохамедз бень Зекерйя — Маго№дъ сывъ Захария; 
сейрь — прогудка; ®иефеннюнь — прогулка (у турковь есть обык- 
новенте ставить по два однозначущихъ слова если онз арабск!я); 
мэхэлле — улица; месирз — мЪсто прогулки; на 1я25 — неожи- 
данно; меджнунз — сумашедиий; джалийеть — сборище; мю- 
кайет»ь олмакз — привязываться; сяк — манеры; мезакз — 
вкуеъ; мювафикз — согласный; юльменз — смБяться; хеманз- 
саатз — тотчасъ; 0ёнмекз — повернуться; анйимунз — лекар- 
ство (все вообще зовутъ антимон!ей); хайнатмакь — варить; 
ичмекь — пить; сюаль итмекз — спрашивать; джевабз — отвтъ; 
амаль — дЪйстве; афля — лучше; ауфакз — лучше; севда — 60- 
лЬзнь, меланхоля: асерз — признакъ. 
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т, 

СВ > ё «85 «Ди ео «М о а, 
Ёэ Об се вр 2 > а «вы ОР-Ы 
се оу НЯ В ак а бум вЫ] о-в 
ПЕНИ г В: сруб» ни ыЬ. [5 555 > ве > 
26 Чу» О Я 435 4.4> 53 ОАвЬ вв Ь] сэ» У 
Ы зоМЯ сроы р ВАТ «ба, из Зо ав 
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«ОА уе гы] 59 4915 В са» а 
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Слова: рювать — повфствователи; а2бар5 — извфелйя; улема 
— ученые; жира — старикъ; дбкдльмекь — падать; дииз — зубъ; 
` чер — щека; бозмакз — ломать, разрушать; биль — спина; бю- 
пюльмекз — гнуться; джаванибь — стороны; завась — знатные; 
авамь — простолюдины; Фюзеля — ученые; арбаб5 — господа; 
дюнерз — искусству; копмакь — вскакивать; теменна — привЪт- 
стве поклономъ; аирамь — почтене; наданг — невЪжда; де- 
тифэ— острота; терикз— путь; зютюрмеко — носить; яй—лукъ 
(оружше); бендэ — рабъ; алай — полкъ; бала — дитя; меслере — 
насмБшка; беляя—несчаст!е; сакланмакз—сберечься; мюфиеы— 
даромъ; зинхарз — берегись; ляикь — достойный; имий» — моло- 
дець; 2едиеиль — пристыженный; надимз — кающийся; юзре — 
извинеше. 


4) 5 оз» 456 р о >| вы НЕМ од» * СЖ 
а бе иже бут ны оАеВуЬ 6 сы о 
ая ОуыЫ > св »е ща м ею А 
ка» Ане! Лаз Я вый Л 2 я = 
а о рев я Ч сз» 
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—. 5“ и сна 4]! не у 
© & >> У» 450 вы к а ДД бл Р =» 
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Ь | 4 & 5.5 4525 ие В са] 45, он 


сэ бе Зы саде ЭД > бы зы] не 0965 сы 
«ое ды лее оводИЬ 49048 оду- Ще вы ме У 
5). оЖя мя 455 * вэл» в ера > мб 
(5-3 “5 аб 45 5 сб» ы! к-з [р (82 с 
ве сое -Й ОНИ се абв До с ое 


ж > Л 9—9 


Слова’ Харунз аль- Ришидь халифъ балдадекй. Гидже— 
ночь; 0/5 — сонъ; алызз — ротъ; дишь — зубъ, ‘2605 — веб; 
тэабирз — объяснеше; муаббёру — снотолкователь; зетурмека — 
привести; ря — сновидфне; диразе — длинный, долей; нэкадарз 
— сколько; ахраба — родственники; #исмз — близве; варз исэ— 
сколько ни есть; иниикаль — смерть, переселеше въ вЪчность; 
идичи — дфлатель (итмекь — дБлаль); зииииз — безобразный, 
дурной; ибаретз — толковаше; истиасанё — одобрене; за65 — 
ударъ; эмрз итмекз — приказать; хитаба итмеке — обратиться 
къ кому съ рёчью; сюзанз— иголка (въ смысл$: ахь ты шпилька, 
заноза); надань — невЪжда; юз5 — лицо; каршу — прямо, про- 
тивЪ; 6635 — слово; сеплемеко — говорить; вльмекз — умирать; 
таль — здоровье; дунья — мйрь; леззет» — наслаждеше; булмакз 
— найти; мезбурз — упомянутый; 1609 ветередь итмек» — 
прогнать; а2ырз — другой конець; арзё олунмакз — быть доло- 
женнымьъ; амире уль мумнинз — повелитель правов$рныху; де- 


лиль — доказательство; джюмае — все; В. — больше; Узун — 
длинный; бекенмекз — одобрять; а2седз — единственный; вели—но, 
однако; мухтелифь — противоположный, различный; алтунз — 
. нервонець; нюкта-1/ — острякъ; меана — мысль; чиркань — 
безобразно; ъмекз — сть; сонра — послБ; июзель — краси- 
вый; алмакз— получить; песё— слфдовалельно, послб; феркё— 


разница, 
^ 


ПЕРСИДСКАЯ 
ХРЕСТОМАТИЯ. 


Приведемъ прежде переводъ молитвы «Отче нашь» изъ со- 
браня, изданнаго Академей Наукъ: 


:65>] ) 56 А Бла хз ме аб С» Е] 
дн 2 10 Ал Об 56 455 оо от > «5» 
Е ева РАН [555 Оле аб 57 А & 
49 о> = не а ОЫЫ ор ее 
из 9: О оз > «Ц 


Эй медёри ма, ки дерз асмани! Нами-ту мукаддесь бадз! 
Мюлленути -ту бёяядз, ве ирадёти-туу ченанз-ки дерз асманз 
берз земинь нафезз бадз. Нани 'рузинди мара дерз инь рузз бе- 
ма бе-бежив, ве онз ченанз-ки карздарани тудра ми белиимз, 
карзехаи-мара бе-ма бе-бетшь, се мара дерь маарйзи азмаии 
меяверз, бёльки э35 шерирь хеляси дэ, зара-ки мюлькз-у кудреть-у 
джеляль, та абедз э38 онз ту-устз. 


А = 


ЗдБсь повторилось то же, что и въ турецкомъ переводф: 
стремлене придержаться славянскому тексту. Кром того, слово 
юлекуть, значить царство небесное, царство ангеловъ, 7405 
— имфеть въ арабскомъ язык много значешй и въ томъ числ 
означаеть волю, но въ персидскомъ употребляется только въ емы- 
сл преданности, а воля называется ирадэ. Такъ какъ подъ сло- 
вОМЪ 1:4%05 — въ молитв разумфется вообще пища, то вмБето 
слова нанз лучше бы употребить кули йовмь —ежедневная пища, 
& еще лучше рузй — дневное (подразумЪвается «пропитан!е»), 
вмфсто бе-беллиз — подари, лучще сказаль: ата ферма — по- 
жалуй, или бересанз — поставь, а въ другомъ случа эфэ-йуна — 
прощеше сдблай. Выфсто ‘слова; дойженик, слфдуеть употребить 
слово обидчик, а вмЪето ‘слова 9041г — слово; гр5хь; вмБето 
слова, 340й— надобно поставить слово: даво ть, или лучше: зиёрри 
шаитань — дьявольское навождеше, злоба, длавола. Наконець, 


вместо; <] ый ЭЛ слБдуеть цисаль колы РИ >| и. выговари- 


валь: 935 онз тууств. Такимъ образомъ новая редакшя перевода 
будетъ такая: 


НЕЕ О Рони 

ЗЕ к ея р 
Се Е с ПЗ в 5. ы а, 
«о э- НИ: Я «5 5 оо ТЬ и, 
щ У 5 ен. 
9й педёри-ма ки`дерз авмани! Нами-ту, мукаддесе *), ве 
салтанати-ту беркарарз бадз; ве ирадзи-ту темь_ ченанг: ки 
дерз асманг, берь земинз- нафезь **). Рузйи-мара ‚имрузь бе-ма 


бересанг ве’ тема-ченанз-ки’ зи, азарандазан- удра. ` мибезииим, 
зонатани мара, бе-ма эфз кунг. Ве мара дерз маарйзи-азмаилив 


*) Здесь бадь опущено для красоты слога, 
**) Тоже. 
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мейярь, бблики 935 шёрри-иииппань аеляси дэ. Зира ии мюлькз-у 
° кудрета-у дэюеляль та-абедь 988-0нё-пиууств. 

Обратный переводъ: р 

Отець-нашъ, который въ небЪ! Имя твое священное и ‘цар- 
ство твое утвержденное, да будетъ, и воля-твоя также какъ 
въ небф, на землю проникающий (подразумфвается: да, будеть). 
Дневное пропиташе-наше сегодня намъ доставь и также какь мы 
обидчиков своихъ прощаемъ, грфхи наши намъ прости. И насъ 
въ случай испытаня (т. е. въ искушеше) не веди, но отъ злобы 
давола избавь. Потому что царство и еила и слава навсегда 
твои суть. | 


Здесь каждое слово ясно и опредфленно, пояснять ничего 
не нужно, недоразумБ@я никакого произойти не можеть, 

Для ‘упражнемя предлагаю здфсь н®околько вещиць. Нач- 
немъ напримвръ съ надписи на’ камн$, вынутомъ мною-изъ раз- 
валинъ вороть Диз дерваза, въ самаркандской ‘цитадели *): * 


ль ИЫ оне Де а ба де Ды се 
„вы ЭЛ сям 55 в < тоны ая, ДЕЗ (55 
р» 202 ЗЫ: ры ай у <$ С я р Го 
о а т >.) я < 55 


Сепбири бёхти Шейбани Мохамедь-ханз ша алемь! 
Еи дерз хуснз-у лютафетэ 605 пешкь махи, квавани! 
Каза, эз5 зюльме-у бидади ки кердз афсузь миверзедь. _ 
Фелеке эз5 бивефаихжа беси даредз пишимани. 

Фелань 935 кедируйхаи сепёхри бивефа, эй диль! 
Кезу маамурёи афакз даредз ру бе вирани....` . 
Хередь тарийти сали фоути-у турседь лерз э35 ту — 
Беду и): ахз свдз зеифе эз5 Мотамедз шазь Шейбани! 


*) Камень этотъ хранится теперь въ Эрмитаж. 


Переводъ: а, ; . 


Небо счастя Шейбани, Магомедъ ханъ, царь вселенной! 
Который въ красотЬ и нЫжности былъ завистью небеснаго 
месяца! 

СожалБеть судьба о жестокости и несправедливости, совершен- 
$ ° НЫХЪ ею... 

Небо очень раскаявается въ своихъ недобросовфстностяхь! 

О сердце! стонешь ты отъ криводупия несправедливаго неба, 

Отчего населенный мШфъ приходить къ разрушеню! 


Если умъ спроситъ тебя о год смерти его — } 
Отвфчай ему: «0, сто сожалфшй о МагометВ шах Шейбани!» 


Это очевидно эпитач]я; и въ послЁдней строк, посл словъ: 
«отвфчай’ ему», скрывается хронограмма, дающая циеру 977. 
Педробности читатель найдеть въ отдфлБ о мусульманекомъ 
лЬтосчислеши. 

Примфчалельныя Формы въ этой надписи: беси вм..бесзарз— 
много, очень; хезу, сокращенное хи-эз5-у — что отъ него; даредз 
РУ бе вирани значить слово въ слово: имфетъ лицо къ разруше- 
ню,’ т. е.: ` повернулся къ сторонф разрушеня; 1675 вмЪето 
э1ерз.— если; беду — ему, здБсь 0 вставлено для благозвучия, 
такъ какъ бе-у, вышло бы не красиво. 

Въ предпосл$дней строк три изахета къ одному М&отопме- ` 
ню 5| — а именно: арйти сали фдути-у — вродЪ того, какъ 
еслибы сказали по русски; «цифры года смерти его». 


Пословицы. 


со Л сы] 655 3» «| имрузь дунья-аств, ферда кеяметв— 
Сегодня м1ръ есть, завтра свЪто-преставлене. 


= р — 
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сы сё алая Фурсете чениметз эсть ры благопр!я- 
тенъ есть. . | алла 


о. [1455 > экь р Оу «5 санди дустанвеберубь ве | 
дёри - ‚думименанз мекубь — Домъ друзей подмети и двери 
враговъ не стучи. 


Роз 55 СЯ аз |, абв гуфтдра` туфто, кей кунедь бидарь — 
Спавшаго спавпий когда сдфлаеть бодретвующий (раз- 
будить). 


сна В ур 8 8, у чу мерш-шерв баведь сера оруси— 
Такъ смерть осла бываеть бобакф свадьба. Т. е.: что тебЪ 
здорово, то другому смерть. 


эл» Зоо р ды 45 р. шемишрь ки сейколв) че. зенендв 
зенкз бераредз — Сабля которая полировка-не‘бьютъ (не по- 
лируютъ) ржавчина получаетъ. ТТ. е.: полировка предохра- 
няетъ отъ ржавчины, воспитанье — оть пороковъ. 

ур а 12 се 8 ово > ту дерз ханди-худь, мен дерз ха- 

: нди-худ5 — Ты въ дом своемъ, я въ дом$ своемъ. Т.е.: 
всякому свое. 


ЯН &= >|» «5 афтабь бераьдь чралз  фюру. рёведё — 
Солнце восходить свфча внизъ идеть (спускается). Т. е.: 
истина гонитъ ложь. 

а. ©7995 онь жезь_ ту терседь бетерсв 
эй декимь — Отъ-тотъ кто-отъ ты боится бойся о мудрецъ. 
Т. е.: кто тебя боится — и ты того бойся. 

45148 ме 5 ц62ла у ту мерди ве себрз не дари —Ты мужчина, 
а терише не имфешь. = 

Сы 57 26 5 5.8 5 8 |,> чймь аыль кунедь кяри ки 
базз-аредз пишмани — Зачфмъ умный дфлаетъ дфло, кото- 


рое приносить раскаяне? 
г 
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оао быррезрй, &2> из вуй-сять, растьчу 
руй-сефидз.—Лжеца, лицо—черно, правдиваго лицо— бло. 


Чи Роб ‘та недери че стани—Покуда не даешь— не по- 
п” лучаешь. 


эл сдьв ФЫ в 5 3 фербяде-и-сев бе саиль нёксань 
недаред» — Лай собаки` нищему вредъ не имфетъ (не вре- 
ДитЪ); 


5. 5 сы р ай <] 468 ки дерз ънь джай истадз 
милендедх — Вода, ‘которая`на, одинъ мфсто стоитъ—гнетъ. 


о де] сы Ь ОО С инь бар бе чердёни ту- 
уств, имрузз беберь я ферда — Этотъ ноша на шею твой 
веть: сегодня неси или’завтра. Т.е.: не-ныньче такъ завтра, 
а, не уйдешь отъ судьбы. 


оу Де И 3 Ь ба нь чоль бехарз немишеведз — Оъ-одинъ 
цвфтокъ весна не бываеть. Т.е: одна ласточка весны не 
дфлаетъ. 


ое он © СЫ 65$ 45 6 сы бои ки, дунья не чердиде 
эстз бе хирсь миманедз — ЧеловЪкъ который мпръ не пу- 


тешествоваль медвфдю походить. Т.е.: кто свфту не ви- 
дфлъ, тотъ медвфдемъ кажется. 


У 526 Л в № СХ эндеки джемаль бела эзь бесьяри 
маль — Малость красота лучше отъ множество богатство, 
Т. е.: не много красоты лучше чфмъ много богатства. 


2 ре 5) (5 2ери зад, хери зидь, жери мурд— 
Одинъ оселъ родился, одинъ осель жиль, одинъ осель из: 
дохъ. Т. е.: ослы на свЪтё не переводятся. 


аи Ш Оз &» 
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херь ки чунг хак» ниств бере дёри-у — черз феришите эств, 
хакз берз сври-у — Который, подобно прахъ не есть у двери 
Его, если бы. авгель есть — прахъ на голову его, Т. е.: 
горе тому, кто не подчивяется Богу. 


г о 05 5 33Ь ЕЁ табаи-бюлендв бане — 9205 батинь 
дичь — Барабанъ громко - звучный, внутри ничего. Т. е.: 
пустые люди всегда шумять много. 


555 5 ия 2 = амёли жерз кёси бепайи-удь бепи- 
еде — Дфло каждаго человфка къ ног его обвертывается 
(опутаетъ). Т. е.: каждый поплатится за свои дла. 


52 5 5 4> > 2ерё чи бекари бедреви— Все что посфешь— 
пожнешь. 


умей 2 =] 55 за 45 ЗМ кудеи ки бе кли пиуз 
баведь нёзди азли тередз, кебирз баведз. — Дитя, которое 
съ умомъ старымъ есть, опытный ‘умъ (у умнаго) взрослый 
есть. Т. е.: умные люди считають взрослымъ того, кто 
уменъ, хотя бы онъ былъ’и малолфтнй, 


2% 656 & в ддьзл о путале аередмендь бель ки надани 
бюленд.—Невыеок! мудрецъ лучше чфмъ невЁжда высокий. 
Т. е.: лучше маленькая рыбка, чфмъ большой тараканъ: 
Велика, едора да дура, маль золотникъ да дорогъ. 


95 555 05 Ш М1 8. сады лера залетв кунедь #удв нушедз 
— Виночершй если ошибку Е пусть пьетъ. 
Т. е.: веякъ за себя отвБчай. 


Зе «а зуДЬ жцаз а р дере пи насизатв неше- 
неведь, сёри, меляметь шенидена даредь — Который совЪтъ 
не слушаетъ, начало осужден!я слушать будеть. Т. е.: кто 
не слушаеть совфта — будеть слушать упрекъ. 

3* 
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Оо ое уе сы 5 о ан но она Л 0 зерь 
935 маденз беканз кендень бедерз-альдь, ве 935 дёсти бехиль 
ба джань кенденз — Золото изъ рудника съ копаньемъ руд- 
ника выйдетъ, изъ руки скупца съ-душа-издыхавше. Т. е.: 
изъ рудника добудешь золото рытьемъ, отъ скупца же до- 
будешь только посл его смерти. 


о 5 оды: СЛозЬ «7 ‚о дерз ки бабедань нишинедь ники 
небинед». — Который съ дурными сидитъ, добро не видитъ. 


«5 „> 3] 25) 4 2 чер чи зудз бератдь, дирз непайедь — 
Все что скоро приходить, долго не остается. Т. е.: что 
легко дается, то мало и цфнится. 


Че ся р СА О аз Де оз Де оли", © вк ра 
1офтендз: алимг би амаль — бече манедз? фто: безенбури 
би асаль.—Одному сказали: духовный безъ практики (т. е.: 
у котораго дфло расходится со словомъ) на что похожъ? 
сказалъ: на, пчелу безъ меда. 

@Р ИИ ЖИ ср > мёрди би мюревветь 
зень эстз, ве абёди ба тама’а релзень — Мужчина, не ве- 
ликодушный — женщина есть, а монахъ съ жадност!ю (жад- 
ный) — разбойникъ. 

ие сы 9 и со од > Ш +Ё> пы 5> ду кесь 
душмёни мюлькг-у динз-эндз: падишахи би гильмь ве за- 
хиди-би ильмь — Два человфка врагъ-царства и религи 
суть: царь не`милостивый и монахъ неученый. 

СА се Л рб 649 2 28 р я ОЬ > 4 д верь 
ки дерз тали-теванайи никуйи некунедз, дерз вакти на 
певани’ саати, бинедз. — Который въ состояши возможно- 
сти добро не дфлаеть, во время несостоятельности ‘труд- 
ность увидитъ. Т.е.: кто другимъ добра не дёлаль—не жди 
и самъ добра. 


ия [о `` а 
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р Ре ЛЬ р ры 1 
69 чизз би сэ чизз пайдарь неманедз: маль би тиджареть, ' 
ильмь би бехов, мюлькь би сбясеть. — Три вещь безъ три 
вещь прочный не останется: богатство безъ торговли, наука 
безъ спора, царство безъ наказаня (т.е. безъ охрань)). 


сы лс Зв оз] ЕЕ 


‘тельмизи би ирадетз — ашики би зетз эств — ученикъ безъ 
усермя — любовникъ безъ золота, есть; 


2—5 & о «ао ТУ 
° ревендёи би ма’арифеть — мур би пер» — путешественникъ 
не знающий — птица безкрылая; 


р фе р #е 
йльми би амаль — дерёхти. би берз — наука безъ труда— дерево 
безплодное; 


> я «В ие я 525 
залйди би ильмз — танди би де — монахь неученый — домъ 
безъ дверей. 


> т о 1 ор арбуз 935. арбуз миииредь рен — 
дыня оть дыни беретъ цвфтъ. 

Зуд Л «Г #2211 2> '0ёрз-ра зедемо,. ки диварз бешеневедх — 
дверь бью, чтобъ стфна пусть слышитъ. Т. е.: одного бью, 
а другимъ наука. 


со о сн р ббзилершинь, шажеше зерино — козеть пар- 
шивый, рогъ его, золотой. Т, е.: не по Сенькё шапка. 


Оо 67 ол абрешь пунз убареше пун5——Осель-его сдЕ- 
лай, и вьюкъ-его сдфлай (навьючь его). Т.е.: сперва сдфлай 
челов$ка осломъ, а потомъ на немъ и Фэди. 


р а} бе» терь ве сумь кёна, нэ терз-ве думз кёнх 
— Купи и копыто обрЪжь, а не купи и хвостъ вырви. Т.е.: 
покупай для пользы, а не для истребления. 


15. ый | Ё (27 лердёни-хёмь-ра шемширь не буредь — 
Шею-согнутую сабля не ржеть. Т, е.: повинную голову 
мечь не сЪчетъ. 


ХО 2 > &5 3 р терчендь ки зедемь дерз неирифтз — 
Скольго-котораго я билъ не хватило (сколько не высфкалъ 
огня — не добылъ). Т. е.: всБ совБты пропали даромъ. 


2) 46+? 9) арш?| атисте роу, хамише роу — Тихо иди, всегда 
иди. Т.е.: тихо фдешь — никогда не устанешь и дальше 
будешь. 


> 
5,;,: и) 5: уг кюзэи-нбу аби-хунукз — Кувшинъ новый вода 
холодный. Т. е.: новая метла всегда лучше мететъ. 


слыл оды) Растйё рести — ‘Ты правдивъ — ты спасся. Т. е.: 
кто правъ-— тоть. и свять 


Зе > ЗЕ Л эза анбари- тали 09 мень шали — Изъ 
амбаръ пустой десять мфра ячмень. Т, е.: у глупца не про- 
си совфта. 


уз вез] «8 ево 4> }? терз чи дерь кяни-немень уфтадь 
немеко щеведь — Все что въ рудникъ-соли упало, соль сдБ- 
лается, Т. е.: съ волками жить по волчьи выть. 


с ан ® у зЛ> УБ 41 а 35 фуаяни но первай бала 
даредь ве ‘нэ первай пайинь — Такой-то не боязнь верха 
имфетъ, п не боязнь низа. Т.е.: онъ неставитъ ни въ грошъ 
ни старшихъ ни младшихъ. 


497 сея Л 5 1 995 ль бу, 925 гирсг муй — Отъ цвф- 


лит. — 


— 99 — 


токъ запахъ, отъ медвЁдь‘ волоеъ. \'Г. е.: взяль‘съ‘медвёдя 
волосокъ — и то’елава Богу. > | 


ся СЁ р 25 чендумечиомай, джоу фюруш — Пшенину 
аи ячмень’ продающий. Е е.: ‘показалъ реме- 
шокъ, а подсунуль льчко. - 


> ды 5 (892 4-50 ов шёори тпкочешме реви, ко чешме 
шоу — Города одноглазый” идешь одноглазый будь. Т.е.: 
съ волками жить—пПо волчьй выть. 


Оз «о В > 5) земано ба ту несазедь ве ту 
ба земане бесазх — Время съ тобой не сообразуется, то-ты 
со временемъ сообразуйся. 


55 СУ Се 3 5215 Су Лр> диварз мушб дареде, ве мушь 
1уше даредь — СтЪна, мышь имфетъ, а мышь ухо имфетъ. 
Т. е.: не кричи — стБны слышать. 


ща СА расти-ра зевали ниста- — Правдф ‘упадокъ 
ить. Т. е.: за правду нечего’бояться. 


ОА уе ее 16 5 абъ беджайи-сазть ми-истадз — Вода 
на мфето твердый ‘стоить. ‘Т.е.: “на ‘рыхлой земл воды 
не удержишь. 


ре В . 5’ . 3..5. 

о де > 692 63 рез 83 ба ник нишини низ 
щеви, ба дикь нишини сиятз — Съ красивый сидишь, кра- 
сивый станешь; еъ котломъ сидишь— черный. Т., е.: Скажи 
съ кВмъ АВЕНОШЬ— СВау тЫ каковъ. 


в оеАв ы 55 ЗЫ вали ки нижу-уетв 93. беза- 


‘решь маамомь — Годъ-одинъ который хорошь есть, отъ 
весна, его извфетенъ. Т. е.: хорошее начало предвфщаетъ 
и хорош конецъ. 


> арь аб „Е пер вы ны 25Ь шивеми сирь чи первой ши- 


= Я Я — 


ВЕН 


а кеми лурисне` даредь — Брюхо’ сытый‘ какой дума’ брюхо 
голодный имфетъ. Т. е.: сытый о. голодномъ не думаетъ. 


оо о [лье @-шеймл-ра аюнерь нисто хане- 
ках» тень эсте — Отарцу, достоинства нфтъ, дворъ тесный 
есть. Т. е.: Самому цБна грошъ, а почтенье давай въ три 
алтына. 


о а ны в Дл ку> мушара, джанз-кендень, зурбё- 
ра бази — Мышк$ духъ испускать (издыхать), кошк® игра. 
Т. е.: КошкЪ игрушки, а мышк® слёзки. 


о «5 чишити-терь, дендёни-сель — Мясо осла, зу- 
бы собаки. Т. е.: было бы болото, а черти найдутся. 


о» и 1, са 2-х 19 Уре тъки-мертебе асаъиш-ра уме 
микунедь — ОлЬпой одинъ разъ палка его потеряетъ. Т.е.: 
слБпому довольно и разъ потерять палку. 


О ВЫ 2255 курз-манде кей рёи бинал, бед — 
СлЬпой оставшийся, когда дорога видный найдеть? Т. е.: 
и видна дорога, да, слБпому не найти, 


221 615 96 уз рэре^ у] бокале 935. мердум баведь, кахз-дань 
э35 ту баведз — Солома отъ особы бывастъ, сфнникь твой 
бываетъ. Т. е.: благо дали медъ, а ужь ложку самъ при- 
пасай. 


р в к ак. 9 аб5 ки 35 серъ-иу- 
зашть чи къ веджебь чи седь веджебх — Вода, которая отъ 
голова перейдеть, что одинъ четверть, что ето четверть. 
Т.е.: если ‘ужь ‘голова’ подъ водой, товсе равно что на 
вершокъ, что на’ сажень, 


ЛЕНЕ: в 3» О марз херчендь кеджз 
реведз бетана-эшз растг мидеральдз — Змвя хотя криво хо- 
дить, въ домъ-его’ прямо идетъ. 


— #94 - 


РЕ 7. ЧО 


РИ 2ерз арзани би ил- 
лет» ниств, ве пер чирани би хюкметь — Всяк деше- 
визна безъ причины нфтъ, и всякйй дороговизна. безъ при- 
чины. Т. е.:безъ причины ничего не бываетъ. 


С оз о у= вупиде ябенде эств`— Ищущий — находя- 
И есть. Т.е.: ищите и обрящете. 


2 65 садах аа джаме бемаслязать путашь нетьдь — 
Платье съ совфтъ короткй не придетъ. Т. е.: семь разъ 
примЪрь, а разъ отрЁжь, 


27 336 ©1336 |, К кнрь-ра ба андаза, баъдь кердь — Дфло 
съ планъ надобно дфлаль, 


СВ ра кр ии 89 < 4? та, бече не лирыьдь мадёреш шир 
недетедз — Покуда дитя не плачеть, маль-его молоко не 
даетъ. 


с ©]> 82 пвзлЕ «82 «5 18] онджа ки немек хурди немокз- 


дань мешикени — 'Тамъ гдБ соль ты Блъ, солонка, не ломай. 


Сре бе 9 даа «> дбри-ни мидерайм сазтз мепушь — 
Дверь-одну которую входишь, твердо не затворяй (не за- 
хлопывай). Т. е.: кому обязанъ — тому будь благодаренъ. 


ый бар р 3 0 6 та шемаль небашедв шахи- 
А кей АРИЯ вфтеръ нфть, вфтвь де- 
рева когда движется? 


рок 58 [2 > «ру 6 та некуби дерй-ра, некубендь де- 
рёте-ра—Покуда не постучишь двери-одной, не постучался 
двери твоей. Т. е.: не дёлай того другимъ, чего не хочешь 
себЪ. 


Об в |1 Я о чанкёнра ча дерз пииз — Колодезь копаю- 


СР", АВЕ 


щему — колодезь впереди (передъ ним»). Т. е.: не рой ямы 
другому — самъ въ нее попадешь. 


ср ая Мо ср ое миревидз бе ин раблить, 
мичешидь 935 инь небать — Идите въ этоть каравансарай, 
отв$дайте отъ этотъ леденецъ. Т.е.: зачфмъ пойдешь, то и 
найдешь. 


В «5 1, рб ру в | онл дерсь пер мушкиль бавед 
нафётме-ра хабъ авуредз — Урокъ если трудный бываетъ, 
непонимающему сонъ приноситъ. 


3 язв 3 21 65> Ь ба-деваетй эзз тефакз, би-девле- 
ти э33 нифакь — Съ богатство изъ общества (изъ союза), 
безъ богатства (нищета) отъ несогласля. Т. е.: соглаае ве- 
деть кь счастиюо, а раздоръ—къ бБдЪ. 


ое в оон ав Жо Ы 
сяти лешкерь неятъдь бекярь, ки екь мёрди-джении без 93% сед% 
тезарь — Черный (т. е. многочисленная) арм я не идетъ 
къ дЪлу, такь какъ одинъ челов$къ военный лучше отъ сто 
тысячъ. Т. е.: дЪло не въ количествЪ, а въ качеств$. 


ое ое Як О 65 
бесгаз-данг ве эндеки у, тъки-ра седь мезу, седз-ра ки у — 
Много знай, а немного говори, одному сотня не говори, 
сотнф одинъ говори. Т. е.: Много знай, да мало говори: 
не во сто разъ больше, а во сто разъ меньше того, что 
знаешь. 


Я НЫ РН ИАА о 


би девлетз эерз кишит» кунедз 08-ре неябедь, ба, девлётз-ра камитэ 
3 на-киште бераберз—Безъ счастйе если посбвъ сдлаетъ, 
польза не найдеть; со счаспемъ посфянный и не посфянный 


= 


равно. Т. е,: при несчаети хоть и посфешь — пользы не 


лучишь, а при счасти хоть и не сЬй, такъ все равно будто 
СФялъ. 


ое Ве, ода ь, с Ш узы СЕ Се 
2 
а Же] 
наситать 335 душменз пезирефтень жета-астз, ве ликенз шени- 
ден ревастз та бе-хиляфь он кярз куни, ки онз айни се- 
ваб5 эстз — Совфть отъ врага принимать ошибка есть, но 
однако слушать дозволительно есть, дабы противоположно 
то’дфло дфлай, такъ какъ это настоящее благо есть. Т. е.: 


поступай какъ разъ противоположно ‘тому, какъ'совфтуетъ 
врагъ. 


аз] ешь аб да Во Леа в | АЛЬ Ь 
ешь 5 

терз ки ба данатерь э35 0 бахсь кунедз, та бенанендь ки да- 
нааств—беданендз ки наданб-эстз — Каждый кто съ муд- 
рЬйцИй отъ-себя споръ дфлаетъ, чтобъ да узнаютъ чго 
знающий есть, узнаютъ что невЪжда есть. Т. е.: не спорь 
съ тБмъ, кто тебя умнбе, а то веБ узнаютъ, что ты его 
глупфе. 


э) #22 ще ирр* > 651412 02 
зёне-бедь дерз серёй-и, мёрди нику — дем дерз ин алемё эстё 
дузахи-у — Иена дурная въ домБ мужа хорошаго, тоже 


вВЪ этотъ вселенная есть адъ-его. Т. е.: коли злая жена — 
такъ тебЪ не житье, а каторга. 


су оф аа зе СД СЫ О са 4 р я] 
имрузь бенушь ки митевонз кушитз, каташе чу бюлендё ииюдь 
джехонз сухтз— Сегодня убивай, который возможно убить, 


К 


НИМ Е 


потому что огонь когда возвысится — вселенная горитъ. 
2’ Тре. предупреждай бфду’во-время. 
лее ов одьыуя даю 85] 45 рыб кесм ви 935 пурка ми- 
терседз, зусфёнди-нияжь. не мидаредь — Который оть- 
волкъ боится, овцы не держитъ (незя далитенх — им?ть, 
держать). Т. е.: волка бояться — въ лёсъ не ходить. 


Ббрыы о Е оз  жн 5 аб | зе 
чрали-ра ки изедз берз фюрузедь, херз инз весь пофь кунедз ри- 
шешь бесузедз — Овфяку-одну, которую Богь зажигаетъ, 


каждый человБкъ задуваюцщий, борода-его сгорить. Т. е.: 
жизнь далъ не ты, а Богъ — берегись. на нее покушаться. 


аб 435 р у ке * оВЬ аб ря об та мердз соханз 
неюфте башедз — аибь у хюнёреше недофте башедз — 
Покуда, челов$къ слово не говоритъ, порокъ и способность 
его закрытый будетъ. Т. е.: кто молчитъь — того не распо- 
знаешь. 

27 Ь > я эж% 22^ Тек: =]3] 5.3] эндеко-эндекз дакема-лер- 
9605, ве онь ‘яхи дерья шеведз — Понемногу собирается, и 
потомъ море сдфлается. Т. е. отъ маленькихь причинъ бы- 
ваютъ болышя послЁдетвйя. 


ыы, 56 об 1 4 
ченонз-чи филь-ра зз5 нишани-пайи-у бешенасендь ве ирь-ра 


933 пенне—Также какъ слона отъ знака-ноги-его узнають, 
а льва отъ когти. Т. е.: по сл6ду всякаго узнаешь. 


О оне р о р 2 О 
хебутерз ба кебутерз, базз ба базз—кунедз лемь джинсв ба хемз 
джинсз первазь — Голубь съ голубь, соколъ съ соколъ — 
дЬлаетъ такой же порода, съ такой же родъ полет. ле 
свой своему поневол другЪ. Видна птица, по полету. 


- 5 — 


По 


Сы 65 6 о ь 8 Роя р у ера, Да] 

лаль сетз эст, ве рили-сазра сень + ликз андерь мянь та- 
Фаутз хестз — Рубинъ камень есть, и песокъ степи ка- 
мень — однако тотъ-между различе имфется. Т. е.: не все 
то золото, что блеститъ. 

ВЕ с»ёз душмёни апыль, бета эзь ду- 
сти би иль аст — Врагъ умный лучше отъ другъ глупый 
есть. Т. е,: лучше умный врагъ, чёмъ глупый другъ. 


9 № «яд се |4 де св орды | > 
дустэ-ра чендонь кувветз мед ки эерз душмень шеведь теванедь 
‘теванетз ки джефа, кунедг — Другу столько сила, не давай, 


зтобъ если врагъ сдфлается можетъ — какой обида сдЪ- 
лаетъ. Т. е.: не давай и другу на, себя оружия. 


О ЕЯ 

иусфенде эзь берди чупань нистз * бельки чупанз берби тизмёти 
-уств— Овца, для пастухъ не есть—можетъ быть пастухъ 
для услуги ея-есть. Т. е.: не овца для пастуха, а пастухъ 

‚ ДЛЯ ОВЦЫ. 

5 а р ое &22> дрри маслизатиламизь 
бел эзз расти фитнди аниизь — Ложь пользы смёшанный 
лучше оть правда — мятежа, возбуждающий. Т. е.: лучше 
ложь для блага, чфмъ правда, для бунта. 

НЫ. ВАЙ Ба 55,1 8],5 °5)5 5] 249 акибета чурка 
3409 ууркз щшеведь, черз чи ба адеми бузюрле шеведь — Подъ 
конецъ волкъ рожденный, волкъ сдфлается, хотя съ чело- 
вфкъ-большой сдфлается (выростетъ). Т.е.: какъ волка 
ни корми — онъ все въ лёсъ смотритъ. 


ох о р соя 6 сы ОА ото р 
мемшири-никз з’алёни 6ед5 чунз кунедё кеси * накесь бетер- 


— Ц 


еее 


„бшетз нешеведз эй хекимз несз — Сабля хоропий изъ же- 

лзо дурной какимъ образомъ сдфлаетъ кто нибудь? Недо- 
стойный съ воспиташе не будетъ, о мудрецъ, достойный. 
Т. е.: хорошую саблю изъ дурнаго желЁза, хорошаго чело- 
вфка изъ недостойнаго — не сдБлаешь. 


я 
Не о о ра ны 6 у ны 
тере-че симз 9 зерб з’сень @йедё теми — дерь теме сени неба- 
щедз зерз у симз — Хотя серебро и золото изъ камень вы- 

ходить веф, во веф каменный н$тъ золото и серебро. 


ОБ» > ОК бу 9 0-5 орон) р 5 пай дер 
| зенджирз тиши дустанз бете ки чунз биянезянз дерз бус- 
' танз — Нога въ цфпь у друзья лучше, чфмъ когда чужой 
въ саду. Т. е.: лучше быть скованнымъ у друзей, чфмъ гу- 

лять въ саду у враговъ. 


э1ерз хииитён-ра меляметз куни — меляметз небашедь ки берь 
кесь куни — Если себф осуждеше ты дБлаешь, упрекь не 
будетъ, который человЪку дфлаешь. Т. е.: если во всемъ 
винишь себя — то другихъ винить уже не въ чемъ. 


5 < к ЕО: | % (2+2 > ви [5 


э1ерз дунья небашед5’ дердмендимь; э1ерз башедь бе мехрешь пай 
бендимз — Если роскошь’ нётъ—страдальцы-мы, если есть 
— къ любви нога привязываемъ (привыкаемъ). Т. е.: нть 
денегъ — бЪфда, есть деньги — другая. 


ых ль аа | р О сре 
безтз у девлетз каринз ъкдилерз энд, херз кира бехта ниств, 


девлет» нисть — Счасше и богатство товарищь другь 
друга суть: кому счастье нёть, богатство: нтъ. 


= 47 — 


5 О о ешь 

о ре Л в 
бе дестг ахйни тефте керденз хамирз — беть эзь дестз берз 
синэ тиши амирз— Рукой, желЁзо раскаленный дфлать тф- 
сто лучше, чфмъ рука на грудь къ начальнику. Т.е.: лучше 


мять въ рукахъ раскаленное желфзо, чёмъ сложивт ихЪ 
на, груди, да идти къ эмпру. 


а Е] ль 4 В] 
музззень бонз би тетямь берз дашть — немиданедз жи ченд 
935 шебё иузатте — Муэззинъ звукъ безъ время подаетъ— 
незнаеть что сколько отъ ночь прошла: Т. е.: пива не сва- 


риль, а зоветь на пиръ. Или: не заглянуль въ святцы, 
да бухъ въ колоколъ! 


г 

Зо у о, в „5 

ЕВ Я 4 оне на 
чу ахёнии рефтенз кунедь джёни-пакь — чи берз телте мур- 
деен чи бе руи такз? — Какъ намфреше выходъ дфлаеть 
душа чистый — что на трон умереть, что на лицё земаи. 
Т. е.: когда приходится умираль, то все равно гдф ни уме- 

реть: на, тронф-ли, на, голой-ли земл$. 


АВ В 


ерь ки султань мюриди-у балиедь, черъ леме бедь кунедь нику 
*балиедь — Который султанъ послдователь-его будетъ, если 
все дурно сдЪлаеть хорошо будетъ. Т. е.: воронъ ворону 
глаза не выклюнетъ. 7 


къ 


с ные дья а Сб 6 > 
К 5 55» Ш, Я 
дерз яб5 кенунь ки немётетг лесть бедесть — кинь девлетз 
У мюлькь миреведь десть бе десть — Пользуйся теперь 
когда, богатство есть въ рукф, потому что богатство и цар- 
ство уходитъ рука въ руку (изъ рукъ въ руки). Т. е.: не 
упускай случая. 
2 
ое о вне НГ в ее уд ре Вы 
бехенямь салти, мешюу на-умидз — кезз @бри-сая баредз аби-се- 
фид — Во время затруднешя не сдфлайся безъ надежды, 
потому что изъ облака-черный пойдетъ вода бфлый. Т. е.: 
не теряй никогда надежды: и черная туча дасть свфтлую 
воду. 
«и а] ям? кбъАнея? > 
с еж ваь ке ОБЬ 
дерз неумиди беси умидз эст — паяни-шёби-сёя сефидв эст 
— въ безнадежность много надежда есть: конець ночи чер- 
ной — бфлый есть. Т. е.: не унывай: не все ночь — будетъ 
и ясный день. 


> гы в ся АУ ув» „бе 

Ир о 5 > уж «ЗЫ ое 4 
чемкинз мешду ки салый-кудретз зе джёме-детрь — ля сафи- 
лютфь ми-деэдь, у ля дурде-алрь — Печальный не будь, что 


виночершя власть изъ чаши судьбы иногда свЪтлую милость 
даетъ, иногда мутный гнфвъ. Т. е.: не ропщи на, перемЁн- 


чивость счастия. 
Зое о > об 


ъки тадждарз у тъки баджарь —Одинъ царь, ‘а другой подал- 
ной. Т. е.: не всфиъ быть царями. 


5057 - 


ОСЬ 


о, вх 


ъкй ра бека, у ъкйра фена — Одному вЪчность, а другому нич- 


тожество. 
[5,5 о [55 > ое 


тки дерз дуа, утки деръ дем — Одинъ въ молитв, а другой 
въ коварств$. 


ыы] 555] > о о © # ма! «Л о о 
тки дерь джежани-джелялетг амире + ки дерз кемёнди, тава- 
дисг асирз — Одинъ въ м1 - могущества эмиръ, другой 
въ петлБ-случайностей —плнникъ. 
с ее оз к 
шо 43 5 > ад но 
тъкй-ра шебз у рузз масхацрь бедестз — ъки хуфте дерз кундже 
мейхане мастз — Одному ночь и день коранъ въ рук, — 
другой лежитъ въ углу кабака пьянъ. 


Се А, 52 
о о 9 Е а 
тки ази, у чабукз, у пемиван: —тки аджизь, у сюстэ, у-тер- 


сиде-джань — Одинъ герой и проворный и богатырь, дру- 
гой безпомощный и слабый п трусливый. 


Анекдоты и разсказы. 


Ом: 22 и] =ё а] ба 5 лы а] 39 > абы 

< 5 Е а л> |, Ч Ре вы в зе 

9 № я 9 дор Л Сы руб Оше 4 

ВЕ св&Ы ь ся] а 43 а] есче Я 15 о 
4 


- 5% 


О 


Че Бомен ава Иэна =] «\. Е 2 5 О: о 
ВД ыы ое О, 
ОВ ое вы э о вь вр = & = ЛЕНЫ В 

> о» сл За 


Слова; хекайет» — разсказъ; афвахь — уста; себиль— путь, 
средство; меза2ё— шутка; мезиурь — упомянутый; хатемг — 
кольцо съ печатью; анисанз — дружба; халиёми анисанз — пер- 
стень дружбы (такъ называютъ пророка); аеманз—время; аруджз 
— подняе; мираджь — ступень; мелекз — ангелъ; тэбль — ба- 
рабанъ; нидхадень — поставить; ч3/а — палка; мунтезирз — ожи- 
дающий; хуфтень — ударять; хелькз ииоденз — сотвореннымъ 
быть (или предназначеннымъ); джехетз — поводъ; беджехетв — 
для; таифе — порода; энамг — милость, даръ; этааме — угоще- 
ше; немудэнз — показаль; темами — все; муляике — ангелы, 
мелйи элля — небожители; хебердарз— извёщенный; эпабезаль— 
до сихъ поръ; аз кердень — доложить; саль — годъ; кабль — 
прежде; залякать — сотвореше; бара эввель — первый разъ; 
мисра — полустишие; лай — нога; мар — змВя; чеиии — глазъ; 
мурз — муравей; нанг — хлЪбъ. 


ТЕ и сы ре А 02 8, & 3 0543] «6 

С ПИЯ] 58 5 пе о) оз @ 
ее 45 4 Аш» ©» о аб 55651 453) & я» 
в ЗЕ „9, >> РИ] её ео х 5 „28 ВЯ] 5 
еФЬ 49 55 мы СБ р, 2 аб» 2) с 2 хе 
1 дю] ыбО сре Фе В 22 аб ое ово ок 5] 05 
5 же Я нь а с) Коды ды 5] ИЛ 
ба а 47 -ДЬ рныз > СВ 6 вдждь ЖЗ] Жо 


т од 


И Е 


Фа р И о Оо А ура ИЬ Ош 

Я но 
ОЕ а 2] ор ов Е ор 4 алый 9 Че с ЗЕ 
Сео Вы Ее» або зы 2 еб 


бы 037 3 НЫ — в ом 5 


(Слова: авурдень — разсказывать; шумитерз — назване го- 
рода; мердь — челов5къ; 2юкмь — приказъ, приговоръ; ба — 
назваше города; зедень — бить; маалюмз— извЗетный; шахси — 
нфкто; жесанг — особы; джехетз — причина; мейни— смыслъ; 
моуджиб — причина; катль — убйство; харидже — экстраор- 
динарный; элядэ — чрезвычайный; хали — пустой; себебё — при- 
чина; ахенаерь — кузнець; делили — ошибка; серзеденз — вы- 
ходить, показывать; ба4сь — причина; ресанидень — заставить; 
неферь — челов къ; кярь — д%ло: яалне — народь; соубеть — 
трудность; анджамиденз — достигать; н1зз — также; мутеадди 
— лишн, сверхштатный; яфтень — находить; семе — слухъ; 
ресидень — получить, успфть, достигнуть; н/фузё — исполнеше; 
мукаррарь — опредЪфленный; дашитене — имфть; а6035 — замЁна; 
кушутена — убиваль; эмрз — приказъ; хемише — всегда; сари— 

.веюду проникающий; джари — обычный; месель — басня; мел- 
кеме — судилище; 2яхо-вяти — иногда; бераберь — одинаковый; 
даляфе — противор че; каадэте — основаше; инфазе — вйяше; 
бейте — стихъ; на — гр5хъ, ы. 


и. 
ОЙ р ры ийных 7 «5 БУ] ув 
а 9-4] оз я ое 272 ее с я З=] -=2 


ар тя: Зе 


о 


1.32 роз Фея ыы бей > > А 44) 5 В > О 
г! 555) 
(Слова: эйлакз — лЬтовка; шелрз — городъ; амеденз—при- 
ходить; 7665 себа — послЪ завтра; аджсебз — удивительный; а- 
мапкь — дуракъ; хенуза — еще; читурз — какъ? джевабе даденз 
— отвфть давать; лязиме — нужныя; бебьярз — много, очень; 
даитёнь — имфть; тааджиль — торопливость, поспбшность: нё- 
мудёнь — показаль; еза — вотъ; 3,05 — скоро. 
Б-р оны | сие О > пре 45 де сб 
Е 6236 [5] 25-2 аль ЗЕ а 42 85 аб д яз 
а ка о зе > оз 0 мер у > 55 а аЬ 
а Лиз | ору оЗуё оды | |= вр] 9 а он «У и 
«= |, В. аб оз а.) 5] сб с ие 
оз чае ря 49 о 2 пе уно р 5) 
ее > 5 ЖА оо СЯ в 220% > 48 
Сы Пре 0 ра 45 орьль руд пре СЫ о) 
(Слова: диккянз — крестьянинъ; зенз — жена; шеби — ночью;. 
дабидень — спать; 635 — коза; \уше — уголъ; хейят» — дворъ 
(не смёшивать съ (> хейятв — жизнь); ханэ—домъ; бестена—` 
привязывать; иифака — случайно; руба — лисица; дахиль — ° 
вйутрь; *ас05 — намфрене; седа — голосъ; бюлендё — громко; 
фетядз — крикъ,-вопль, вой; салибь — хозяинъ; бидарь — бодр- 
ствующий (бидарз-шюдень — проснуться); маджера — происше- * 
сте; мушалидэ — наблюден!е; иовтерь — мужъ; хастенз — 


вставать (не смфшать её — вставать съ оды — желать, 
корень перваго — 235, а втораго — 205); хелясь керденз — 


спасеше дфлаль, спасать; васитате — средство, причина; 9ж%0- 
ни — малодупие, трусость; худеть — самъ; бердЯ— иди; аре— 
наконець; рише — борода; икярэ-сази — искусство, проворство, 
ловкость; #3; — также; миианз — знакъ. 


©» и 48 Ч=) (е—= > ел 7] 0551 <> 
29 адшйы =] Е 4905 сое: 4] 
298 ре о ое а ое, 
26 15 [О &-> 6» ег. «= ПО ЗШ 83 см ау 52 
ель м се «5 ад и 
25 рэ ни сэ а®] Че Се а вы ма 95 ел] 
ВА уе 3> |. © =] О => 
(лова: махфель — общество, собраше; дерь жусуси — объ; 
атвель — косоглазый (не смфшалть съ У ахваль — состояше 
здоровья); мукалиме — разговоръ; дерз яна — среди меджлисв 
— собраше; нишестенз —- сидфть; соханз — слово; берз ашуф- 
пенз — возмущаться; 015 — ложь; лофтеиу — разговоръ; 20- 
` 1068 — Птухъ; атакз — комната; сабить керденз — доказать; 

тузарь — присутствующий. : 

56 ем у саеЬ ре Зое] «бод * СВ = 
НИ те и НЯЕ СЫ ра 6 сы аа Е 
НЫ Бы > аб 55 а алая сЬ ты с 
Бо 50655] Ь | дэ «уз Зе «9.5 498 | ль м 
э> ), ее (Зы 5] А] ое а7 51 56 о-)2. 1 №5 с 
КР ай ый рые о свое | О кмаЬ и > 
ре ие об 


769. 


. — 54 — 


Слова: 7ебиб5 — докторъ; рефтенз — пойти; нахошь — 
больной; урсидене — спрашивать, 2ерз кудам — каждый, джю- 
04 — другой; джюда ана — особый; дур5 — вокругъ; ааирафе— 
стороны (арабское множественное отъ ‹;_›Ь тарафё — сторона); 
ниях керденз — взглянуть; д2ююзз — кром$; суджанз улая — 
слава Богу; маризё — болзнь. 


Сада о в В 4 > 55Ь > уаз оудщь # соб 

О бе 28 ов уь ол ЭЬ я < вы ОЗУ» 
ро а 1 69 аа СЛ вы> кыЙзь аб абы] 08 Ла - 
Е «Я ры 2 > С-В» 57 - лы Е о > 43 
Е ое ар р она АыР я ео р ОВ 49 5-5 4 > 
С: Во Че [> = 8 5,3 серый о о > Ааа 


жМ, 5,3 


Слова: 24205 — сонъ; дцдень — видфть; пуль — деньги; сё 
— черный; ли-с$ят5 — мфдныя деньги; дадень — давать; им- 
эпшна — препятствие; мля — золото; нукуэ — серебро; хахииз 
керденз — желаше заявить; данистень — узнать; пешимана — 
раскаявающися; зирифумень — взять; барэ — разъ; чешиз — 
глазъ; белеммз — другъ къ другу; иузамипенг—класть; чешмааи 
белемз зузаитенз — глаза сомкнуть; дест» — рука; диразь кер- 
‚ денз — длиннымъ дфлать, т. е. вытянуть; хеманз — тоже, тБ же; 
рази — довольный; рази хестень — быть” согласнымь на что, 
быть довольнымъ; судмендз — полезный; уфтаденг — падать; 
`афсус5 — сожалВше, увы; хурденз — Воть; ченкь —горсть; 2е2а- 
керденг — выпустить. 


Сы 


— 55 — 


и ЗЫ се ва м, 15 об бур * Сов 
ое от о 
ое ойде Я о а ве 5 С ць Л ое 
И рае ие о пе а ив «бб, сы ры 
И 
ей о Ам > 52 биз сш ее < о оэЬ 
Е 
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Слова: июнз — печь подъ баней; тюнз-табз — истопникъ 
банный; 2иеляиз — престолъ; салтанетз — царство; муаббарь — 
снотолкователь; хейфиеть — обстоятельство; бейянз — объясне- 
не; хаммаме — баня; иджарэ—наемъ; мюддетг—долгое время; 
паабирь — объяснеше, толковане; зудуре — явлене, показыва- 
н!е ‘себя; мертебз — степень; хаммёми-лирз — баневладлецъ; 
81909 — больше, выше; шанк — санъ; кунджайешь — вмЪсти- 
мость; бала — высоко. й 


КИРГИЗСКАЯ 
ХРЕОТОМАЧИЯ.. 


Молитва Господня: 


Куктамы бздынь бабамызь! Синынз атынз джярканды бол- 
сунг! Сининз укуметынз джётсынг! Синынг эркына конз-та 
калай-булса, джерз-де-0% сулай булсымз! Докитьпанз тамакты 
бу чюнз джеткысз. Бизз умелердына кюнасынг бизь кушньйндый 
Сёнь-0э бздынз кюнамызды кишь. Джяманз истенз бзды тохта- 
та-курь. Шайтанз-данз кушкара-курь. Юйткёнё дуйня кушь 
атак баре милый Сенеке-юй. 


Рекомендувагь обратить внимаше на выраженя: 
джерз-д0э дэ сулай булсынз — на землБ такой же да будетъ; 
джитьпанх тамакты — дневное пропиташе; у 


джяманз истень — дурное-желане (взамнъ слова; искушенше, 
котораго нфть въ язык$). Е 

позта-та-курь — останови; 

кушкаракурь — избавь, обереги; 


Сенекё-юй — Твое (и ничье больше, твое именно), 


$ Пословицы. 
Бирмёсе-да бай-пкши, джимёсенз-да май якши. — Если и ве 
даетъь — богачь хорошъ, если ты и не $шь— сало хорошо. 
Т. е.: если и скупъ богачъ — все-таки его уважалотъ, сало 
хоть и мимо тебя проходить — а вещь хорошая (не говори 
что зеленъ виноградъ). у о 


Беклерз-блень алалиить булмазз, тирека-блень крошуте булмаза. 
— Беки-съ тягаясь не бываетъ, тополь-еъ боровшись не 
бываеть. Т.е.: съ сидьными не тянись, съ деревомь не’ 
борись. 


Джефа кдрмай ахрында вефа тапмазь. — Гоненя, испытания 
(преслёдоваше, жестокость) не видя подъ конецъ честность 
не найдешь. Т. е.: кто не испыталь несправедливостей — 
тотъ и самъ не съум$етъ быть справедливымъ, 


Тау дай калду, берлёнь-че, бармактай бакв бирз.—Оъ гору. обЪ- 
щаше пока дашь, съ-палець счастйе дай. Т.е,: не сули 
лебедя въ неб5— дай синицу въ руки. 


Каранынз ачуу нилядно-че, сарынына джаны чизарз. — Чернаго 
тнёвъ-его пока придеть, желтаго душа-его выйдет?. а е.: 
брюнетъ не успеть еще и разсердиться, а.блондинъ уже 
умеръ со страху. : 


„Акыллы уй уляйнь-на, ахмакь ишине бипипырырз. — Умный думу 
пока обдумаетъ, дуракъ дЬло-его окончить. Т. е.: есди ум- 
ные будуть сидЪть да раздумываль, то дураки заберуть 
все въ свои руки, 


Джиласы` килыенз бала, атасынынь мейшы мнень уйнарз. — 
Плачъ-его приходяшай ребенка, отца-своего усы-съ заи- 


граетъ. Т. е.: если ребенокъ давно не плакаль, то пусть 
подергаетъ отца усы. Или: не буди спящаго льва. 


Усекз-ке кирмёсэ, исебке кирмесь. — СОплетн если не войдетъ, 
въ счеть не войдетъ. Т..е.: не сплетничай — тогда и самъ 
не попадешь на зубокъ. 


Хань карачи-сызз болмазз. — Ханъ подданный-безъ не бываетъ. 


Байдынз патын» ульсэ, — ттюсека джанарарь, джарлынына ка- 
тыны улосе—бась канырарз. — Богатаго жена если умретъ 
‚— постель обновится, бфднаго жена-его если умреть — 
голова, закружится, Т. е.: богатому ничего незначить поте- 
рять жену — онъ возметь другую (обновится только по- 
стель), у бфднаго же — голова пойдетъ кругомъ. 


Джувастанг джсуванг чьпарз. — Смирный-изъ толстый (огром- 
ный) выходить. Т, е.; ужь если разсердите смирнаго, то 
ждите бЪды. 


Брь кюнь дэм5 таткана, кыркз кюнз салемь. — Одинъ день уго- 
щене вкушающему, сорокъ дней благодарность. Т.е,: гостя 
благодари за честь его посфщешя. 


Кайысызь пара сууа семирырз. — Беззаботный черная (или 
грязная) водф пожирЗетъ, Т. е.: беззаботный и грязною 
. водою СытЪ. 


‚ Итз симмерсэ, иясынь ‘кабарз. — Собака если ожирфеть хозяина 
своего укуситъ. 


Ить курсалына сары-май килиимезь.— Собаки желудку-ея жел- 
тое масло (т. е. коровье) не приходится. Т. е.: у всякаго 
свой вкусъ, 


Ищекз заафрань кадрыни бильмесь. — Оселъь шафрана‘толка-его 
не знаетъ (какъ свинья въ апельсинахъ). : 
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Иттынь басына аатынь табакз-ка, салсано, —чарчубь чиарь.— 
Собаки голову-ея золотое блюду если положишь’ — соско- 
чивъ уйдеть. Т. е.: какъ волка ни корми, онъ все въ лфеъ 
смотрит. 


Чизарыбь - салань джолдастынх джолдаска сандыйы джокз — 
Выложенный (вынувЪ — положенный) попутчика попутчику 
сундука-его нётъ. Т.е.: у путника, и есть сундукъ, да толь- 
ко для себя, а не для ‘попутчика. 


Ечкинэ апипы макз-та, улукз мынз. — Маленькую лошадь хва- 
ли — большую верхомъ садись. 


` 

Кулань .басыны кюнз тууса, кудуына кар@масз. — Кулана (ди- 
кая лошадь) голову-его солнце если свётить (т. е. при сча- 
ст) — колодезь-на, не взглянеть. Т. е.: при счаспи люди 
забываются. 


Ать алынь тай басарз— Лошадь ногу-ея жеребенокъ ступаетъ. 
Т. е.: жеребенокъ ступаетъь по слёду лошади. Или: изъ 
всякаго жеребенка выйдетъ лошадь. 


Джаксз-ать дэкувась, джаманз атз асау. — Хорошая лошадь 
смирна, дурная лошадь бёшена. 


Терте-аякты-да бота татуц, икь аяктьда курдасг тату. — 
Четвероногй-въ ‘верблюженокъ согласный, двуног - въ 
сверстникъ согласный. Т. е.: между четвероногими — вер- 
блюжата, а между двуногими — сверстники, отличаются 
согласемъ. 


Унка уюнь бузарз, тентекь джыйинь бузаръ. — Унка *) игру 
ломаеть, глупець собраше ломаетъ. Т. е.: одинъ дуракъ 
все дфло испортить. 


*) Прн игрЪ въ бабки если биткА упадетъ стоймя, то счастливецщь заби- 
раетъ весь конъ. 
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`Бткя упкелёбь тонунз отка салма. — Вшф разсердившись каф- 
танЪ-твой огню не кидай. Т.е.: не кидай въ огонь каф- 
танъ, чтобъ избавиться отъ вшей. 


Орусь пененз джолдась болсанз, джанында балтана болсуна. — 
Русск-съ попутчикъ если будешь, бокъ-твой-у топоръ 
твой да будетъ. Т. е.: съ русскимъ держи ухо востро. 


Досв эизв, доспань сеиизз, — Другъ двойни, врагъ восемь. Т. е.: 
на одного друга всегда начтепть восемь враговъ. 


Буйдакнынз аклы: икы кузь. — Холостаго умъ-его: два глазъ. 
Т. е.: холостой весь — зре. 


Кунлыль кыринг айитса китерз, куйлёкг-кыринь джууса китерз. 
— Сердиа-грязь-твою если выскажешь уйдеть, рубахи- 
грязь-твою если вымоешь, уйдеть. Т. е.: печаль твоя 
пройдетъ, когда ее кому нибудь выскажешь; рубашка ста- 
нетъ чистою, когда, ее вымоешь. 


Еимнынь джеринь джерлесень, сонунь джырынз джыраайсынз.— 
Котораго землю-его поселяешься, того пБсию-его запоешь. 
Т. в.: въ чьихъ санкахъ Бдешь, того и ифеню пой. 


„Арыкз малг-ды асрасанз: аузынь, мурнане май нларз, джаманз 
ксы-ни асрасана: аузынь мурнынз канз итарз. — Тошй 
скоть если откормишь: ротъ-твой, носъ-твой масло сдфлаетъ . 
(масляными будуть), дурной человфка если воспитаешь: 
ротъ-твой, носъ-твой кровь запачкаетъ. Т. е.: нагуляешь 
скоть—будешь сытъ, воспитаешь челов$ка— будешь битъ. 


Джетымо. бузау асрасанз: аузынь мурнынз май итерь, джетыме 
бала асрасанз: аузынз мурнынз кана итерь: — Сироту те- 
ленка если воспитаешь: ротъ-твой, носъ-твой маслянымь 
сдфлаетъ; сироту ребенка если воспитаешь: ротъ-твой, носъ 
твой окровавитъ. Е 


#42 


— 61 — 


Калау тапса — кар джанарз, калаунь татпаса май-да джам- | 
басз. — Ум®нье разместить кизякъ если найдешь — снфгъ 
загорится, умфнье-твое если не найдешь, сало даже не 
загорится. Т. е.: если съумфешь разложить кизякъ какъ 
слфдуетъ, то и снфгъ загорится, а не лот то и сало 
не загорится. 


5 


Сокорнынз тлеене: икы козз. Олфиаго желане-его: два. глаза. 

Джасалань бильмесв: куртань билерз. — Поживиий не знаетъ: 
видфвии!й знаетъ. Т. е.: не тотъ много знаетъ, кто много 
Жиль, а тотъ, кто много видфлъь. 


Жупз джасаланз ни блярь, купз-ти кулана со баярз. — Много 
живпиЙ что знаетъ, многое видфвший то знаетъ. 


Сунанз моёнде клыше кестёсз, — Протявутый шею сабля не ру- 
бить. Т. е.: повинную голову мечь не сфчетъ. 
`олову 


Сютз-пень крлень мнезх — джанз-бнень 'парь — Молоко-съ во- 
шедний ‘характеръ—душа-съ выйдеть. Т.е.: каковъ въ ко= 
лыбельку, таковъ и въ могилку. 


Балалз-уй базарз, баласызь-уй мазарз. — Дфтьми богатый домъ 
базаръ, бездфтный домъ — кладбище. 


Ксы аты тиршиль, ксы каими кршииаь. — Человфка конь-его 
потливъ, человфка платье-его марко. Т. е. чужой конь и 
чужое плалье — никуда не годятся (зеленъ виноградъ). 


Тюянынз бурасы джаксы, суздынз тиурасы джаксы. — Верблю- 
да самець-его хорош, слова, правда-его хороша. Т. е.: 
изъ верблюдовъ предпочитай самца, изъ словъ — то, кото- 
рое правдиво. 

Тау бурисызь булнаоь, зав урисызь булмась. — Гора. волкъ-безъ 
не бываетъ, народъ воръ-безъ не бываетъ. Т. е,: въ семь 
не безъ урода. 


хо. 


— 69 — = 


. Саурь булмай — сайранз булмась, сайранз булмай—йрано бул- 
мась. — Мартъ мЬсяцъ не настанеть — гузянье ‘не будетъ, 
гулянье не наетанетъ, айрана (кислое молоко — обычное 
питье) пе будетъ з 


Узынз макпипан: — ахмакз. — Себя хвалящй—дуракъ. Т. е.: 
только дураки сами себя восхваляютъ, 


Заманынгни алани: ат-тынь ишак» узани. — Времени развра- 
щенше-его: лошадь-отъ оселъ обгоняюний его. Т. е.: ‘до че- 
> го дошло на свфтВ: ужь оселъ обгоняеть коня! 


Кутеко кушали булса, джуань вазык» джерые крярз. — Коло- 
Чушка тяжелый если будетьъ, толстый коль землф (или 
въ землю) входитъ. Т. е.: для строптивыхъ нуженъ строг 
начальникъ. 


Ишынз акз`булса —нудаинз джакь булады. — Дфло-твое бЪлое 
(или правое) если есть — Богъ-твой сторона будетъ. 


Келендынз бетынз ким ашма, солз джели-курня-ды. — Невфсты 
покрывало кто откроетъ, тотъ понравится. Т.е: кто быль 
первым для двушки, тотъ ей больше всфхъ и нравится, 


Ери зямз булса—джоль джаксы, кари хямз булса—кызе джак- 
сы. — Нружно даже если будетъь — дорога хороша, стара 
даже если будетъ — дфвица хороша. Т.е.: ради хорошей 
дороги можно и крюку дать; ради невинности можно и не 
справаяться съ лЬтами. Или: кружна дорога, да хорошая, 
стара дфвка, да дЪвка. 


Атз адсано: буи-блянз бишь алз, — халяль алсана: кузь-блянь 
каз аль — Лошадь если покупаешь: шея-съ голову бери, — 
законную (т. е. жену) если берешь: глазъ-съ бровь бери. 
Т. е.; будешь выбирать лошадь — обращай внимаве на 
шею и голову; будешь выбирать жену — обращай внима не 
на глаза и брови. 
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„Ат алсанз: юрла-баянь юрышз аль, — халяль алсанз: акыль-бляно 
туш @а.— Лошадь если будешь покупать: иноходь-сь 
хода бери, законную если берешь: умъ-съ ласковость бери. 
Т. е.: лошадь бери съ иноходью и съ ходою, жену бери 
умную и ласковую. . 


„Анасыны курымз кызын але, — кырайни курытз бузни ал. — 
Мать-ее глядя, дочь-ее бери, перепелятника (ястреба) глядя 
— благо бери. Т. е.: выбирая двушку — смотри: какова, 
ея мать; изъ перепелятниковъ—выбирай бЪлаго. 


Тюялыкз джерьдь туте булмасв, трукмянлыкз джерьдь джюрте 
булмасз. — Верблюды гдф пасутся мЬсто-въ, туть (дерево) 
не бываетъ, туркмен!я мфсто-въ народь не.бываетъ. Т.е: 
гдБ пасутся верблюды, тамъ дереву не расти, гдБ живутъ 
туркмены, тамъ людамъ не жить, . 


Бана сбйсе-пулие исатз, джаксы катынг— малиа исапз *); —Лн- 
гушка если помочится — озеру прибыль, хорошая жена — 
стаду прябыль. 


Анекдоты и разсказы. 


Брёу тёсюнде узына бакырз-акча берыпз-туранынг курупз, джа 
кумысз джа алтиынз бирмесень алмаймынз дип-ты. Юкусын- 
дань уяныбь ай-аттонь бакырз-да-булса бикерз алмоланз- 
икянг-мына дибз укыныбз, катаданз кузинь джумубь алз ба- 
кырз-д4 булса ала-инз дибь, пулуназ сузубты. . 


‘Слова: брау— нёкто; тёсь — сновндфше; бакыйз акча — 
ыдныя деньги; хумысё — серебро; алтынз — золото; дака— или; 


*) Эта пословица хотя и вульгарна, но киргизск!н дамы не стЪеняются 
говорить и не так1я вещи 
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юку— сонь; улнмако — проснуться; ай-атинэнг.— какъ жаль; 
бикерз — напрасно; укынмакь — жалёть; кузз — глазъ; дэжум- 
мак — закрывать глаза; 445 — ну; хуле — рука; сузмак—про- 
тягивалть. 


Вуз казакг-данз: кала, кайчана кельдынз? дибь сурабё-ды. 

— Иртенз-джокз-бурсузунь дибз джуабь берыбз-ты. 

— (Сёнз кандай акмакз адамсына: ‘иртенз-джокз-бурсунунь 
@ли буиань джокз, сенз калипытз келибз-калдыни? дй65-ты. 

— Дала-да тмакь катды джумусымз бар, соань асьзын- 
1рабх кельдымз-дибз, казак» джуабь берыбды. 


Слова: кала — городъ; иртена - дкокз - бурсуцунз — посл 
завтра; акмакь — дуракъ; али — теперь; кайтиытз — какимъ 
образомь; тмакз — очень; катды — сильный; джумусг — дфло; 
созан — поэтому; асыкмака — спфшить; джуабе — отв тъ. 


Бр кырдына» чичешы бурь байламь калампырдына ичыня кесз- 
6у2уб5 тусяды. Суйтыть чичек-де джаксы исты булубь-ка- 
лет - ды. 

Джаксыа танымаль бумандынль байда-сы баре. 


Слова: хырдына— дик И; чичекэ— цвтокъ; байламь— пучекъ; 
каламтырь — гвоздика; кесё — нечаянно; тусмекь — попасть; 
суйтыть — такимъ образомъ; исты — запахъ; танымаль— зна- 
комый; байда — польза, барышьъ. 


Бр калада куче-де аю алыбз-джуренде, бу кычкене кучукз 
урютз-тупте-калмайды. Аю ота карамай джуни-мнень джуре- 
берёды. 
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Брз улнень што: ние блай урёсынь, аюни куркутдлмас- 
сыние 0де. 

— Оунда нучукз турубь: мень уреныме уме итдерз мен- 
день куруксыня-дибь урёмена, оларх малана карабо: мнау кучыке 
кучты-икень аюа урады дибз, менденз куркарз. 


Слова’ куче — улица; аю — медвфдь; джурмекь — ходить; 
кучукь — собачка; урмекз — лаять; тупте — совефмъ, оконча- 
тельно; кадмакз — отставать; джунз — направлеше; улкенё — 
большой; блай — такъ; куркуталмако — пугать; уз — другой; 
кучти — сильный 


Карла бр кисяко ить таубь-алыбь аачтыно басына джёй- 
мынг-дибё утырса, бро тюлькё келытз, караны курыбь, итди 
курыбь, алыбё айла клады: 

Сен» кандай куркемь, сенынь джунынме, сенына мурнынь 


кандай джаксы, даусынь былбыль даусындай-чеарь 0й0э, чра-` 


зымз брз неме сайрабз-бёрни-0й0э. 

Мактаандань каранынь басы айналыбь, барлыке даусы- 
мнень сайрай минз дипз даустабз дкебертенде, аузындань итыно 
2тюсрюбь джеберде. 

Тюлькё зитди илыбз-алыбь качыбз-китады. 

Мактау барымыздыше кукреынде урунз табады мапдай 
докайдды. Г 


(Слова: кара— ворона; кисяк— кусокъ; ит — мясо; тат- 
мако — найти; а — дерево; бас — голова, верхъ; джемек— 
Ёеть; тюлькё — лисица; айла — хитрость; *уркеме — красавица; 
джунь — перо; мурна — носъ; даусз — гозосъ; былбыль — соло- 
вей; чезарь — похожъ; чралз — свфтъ; буре ‘неме — что нибудь; 
сайрамак: — пфть; бермекз — давать; мактална — лесть, по- 


хвала; айналмак» — кружиться; барлыкь — все; даустамакг — 
5 


Ч — 


Ту 


кричать; 0жебермекь — посылать; 435 — роть; ииосюрмекз — 
уронить; мамакз — зацфпить, подцфоить; качмакз — бЪжаль; 
мактау — лесть; бар — все; кукрекь — сердце; урунз — место; 
май — масло; джакмаке — нравиться. 


Брь вакатда бухардыне амирыне урыстыние элчсы булыб 
брё тмакз-джась адамз бариттэ. Амирз бунына килюуне к1ибь, 
элчше карабз диде: 

Акз-бадсанынз адамы джокз-ба, элии клыбь малань сакалсызь 
адамь джиберене? 

Сунда элчи турубе: иерыме акадынз-бары сакалда була-ту- 
занз була, менымь Бадсаме мени куибь, ичныны джиберерь-509 
дибты. 


Слова: сакате — время; эачи — посолъ; джасг — молодой; 
килюу — прЁздъ; мимеко — обижалься; сакалсызь — безборо- 
дый; сунда — тогда; шерымь — еслибы; бадса — государь; куй- 
макх — оставить; ичкы — козелъ. 


уз сартз базара, квлибъ кузылдрыкь сатыпз-алёмына дибз, 
брз дукене эныбе, кудына кузылдрыко алыбь, кузына салыбе, 
ктабка карайды. 

— Чланыно джактырмай, тая брыно алыбь, талы ктабка 
кардиды, тёлы джактырмайды. Суйтыбз кузылдрыкь быт- 
кендына ббрына карабь брынз джактырмай «бу залай дёныме 
таныпз укубз болмайдыцуй» диленде, дузенче турубе: джарык- 
тылыме укуду узынь блючи-идынз-ба, даде? 

Сунда сартз очуланыбс: эерыме окуды узымз биля зтузанз = 
болсамз, саныне кузылдрылынде алыть напыларз- едыме дйде. 
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Слова: кузылдрыкз — очки; сатыиз-алмакз — купить; ду- 
кенз — лавка; энмекь — входить; салмакз — надть; джактиыр- 
мак — выбрать (понудительная Форма отъ глагола, джакмак — 
нравиться); быйпкень — вс; бёрынь — вс; бу лай — это что? 
даныме — ничего; тжанмакз — узнавать; болмай дызуй — невоз- 
можно (не бываеть совсфмъ); дкарыктьйыме — прАятель мой; 
очуланмака — сердиться; наыларз — зачфмъ. 


УЗБЕКСКАЯ 
ХРЕСТОМАТИЯ. 


Молитва Господня. 


Е а срыве ЕДЫ р ОГ 

М аля рол 8 СРО а Дл ВБ, ср 
ое о ие ЛВ 5 ры ев ор дм 3]: 
«М 1 ов Ад де 4 же ия бд в 
Аль (7 4-2 ЕС, Е ие Е «= а (2 Ща 


се 592 вии 


Асмандалы атамызз! Исминх шарифь улсынз. Сенынз туку- 
метыно юрсынз. Сенынз илтаарынь асмандалы-дико ирда хам 
юрсынь. Кунда-зи хуремяримызни бутнз бизя бирз. Бизлярь 
‘ионалкарлярны лафу-кыланз-дикь Сень хемз бизни юнатымызни 
зафу кыль. Бизни, бедь Ффизыльлярдань дисюда кыль. Амма бизни 
шалтандань сакла. Начукз-ки ва хукуметь, ва кувветв, ве намз- 
деммеси хамише сенекй дурь. Амин 


Рекомендуемъ обратить внимане на слова: асмандолы, ас- 
мандаы-дико; кунда-и, афу-кылано-дикз, начукэ-ки. 


а - 
боя 


Пословицы. 


Е Е 622 т] «= а о заманнынз азаны: ат- 
дына ишакз озены. — Времени испорченность его: лошадь- 
-оть оселъь опереживане-его. Т. е.: до чего мы дожили: 
оселъ обгоняетъ коня! 


2 сё ЕС тамнынз кулайы барз.— Крыша, ухо-ея есть. 
Т. е.: говори поосторожнфе — ст5ны слышать. 


о ааа 6» 815 о К о; тюйече чуть карянв 
булса бойнуну узатыз. — Верблюду трава нужно если бу- 
детъ, шею свою вытячеть. Т.е.: нужда научить калачи 
пезь. 


ров ЗЫ со СЙЪ балани яшдине, затуни башдине. — 
Ребенка возрасть-отъ, женщину начазо-отъ. Т. е.: ребенка 
направаяй съ колыбели, женщину — съ того времени какъ 
взяль себф въ жены. 


#5 527 ЗА 8. одно) Урусни миннь мактасанв, 
кузы кокз. — Русскаго тысяча еслибъ ты льстить, глазъ- 
-его голубой. Т. е.: какъ ни льети русскому, онъ неё под- 
дастся. 

84 МЫ 255 «1» 2} Эс» бимеке отуз-биле, туз ул биле. 
— Бель соль-еъ, соль мЁра-съ. Т. е.: все дфлай кстати и 
въ м5ру. 

ыы > ОБ об ы5 «» с»— оють-биае. кираяно, джанз-биле 
чикарз. — Молоко-съ вошедший, душа-сЪ уйдетъ. Т.е.: 
что всосать съ молокомъ, то останется на, всю жизнь. 


295 сы Ся 503= (> ны? рые аказ-сызз доств-динв 
акыллы душмень яаши дурз.— Безумный другъ-оть, умный 


0 — 


ЗЕ р АИ 


. 


врагъ хорошъ есть. Т. е.: умный врагъ лучше глупаго 
друга. 


о В 27 р И блюмдинз торлукь аманз. — Смерть-оть 
стыдъЪ И, Т. е.: срамъ (безчестье) хуже смерти. 


«6 #5 с КА 2. кызымь сена айтанынв, кеди- 
ным сень тыншла. — Дочь-моя тебф говорю, сноха-моя ты 
слушай. Т. е.: говорю одному, а всБ мотай себф на усъ. 


ть 2 2]; = ее 

55 сяву Ш 52 С» Заз ЗАЗ] ишакнымв ки бин 
зыль була, яткуси килирз. — Осла вьюкъ-его легюй если 
будетъ, лежаше-его придетъ. Т. е.: какъ бы ни быль ле- 
гокъ вьюкъ — оселъ все-таки ляжетъ. 


Коры аё «ав Ш» Ве 5 кулунг майли булса, башинг- 
ла сюртз. — Рука-твоя сальный если будетъ, голов$ твоей 
оботри. Т.е.: за руку отвфчаетъ голова, за, подчиненнаго — 
начальникъ. 

ое эе> 63 64 89156 село «9 «Я =! ачаукз чи-ни йи- 
дирмесь, токлукь ни-ни дидармесь. — Голодъ чего не за- 
ставитъ съЪеть, сытость чего не заставить сказать? 


яз 62 в Ш» тя 9 У _›> терь кимнинз 


куниули тули булса, пили узунь и — Каждаго серд- 
це-его полный если будетъ, языкъ-его длинный будетъ 
Т. е.: отъ избытка сердца — уста, глаголятъ. 


сны ау ВЫШ ОК 923 ав 55 дунья-а кандако 
килияне булсань, шундакз китарсинз.— МПру (или въ шръ) 
каковъ пришедийй если будешь, таковъ уйдешь. Т.е.: ка- 
ковъ въ кольбельку, таковъ и въ могилку. 


уе > 7546 баладинз хабарз сорз. — Дитя-оть новости спра- 
шивай. Т. е.: если хочешь вывфдать что нибудь — спра 
шивай дфтей. 


_7/419— 


ры 


Е] Ро 9=) в кулумз ачикь, юзюмз акз. — Рука моя открыта, 
липо мое бЪло (или весело, чисто). Т.е.: шедрому—радость. 


Ц 


сы све 26 сн ны у) | эйль Чиры-сызе булмасв, 
тау бури-сызь булмакз. —Племя воръ-безъ не бываетъ, 
гора волкъ-безъ не бываетъ. Т.е.: въ семьЪ не безъ урода. 


с с 5, = оз в об $, сто» мизандинь 
соно я35 булмасв, ноу-рузз-динз-сонз кыше булмасг— Мизанъ 
-отъ-послБ лёто не бываеть, новый-годъ-отъ-послф зима 
не бывает *). 


> 2 

сы сев ов 5] атка мынянь, атасыны бильмась. — 
Лошади сфвший верхомъ, отца, своего не знаетъ. Т.е,: сфлъ 
на коня да, и знать никого не хочетъ. 


= 2 
сб Ы +8] 3-2 ачине авызь аджюз калмасв.—Открытый ротъ 
голодный не останется. 


м = (5 Ш, ей. ое койчи коть булса, кой тараме 
ИР — Пастухь много если будегь, овца запрещенною 
умреть: Т. е.: гдБ много сторожей, тамъ мало присмотра. 


оз ОБз> 23 У б4ыь> дость блатырь, душменз кюль- 
дюрюуз — Другь заставить плакаль, врагъ заставить см$- 
яться. Т. е.: за что другь побранить, за то врагь по- 
хвалить. 


се 209— эм> ду 003: бирире, бузь бирмез5. — Слово: 
«онЪ дастъ», холста не дасть. Т. е.: изъ обфщанья шубы 
не сошьешь. 


СВ дз ОК $ оРЬ СЮ улькень башнинв, уаьене 


*) Мизань—вЪсы, знакъ зодака, въ который солнце вступаетъ осенью, 
тогда бываетъ равноденствуе; оу. -рузъ — новый годъ, а также весеннее равно- 
денств!е. 


-А0- 
узо 


булурь заудаси. — Большой головЪ, большой бываетъ тузо- 
вище-его. Т. е.: по СенькЪ и шапка. 


256 её ов ОЬ баль туткань бармалынз яларз.—Медь 
тронувций, палець свой лизать будетъ. Т. е.: виноватый 
всегда самъ себя выдастъ. 


|.ь6 ==] авУ СЕ джамамелань бала-иримиако кайда? 
— Неплачущий ребенку груди гдЪ? Т. е.: дитя не плачетъ 
— мать не разумфетъ. 


36 СВЬЯ я тоВ СЕМ. 2 бырь димллиаанныив бирь кюлю- 
шине барз. — Одинъ плачущаго, одинъ смфхъ-его есть. 
Т. е.: на всякую печаль есть и утфшене. 


| сел»! 6 2> сб» ютанв дарья, отуртана бура. — Илу- 
щий — р6ка, сидящй — цыновка (плетенка, рогожка). Т.е.: 
кто работаетъ — тоть похожь на рЪку, кто сидитъ сложа 
руки — тоть похожъ на рогожку. 


оз | аа, АЯ (® Мень, менликь, шайтана ярашууз. — 
Я, самолюбе, чорту приличествуетъ. Т. е.: все я, да я кто 
говорить, тотъ только чорта тВшитъ, 


‚. 
93 Заэзь 6»! 36} аталы оцуаь, коджялы куле. — Отцовскй 
вынъ, хозяйскй рабъ. Т. е.: сынъ отцу служи какъ рабъ. 


сел] 488 рае 55| 365 УШае акыалы кши ики мартаба 
бирз ташка урунмас». — Умный человфкъ два раза одинъ 
камню не ударится. Т. е.: умный объ одно и то же два 
раза, не спотквется. 


се 3 с-Ь5б танымасв-ни сиаямасв. — незнаемаго не 
уважаютъ. 


А оЕЬ ср ды АУ «се ЗЗ иеаясв биае би-шла 


281 - 


а 
^ сане сокурз козз-динь ящь чикарз. — Искренность-съ если. 
заплачешь, слфпой глазъ-изъ слеза, выйдетъ. 


ЭЬ Я бр В 5 5 бай мактанса — таты- 
4, йокь мактанса — чатылурз. — Богатый если похва- 
лить — найдетея, ничто (неимуший) если похвалить — разо- 
рится. Т. е.: богатый похвалить — не зрлазитъ. 


Озыхы] 4 Або сре Ш» о $ 5 | => даумиеринь 
падиша була, арзинзни Аала испитеуне. — Противникъ - 
твой царь если будеть — просьбу твою Богъ да услышитъ. 

 Т.е.: съ царемъ только Богъ тебл разсудитъ, 


И Е Гы з |. к 

295 суб Саке 6 с2> о5-Л ЗУ» длюка ареланз-динь 
эиирик» сычканз яхши дурз. — Мертвый левъ-отъ живой 
мышь хорош есть. Т. е.: живая мышь лучше мертваго 
льва. 


.. = <. . СИЕ $ > : 

ко кая ВБ Ш |» юадашинив иду булеа 
кузунз кисыпз тиуте. — Порутчикъ твой слБпой если бу- 
детъ, глазъ твой прищурь. Т. е.: съ волками жить по вол- 
ЗБИ ВЫТЬ. 


стр» > со р 5] адамь тилине- -динь, хайванз муи- 
зиндинв. — о оьВа языкъ-его-отъ, звфрь рогъ-его-отъ. 
Т. е.: человфка ловятъ на словЪ, а звЪря за рога. 


ре 9 со ор ов а6УЬ балала шшь буюрз изино- 
динз узуна юиурз. — Ребенку дфло прикажи (поручи) слёдъ 
его-отъ (слБдомъ за, нимъ) самъ бЪги. Т. е.: дашь дБло не- 
знайкВ — самъ за нимъ и смотри. 


с 4555955. су курмауниа итыке чйчне. — Вода, пока, 
не увидфль, сапогь не снимай. Т. е.: все дфлай въ свбе 
время. 


9) А, = 
ИА. 2 


4598 ©9252 48) грн муз С)озуз К Со) даманв сена бобнь 
коймась, сенз замана боюнз кой. — Время тебЪ шею-его 
не гнетъ, ты времени шею-свою гни. Т. е.: еели съ тобой 
не соглашаются — ты самъ тогда, согласись. 


5 се ОЛ > Л => Ш бу алтун дама дуа аль, дуа вл- 
тунг-имесг-ма? — Золото не бери — молитву бери, молитва 
золото не есть-ли? Т. е,: надфйся не на, золото, а на мо- 
литву, молитва тоже золото. 

её о 45, В себ в] сз яФШИ ака бирь камчи, 
яманз атка мин камчи — Хороший коню одинъ нагайка, 
дурной коню тысяча нагайка. Т.е.: различай хорошихъ отъ 
дурныхъ, 


о аб с- 1236 де акль баив-да ‘имесь, яше-да дур. — 
Умъ голова-въ не есть, возрастъ-въ есть. Т. е.; не голова, 
даетъ умъ, а возрастъ. 


сея У ОВ сл ичить туймалань, ялапв туймась.— 
Пивши не насыщенный, „лизавши не насытитея. Т. е.: если 
не утолиль жажды когда пилъ — не утолишь и подавно 
когда будешь только лизать. 


сз = Ш сибе сре Ч 2? (Ш ,2 3]5»| узакь булса— 
дем юлё якши, чиркинз 0 о жемь ея янии. — Далеко 
если будетъ — каждый дорога хорошт, грязный если бу- 
деть — каждый дфвица хорошъ. Т. е.: когда путь дальнй 
всф дороги равны, при неопрятности вс двушки на одинъ 
покрой. 


ен 07 алтунз айнимась, сары май 
сасимась. — Золото видъ не потеряеть, желтое масло (ко- 
ровье) не испортится. 


зя» Я Р> < Ц лу сь | о мы > 
булурь адамь о баз булурз — а адамь 


-7183- 
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кырна кырса яшз булурз.—Будуций человфкъ пятнадцать- 
-его-въ главный будеть, не будупий челов$къ сорокъ при- 
детъ если -—— молодой будетъ. Т. е.: маленькая собачка до 
старости щенокъ. 


оз 6 М В 9 ов 
орозззз 68 156 6ыЯ о ОВЦЫ 
атз минмалянь, ать минса — чата чапа ультырыре: туне ки- 
малянз тунз киса кака кака тузь дурурз. — Лошадь вер- 
хомъ не Фздащ, лошадь если верхомъ сядеть, скокомъ 
скокомъ загонитъ (понудит. хорма отъ ульмакз — умирать) 
шуба не надфвающий, шуба надфнетъ если, хлопая хлопая 
истреплеть. Т. е.: кто первый разъ сидить на конф — 
загонитъ, кто въ первый фразъ купилъь шубу — чисткою 
одною (выбивашемъ пыли) ее истреплетъ. 


Анекдоты и разсказы. 


эй 62 5 те СА а не ДВ 5) бэ 
о Те а те ее сз лы э[&>6 
СЫ КА дхе 28 А 31 о» = ОХ а] 
ом у сы 45. т ПТ се р Ы Иа, „3 
СЫ 4 ‚> =—2* 9 аш) 2 т Це вынося 192 
а а ола «а Ыб Да ара 


(лова: бурунии — прежн!й; 5 — молодой; ильчи— посолъ; 
бармакз — Фхаль; куниоль — чувство; сусы — горе, печаль; са- 
калё — борода; "ибармакз — посылаль; 035 — слово; джевабз 
бирмекз — отвфчаль; барча — все; ичке — козелъ. 


- В“ 
Е 


ое ааа о рек Сы 46 
чай 5-Я АЕ = с-АЯ СЫ на аа одИвЬХ 
ав р Виза 
Э.Р а ур ОК 5 | = «Бу — У 66 
св ДЕД сроЫЫ ра оз оз овоы] ЗАЙЬЮЙ «1 р > 
о Чу ой Аа ро оБДЫЬ доу еыХ 
ау Оо ар дуб обе Л ЗДЫЙ СА 
25> , 
Слова: кара — ворона; @1435 — ротъ; унии — мясо; де- 
резлиь — дерево; баше — верхъ; тьмекб — Ъсть; олтурмакь — 
садиться; *а1ме — передъ; тюльки — лисица; кильмекь — идти; 
лайля — хитрость; черайлыкз — красивый; канать — крыло; 
мурунз — носъ; бульбуль — соловей; ащшулля — ифеня; тефрика 
— честь, похвала; хуше— разумЬше, сознане; жушмакз — уро- 
нить; напайда булмакь — скрыться; якмакз — нравиться. 


ель Ух ОВ 49 а про а 
9? ми То а] вы 292 р > —> Я сы 
2> ее Жз И <=> И В 0-5 

232 <-> 2 я = = Ч; 
фи лцезрь — городъ; сурамак — спрашиваль; индинз — 


пост6завтра; атмакз — дуракъ; али — еще; деркярз — нужный; 
ии — дфло; себебз — причина; аира» — посп шие. 


— 
Я = 


И У 


са 48255 <> с* У с Эс «Я а 6,5 м 
т о аь НЫЙ э. Ч 3 в ыы 
од, 5 о Вы] сы а а о -195 28 „2 «$ 
ЭС д» пре еб о са 5225 ое» ЗА 1557 
а 5 «5! > ок 55 5 >» Ц» к 5 0 
о еВЬ И Е лк Оба ибн уе 
Е Е] Вы У Я су 
292 «95 У Жо 
(Слова: духанзё — лавка; кузз-айнак — очки; сатуиз алмакз 
— купить (продавъ — взять); #935 — глазъ; куймакз — приста- 
вить; кулз — рука; харамако — смотрфть; ярамакз — годиться; 
мийкуль курмекз — одобрять, удостоить; башка — другой; мак- 


405 калямь — короче сказать, словомъ; кабуль — согласие; оку- 
макз — читать; айтмакь — говорить. 


От с] = из оо) =! рН 92782 и 
1 ох Зязя 553 <> БГ С я ей <» 
бя а. 625 сы ИУ с] 4 о о Ч > кам 
оо «ВА ож ору др ВА 1, БЕ сз аа 
Се К аб ый де Я ый «55| де] ой Соуыяй 6 уф ера 
пе вл о > ов а А  Й з 6о 
Слова: аю — медвБдь; зузарз — улица; юрмакз — ходить; 
кичеко — маленькй; ить — собака; Урмеко — лаять; иипифать 
— вниман!е; беленд» — громкий, большой; коркупмакь — пугаль; 
1уззя — друге, проч{е; кучлук» — сильный; уйламак — думать, 
полагать. 


ол 
ИВ 


са ЫТ р саж а «Йо ана о 
св о» през озу 695 м2 У сы Г ИЕ 
Че вы мо о уе о аа > си ов! к. 
дкая ВЫ нд нэ вы 
Слова: муше — сонъ; бакый — мфдь; акча — деньги; кы- 
мышь — серебро; жилая — золото; юку — сонъ; уанмак — 


проснуться; бикярз — напрасно; юммакз — закрывать (глаза); 
тайрз — хорошо, согласенъ; узатмаке — протягивать. 
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0 ПОЧЕРКАХЪ, УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХЪ НА ВОСТОНЪ. 


Почти вс жители Востока пишутъ отъ правой руки къ лБ- 
вой или сверху внизЪ. Это явлеше объясняется отсутствтемъ ме- 
бели у первобытныхъ народовъ: за неимфщемъ стола, бумагу 
кладутъ просто на ладонь лФвой руки и пишуть сидя, стоя, & 
если угодно, то и лежа. Свободный конецъ листка обыкновенно 
сворачивается и расправляется большимъ пальцемъ лвой руки, 
по м$р$ надобности. Такимъ образомъ, правою рукою помогать 
не приходится. Правда, при этомъ, бумага всегда нфсколько 
мнётся, а для избЪжаня зацфпокъ и брызгъ — приходитея упо- 
треблять тростниковое перо (калемз).и лощить бумагу. Каждый 
легко можетъ убфдиться личнымъ опытомъ, что писать на ладони 
гораздо удобнфе справа на лво, чЁмъ на, оборотъ. 

Кореннымъ почеркомъ слЁдуетъ считать, такъ называемый 

23 насть, что въ перевбдф значитъ «преобразованный». Произо- 

щель онъ изъ куфхическихъ, гвоздеобразныхъ письменъ, первыхъ 
вфковъ мусульманства. Насхъ употребляется до сихъ поръ для 
печати, а въ руккописяхъ только для корана. Примфры этой 
грамматики печатаны насхомъ. Всф газеты туреця, алжирсыя 
и наша туркестанская печатаются насхомъ. Характеръ буквъ 
довольно изященъ и восточные поэты нерфдко прибфгають 
къ азбукЪ за сравненями. Глазъ красавицы сравниваютъ съ ай- 
ном и садом —= =, губы —съ мимомь -, брови съ нуномъ 
©) ВОСЪ сЬ | элиФомъ. 
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ИзобрЪталельность калиграфовъ, щеголявшихъ другъ передъ 
другомъ, повела къ тому, что теперь установилось до восьми 
различныхъ почерковъ и, сверхъ того, никому не воспрещается 
заимствоваль характеръ тхъ или другихъ буквъ и способы ихъ 
соединеня изъ всбхъ восьми почерковъ. Какой нибудь известный 
писецъ всегда позволяетъ себЪ калиграхическая вольности, мо- 
жетъ быть въ надежд передать свое имя, вм5ст съ почеркомъ, 
въ потомство. Поэтому, совершенно не лишне познакомиться 
съ образцами употребительныхъ почерковъ. Даже опытные орен- 
талисты сидять иногда по недфлямъ надъ какой нибудь строчкой, 

_ прежде чБмъ доберутся до смысла хитросплетенныхь буквъ, на- 
помвнающихь скорфе какой нибудь узоръ, похож скорфе на 
кружево, чёмъ на человфческя письмена. Самая полная до сихъ 
поръ коллекщя была дана покойнымъ Каземъ-Бекоиъ, но у него 
пропущенъ нанболфе употребительный теперь въ Турщи почеркъ 
425) рикка, а то что онъ выдаетъ за рикка есть ничто иное какъ 
ый сулюсь — тройной, соотвфтетвующий нашей славянской вязи 
и употребляемый для надписей. Именемъ зобара ошибочно наз- 
ванъ старый рикка, — а самого гобара не приведено. Гобаръ 
въ сущности и не почеркъ, а способъ писашя и каждый изъ су- 
ществующихь почерковъ можеть быть писанъ гобаромъ. Слово 
ов 10барх — значить: «пыль». Писать пылью значить означать 
буквы крапинками, мелкими точками (причемъ каждая черта бу- 
деть рядомъ точекъ). Такамъ образомъ можно писать конечно и 
русекя буквы — это также будетъ гобаръ. Понятно, что этотъ 
египетскй трудъ возможенъ только для короткахъ надписей. 
Исправивъ погрЬшности образцовь Мирзы Каземъ-Бека и, по- 
полнивъ пробфлы, я предлагю здЪеь эти образцы воспроизведен- 
ные посредствомъ Фотолитограяи, въ военно-топографическомъ 
отдфлЬ главнаго штаба. 


Скажу нЁсколько словъ о каждомъ почерк®. 
Первымъ, шо времени, образовался конечно сулюса пли трой- 
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ной. Онъ употреблялся въ тёхъ случаяхь, когда надобно было 
выиграть исто: въ заглави книги, въ надписи на сабль, на щит, 
на, шлем, наконець въ надпиеяхъ надъ дверями и подъ куполами 
мечетей. Слова ставятся одно надъ -другимъ, отдфльныя буквы 
того же слова, помбщаются и вверху и внизу смотря по удобству 
и требованйю красоты. Выходить широкая лента, иногда весьма 
красивая, но которую прочесть не всегда легко. Вто хочетъ на- 
учиться разбирать эти шарады — тому довольно будетъ трехъ 
образцовъ здфсь приложенныхъ. Для облегченя къ нимъ данъ 
и ключь: та же цитата написана и насхомъ, но ‘мы совфтуемъ 
изучающему этотъ почеркь поработать самому и записывать 
разобранныя слова на бумажкф, а затёмъ повфрить себя по 
ключу. 

Въ приложеняхъ помфщены: подъ № 1 — дв строки насха, 
подъь № 2 — образець сулюса разгонистаго, а подъ № 3 — обра- 
зець сулюса тфенаго. Насколько выигрываетея мфсто — видно 
весьма’ наглядно. 


Оулюсомь можно Йисаль пожалуй и при другихъ почеркахь. 
Такъ это и дБлается когда нфтъ мфста для окончашя слова 
въ той же строкБ (переносовъ не допускается) — тогда слоги или 
отдфльныя буквы пишутся одна надъ другою, такъ что иногда 
выходить порядочный завитокъ. Подъ № 4-мъ помфщенъ обра- 
зець рейхани, составленный изъ стараго рикка, написаннаго 
сулюсомз, а подъ № 5 — рейтани изъ рикка-связаннаго, подхо- 
дящаго къ мюсельселю. Перейяне изъ насха образовали, такъ на- 
зываемый наст-тааликс. 35 тааликь — значить «висящий» и 
дьйствительно: каждое слово пишется такъ, что первая буква 
стоить выше послЁдней, слово какъ бы висит на первой буквЪ. 
Кромф того, всБ надстрочныя буквы (элифъ, кяфъ, лямъ) ста- 
вятся отвфено. Почеркъ этотъ’ до сихъ поръ въ большомъ упо- 
требленш, преимущественно въ Средней Азш. Полъ № б-мъ по- 


м4+щена таблица изображен! всёхъ буквъ въ почерк 9аал. 
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Турки, въ свою очередь, образовали изъ насха, почеркъ рикха 
4я5) (раздфленный) употреблявпийся для дфловыхъ бумагъ. 0б- 
разецъ его помфщенъ подъ № 20. При сравневи съ насхомъ 
легко найти всё небольшия оглич!я его. Е 

Залфмъ изъ талика персяне образовали еще болБе красивый 
почеркъ —4икестэ аш Е (разбитое). Таблица, подъ № 7-мъ даеть 
ясное поняе о характерв этого почерка. Наиболбе рфзк1я пере- 
мЕны произведеньт въ письм® буквъ: [5] с? 5. Законъ, которому 
держатся насхъ и тааликъ относительно не соединеня буквъ: |5.) 
еъ посл дующими въ текст$ откинуть. Иодъ № 8 показаны способы 
начертаня буквы > въ соединеши со вефми остальными буквами 
алфавита. Подъ № 9 начерташя буквы 5 ВЪ соединен съ о, 
затВыть способы соединешя слоговъ (и (> съ предъидущими / > и 
з Для примфровъ взяты слова: с (е] амана—спасене, (уе > нер- 
дибань — афстница, (>) аеманг — время, (2) зебана — языкъ, 
Ё › ваба— холера. Турки точно также образовали изъ своего рикка 
особый почеркъ меюсельсель ыы» (сцЪиленный), замфчательный 
съ особенности тБмъ что буквы, имфющия надъ собою точки, ка- 
КОВЫ (С) с ПИШУтся въ концВ слова съ завиткомъ, замбняющимь 
точку. 

Примбры для шикестэ простаго даны подъ №№ 10 и 14, 
а для мюсельселя подъ №№ 12 и 16-мъ. 

Стремлеше къ скорописи повело къ тому, что калаиграфы 
стали писать еще связнфе; образцомъ усовершенствованнаго 
такимъ образомъ шикестэ могутъ служить №№ 11 и 15; мюсель- 
сель также усовершенствовалея по озразцу, показанному подъ 
№№ 13 и 17. 

Теперь  переянами употребляется изо всего этого только 
простое шикестэ, но иногда въ строкф простаго шикестэ попа- 
даются слова, писанныя вязанымъ, по этому необходимо пригля- 
дфться къ даннымъ образпамъ, чтобы не сталь въ тупикъ перед 
какимъ нибудь замысловатымъ завиткомъ. 
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Примфры для шикесто и мюсельселя составлены изъ словъ: 
еда—голосъ, аваза— голосъ, сюруре— весеме, деринг—глубокое 
да депеси— вершина, горыт, ииибарз—довЪые, хоймакз—слив- 
ки, 310009— сливки, айванз—галерея , юль— роза, бехаре— весна, 
зюлишень —цвфтникъ, нердибано—яБетница, джалийете—собра- 
не людей, имильмакз — собираться ‚ меилуль— занятой. 

Турки также не остановились на прежнемъ рикка и стали 
писать тфенфе, замфняя двоеточе — короткой черточкой, а трое- 
точе кавычкой. Образецъ новаго ‘рикка данъ подъ № 21. 

Иногда въ строк рикка попадаются слова, писанныя мюсель- 
селемъ, такъ что трудно бываетъ отличить одну букву отъ дру- 
гой и требуется большой навыкъ для прочтешя запутаннаго по- 
черка. Такъ въ словё зы олмакз — ‘буква | соединяется съ 5 
а эта послёдняя съ ‚). Точно также въ словф 58 я зермеко — 
э соединяется съ), а.) съ р. 

№№ 18—29 служать дал сравнительнаго изучешя всёхъ, 
перечисленныхь нами почерковъ.. 

Примфръ, написанный насхомь подъ № 18 повторенъ за, 
тфмъ: тааликомъ — подъ № 19; старымъ рикка — № 20, но- 
вымъ рикка — № 21, обыкновеннымь шикесто — № 29, вяза- 
нымъ шекесто — № 23; простымъ мюсельселемь — № 24, вя- 
занымъ мюсельселемъь — №195, сулюсомъ простымъ — № 26, 
сулюсомъ тёенымь — №127, рейхани простымъь — № 28 и 
рейхани вязанымъ — № 29. 

Слова, для этого примфра” д0стз — другъ, дющмень —врагъ, 
мусафир — гость, иззеть — почтеше, эюрметь’— почтеше, 
тедарик» — приготовлеше, зидже — ночью, эюндузв' — днемъ, 
физметз — услуга, эвё — домъ, сатибь = хозяинъ, лязиме — 
необходимо, мусабфирз невазликз — внимательность къ гостям, 
инсаншеть — человфколюме, шераите — услоше, афзаль — 
превосходное, димеке — говорить, истемеко — желаль, карибе 
— близкй. 
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Подь № 30. снимокъ съ надписи на черномъ камнф, выну- 
томъ изъ стБны праемной галлереи (талари тимуръ) самарканд- 
скаго дворца (позади бБломраморнаго трона, изъ: большаго моно- 
лита, называемаго коко-ташеме). 

Надпись скорфе вышарапана, чфмъ высфчена, буквы непра- 
вильны, точекь нфтъ. Я привожу ее какъ образець того, съ ка- 
кими грудностями бываеть иногда, сопряжено чтеше подобныхъ 
надписей. 

Вамбери счелъ эту надпись куфхическою. 

Уродливость почерка, грубая высЪчка, и наконець отсутствье 
точекъ, поставили въ тупикъ и н8которыхъ нашихъ орйента- 
листовъ, 

Удобочитаемая Форма надписи будетъ такая: 
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Перевод: 
Это могила. 


Шейха, отшельника, многократно странствовавшаго ко святымъ 

мфстамъ, Ахмеда сына Давидова, сына Исаака, Магреб!йскаго *). 

Да простить Господь его, его сродниковъ и ве$хъ мусульманъ. 
Умеръ 21 Зуль Хидже 550 года. 


*) Мазребъ — значить: Западъ. Арабы называли такъ С$верную Ахрику. 
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Подъ № 31 помфщенъ снимокъ съ надписи, высфченной на 
прозрачномъ мраморЁ, составлявшемъ лицевую сторону мавзолея 
Магомедъ-Хана, Шаха Шебанйскаго. Мраморъ этоть добыть 
мною изъ раввалинъ вороть А*5-дерваза (бЪлыя ворота) въ Са- 
маркандской цитадели, посл освобождешя, ея 8-го 1юня 1868 г. 
оть осады со стороны возмутившихся жителей и шахрисябцевъ. 
Мраморъ находитея теперь въ императорекомъ ЭрмитажБ. 

На камн$ высфчены три глубок1я вертикальныя ниши, надь 
которыми, въ трехъ небольшихъ четыреугольныхъ углублешяхъ 
помфщена первая строка эпитафш. Остальные стихи высфчены 
въ боковыхъ нишахъ. Все незанятое надписями покрыто пре- 
красно выполненныма узорами и пвфточками. 

На снимкВ верхняя строка изображена на черномъ Фон® 
въ трехъ четыреугольникахъ, на мфет$ средней, пустой ниши (у 
посл6дняго четыреугольника лфвый уголь отбитъ). По бокамъ 
видна, надпись, высфченная въ боковыхъ нишахъ. 

Эпитафя эта, разверстанная въ строхы помбщепа въ на- 
чалф персидской хрестомали. 

Подъ № 32 помфщенъ образець прописи написанной однимъ 
изъ лучшихъ каллиграховъ Перси. 
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Очитаемъ умёстнымъ познакомить читателей съ основашями 
мусульманскаго лфтосчислешя и правилами для перехода отъ 
этого атосчислешя къ христанскому и обратно. 

Извфетно, что мусульманская эра началась съ 15 на 16-е 
юля 622 г. по Р. Х. въ годъ бфгства Магомета изъ Мекки въ 
Медину *). — ИзвЪстно также, что мусульмане придерживаются 
лунному лВтосчисленю, Эвтздный оборотъ луны вокругъ земли 
совершается въ 27 дней, 7 часовъ, 43 мин. и 12 сек, — послБ 
чего луна становитея въ прежнее положене относительно звфздъ, 
а чтобы стать въ то же положеше и относительно солнца— луна 
должна употребить еще болфе 2-хъ сутокъ — это и будетъ си- 
нодическай оборотъ луны (отъ слова. «синодъ» — соединеше), рав- 
няющся 29 днямъ, 12 часамъ, 41 мин. и 3 сек. Синодическй 
оборотъ и принять дли счислешя времени какъ мсяце. — Такъ 
какъ онъ продолжается болфе 291), сутокъ, то мусульмане одинъ 
мЪсяць считаютъ въ 29 дней, & другой въ 30 ит. д. по очереди. 
Такимъ образомъ, 6 м$ёсяцевъ имфютъ по 29 дней и 8 — по 30. 
Всего въ лунномъ году 354 дня. Но изъ отброшенныхъ минутъ 
и секундъ (по 41’ 3” въ ифсяцъ) образуются въ годъ 8 ч. 12 м. 
36 с., а значить въ три года наберутся цёлыя сутки, да еще 
останется 37 м. 58 сек. Эти сутки и прибавляются къ послБд- 


*) ББгство это случилось собственно осенью, а счетъ магометане начали 
съ 1-го мохаррема, т. е. съ перваго дня того года. Въ 622 году лунный годъ 
начался лЪтомъ и пришолся на 16-е 1юля. 
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нему мЪсяцу, такъ называемыхь, чрезвычайныхе годовъ, соот- 
вЪтетвующихь нашимъ високоснымъ. Въ перодъ изъ 30 лётъ 
такихъ годовъ бываеть слфдовательно 11, & именно: 2-й, 5-й, 
7-й,10-й,13-й,15-й,18-й, 21-й, 24-й, 26-йи29-й. Въ эти года м- 
сяцу, зуль-хидже имфетъ не 29, а 30 дней, а годъ имфетъ 355 дней. 

Хриетанек!й гражданскй годъ, хотя и не совпадаетъ съ ас- 
трономическимъ ‘или тропическимь (отъ одного весенняго равно- 
денетйя до другаго), но для счисленя принята продолжитель- 
ность астрономическаго года въ 365 д., 5 час. 48' 566. Часы, 
минуты‘и секунды отбрасываются и составлаютъ въ 4 года не- 
много менфе сутокъ — это и есть 29-е Февраля въ високосный 
годъ.—Но, считая, тропичесвый годъ, со времени Юмя Цезаря, 
равнымъ 365'/, днямъ, мы прибавляемъ излишекъ въ 15 м. 8 с. 
Излишекь этотъ, въ теченш каждыхъ 128 лтъ, даеть лишай 
день. На ЗападЪ, эту ошибку исправиль папа Григор, приказавъ 
5-е число октября 1582 считать 15-мъ и введя високосныя сто- 
лия, причемъ первый годъ каждаго столфтёя только тогда счи- 
тается високоенымъ, когда дфлится на 400. По этому оказы- 
вается, что изъ каждыхь 400 лёть выкинуто 3’ високосныхъ 
года, т. е. 3 лишнихъ дня. Напримфръ, отъ 1600 по 2400. годы 
— високосными столБтями будутъ: 1600, 2000 и 2400, ос- 
тальныя же, т. е.: 1700, 1800, 1900, 2100, 2200 и 2300 бу- 
дуть простыми т. е. въ 365 дней. У насъ да въ Греши остался 
старый, ющансюй стиль и мы отстали отъ Запада уже на 12 дней, 
въ 1900 — будемъ назади на 13а въ 2300 на 16 дней. 

Опредфлимъ теперь основанйя.для перехода, отъ одного лфто- 
счислевшя къ другому. 

Лунный годъ короче нашего гражданскаго на 1 17/, дней (изъ 
четырехъ четвертей составляется 29-е число Февраля високоса), 
Оттого, каждый разъ, новый годъ’ мусульманскй будетъ насту- 
пать 11-ю или 12-ю днями ранфе того числа, въ которое онъ 
приходился по нашему календарю въ предъидущий годъ. Такимъ 
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образомъ, 1-е число м8сяца Мохаррема пройдетъ по всфмъ на- 
шимъ мфсяцамъ и если совпадетъ съ первыми числами января 
(до 12-го), то одному нашему году будутъ отвЁчаль двз цифры 
мусульманскихъ годовъ. Такъ, напримфръ, 1-е мохаррема 1294 
года случится 2-го января 1877, а 1-е мохаррема 1295 — слу- 
чится 22-го декабря того же 1877 года и потому, если въ араб- 
ской надписи не будетъ опредБленъ мфеяцъ, то нельзя будетъ 
навфрное сказать: которому изъ двухъ смежныхъ годовъ хри- 
станскихъ отвфчаетъ указанный мусульманск? Это повторяется 
чрезъ каждые 32 года. Такъ, 2-го января 640 года наетупиль 
19-й мусульмансый годъ, а 21-го декабря—- 20-й; черезъ 32 
года, т, е. въ 672 году опять; 8-го января наступиль 52-й, а 
27-го декабря — 53-й годъ; въ 705 опять: 2-го января 86-й, а 
23-го декабря — 87-й годы; въ 737-мъ опять: 8-го января и 
29-го декабря наступили 119 и 120-й годы. Затфмъ въ 770, 
въ 802, въ 835-мъ ит. д: 

Воть сравнительная таблица мусульманскихь и вашихъ м}- 
сяцевъ на 1874и1875 годы, соотвфтетвующе 1291 и 1292-му 
мусульманскимъ: И 


въ 1874 г. вЪ 1875 г. 

1-е мохарремь * 1291 г. *) 6 хевраля 26 января, 
» сафарз ‚ 8 марта, 25 хевраля. 
» реби-эль-эввель * 6 апр$ля, 26 марта. 

» реби-эль-алерз 6 мая 25 апр$ля. 
› джамади-эль-эввель * 4 пюня, 24 мая. 

« джамади-эль-ахере ; 4 1юдя, 23 юняг 

› реджебь * 2 августа, 22 1юля. 

» шебане 1 сентября, 21 августа. 
ь рамадань * 31 сентября, 19 сент. 

› щеваль 30 октября, 19 октября. 
» зуль-каде * 28 ноября, 17 ноября. 
» зуль-хидже 28 декабря, 17 декабря. 


*) ОтмЬченные звЪздочкой имБють 30 дней. 
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Сравнене столбца, 1875 года, съ предъидущимъ весьма наг- 
чядно укажеть какъ отступають первыя числа мусульманскихь 
мфсяцевъ. 

Мы уже сказали, что лунный годъ короче тропическаго на 
10 д. 21ч. 11м. 25е. — Этихъ недохватокъ, въ течени нашихъ 
32 лБть, накопится болёе 348 дней, что составляеть почти пёлый 
лунный годъ. Такимъ образомъ нашимъ 32-мъ годамъ соотвЪт- 
ствуютъ 33 мусульманскихъ. у 

Для перехода оть нашего года къ мусульманскому слБдуеть 
поступить такъ: 

1-е — вычесть изъ даннаго года цифру 622 (гиджру); 

2-е — остатокъ раздёлить на 32, 

3-е — частное, отъ этого полученное, прибавить къ остатку. 

Возмемъ напримфръ 1874 годъ, 

1-е — 1874 — 622 = 1252 

2-е — 1252: 32 = 39, ы 

3-е — 1259 39 = 1291. 
СлБдовательно нашь 1874 годъ соотв тствуегь 1291-му. 


Дроби здфеь не имБютъ большаго значешя и ихъ можно от- 
кидывать если онф меньше '/, и дополнять до единицы если онф 
больше. 


Для перехода отъ мусульманскаго года къ нашему надобно: 
1) РаздЬлить данный мусульманскй годъ на 33. 
*2) Частное вычесть изъ даннаго года. 
3) Къ осталку прибавить 629. 
Возмемъ 1291 годъ: 
В) 1291: 33—89 
2) 1291 — 39 = 1252 
3) 1252 + 622 = 1874. 
Слфдовалельно 1291 годъ мусульманской эры ана: 
ствуетъ нашему 1874-му. 
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Точно также возмемъ года 977 и 550-й, то есть т$, кото- 
рые означены на приложенныхь къ этому труду образцахъ над- 
писей. 

1) 977: 38==80 
550 : 33=16 

2) 977 — 30=947 
550 —16=5335 

37 947-622=1569 
538-622—=1155 


И такь 977-й годъ гиджры отвЁчаеть нашему 1569-му, 
а 550-й — 1155-му. 

Болфе точныя изслфдованйя, то есть когда требуется узнать 
и м5еяцъ и число даннаго событя — невозможны безъ таблицы, 
въ которой бы указывалось какому числу и какого м$еяца, нашей 
эры отвфчаетъ мусульманскюй новый годъ, т. е. 1-го число мо- 
харрема. Таблицу эту каждый любитель легко себЪ составить 
по нашему календарю, прибавляя къ 16-му юля 622-го года ровно 
354 дня —слБдующий 355-й день придется уже на 5-е юля 6238-го 
года — это и будеть 1-е мохаррема 2-го года мусульманской 
эры. Поступая такимъ же образомъ и далБе мы найдемъ, что 3-й 
годъ наступить 24-го 1юня 624 г., 4-й наступилъ 13-го пюня сл$- 
дующаго года, 5-й— наступилъ 2-го 1юня, 6-й—23-го маяит. д. 

Затбмъ, когда извфстно въ какой м$5сяць и число нашего 
календаря случился мусульманск новый годъ — легко уже со- 
ставить и календарь на этотъ годъ: стоить только отечитать 
30 дней для 1-го мфсяца, 29 дней для 2-го, 30 дней для 3-го, 
29 для 4-го ит. д. При этомь не надобно упускать изъ виду, 
что въ нашемъ високосномъ году Февраль имфетъ 29 дней и по- 
тому, прежде всего сл6дуетъ посмотрЪть: не дфлится ли цихра 
нашего года на 4 безъ остатка? 

Возмемъ для примфра эпитачю шейха Ахмеда. Вь ней зна- 
чится, что шейхъ умеръ 21-го зульхидже 550 года. Мы нашли 


- 299 - 


ИТ. ПВ 


уже, что 550-му году отвфчаеть нашъ 1155. Въ таблицф, ко- 
торую я здБеь прилагаю, мы найдемъ, что 1-е мохаррема слу- 
чилось 7-го марта. 


Составимъ краткй мусульманеый календарь на 550-й годъ. 


1-е мохаррема ...... отвфчаеть 7-му марта, 
30-е а - » 5-му апрёля, 
1-е сахара... Вой » 6 » 
29-е а, О 4 мая 
1-е реби-эль-эввеля... » 5 » 
30-е НО » 3  юня, 
1-е реби-эль-ахера ... » 4 » 
29-е Ех. » 2 ля, 
1-е джемади-эль-эввеля » 3 » 
30-е НА » 1 августа, 
1-е джемади-эль-ахера. » 2 » 
29-е Аа) ее » 30 » 
1-е реджеба........ » 31 » 
30-е а `» 29 сентября. 
1-е шебана......... » 30 » 
29-е НЕК » 28 октября, 
1-е рамадана ....... » 29 » 
30-е НВ » 07 ‘ноября, 
1-е шевала......... аи) 28 » 
29-е ео ОВ » 26 декабря, 
1-е зуль-каде....... » 27 з 
30-е 1 » 095 января 1156 года, 
1-е зуль-хидже...... » 26 » 
29-е НАСТ РО » 23 Февраля. 


Мы дошли наконецъ до зуль-хидже. Оказывается, что 1-е 
число приходится на 26-е января 1156 года и, слБдовательно, 
21-е зуль-хидже 550 года отвфчаетъ 15-му февраля 1156 года. 
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Конечно, все это очень копотливо, но кому потребуется, 
тотъ и потрудится. 

Подробности, въ которыя я вдался по поводу мусульманска- 
го лБтосчисленя, совершенно необходимы для каждаго, кому 
приходится имфть дЪло съ мусульманскими историческими па- 
мятниками. . Мусульманская хронолошя, въ своемъ родБ шарада, 
и разгадать смыслъ наставленныхь цафръ можетъ только по- 
священный, а между тмъ узнать годъ и число событя бываетъ 
иногда весьма важно. 

Въ евоемъ мфотб я указалъ какъ разбираются хронограмиы 
(буквенный счетъ); это уже настоящя шарады въ полномъ смы- 
слБ слова. Теперь я показалъ какъ составляется календарь на 
данный годъ. НадЪфюсь этого довольно: читатель получиль ключъ, 
которымъ онъ отворить всякую загадку. Въ моихъ грамматикахь 
на стр. 23—26 достаточно подробно говорится о цифрахъ, упо- 
требительныхъ на ВостокБ, а также о буквенномъ счетф. При 
пособ таблички, помфщенной на, стр. 24 и 25 грамматики, чте- 
ве хронограммъ или тариховъ будетъ весьма. не затруднительно. 
Для примфра мы разберемъ здфсь тарихъ изъ эпитач1и Магомеда 
шейбани. Тарихъ этоть заключается въ слБдующей ФхразЪ: 

СВЕ о лье У] ом не ый 
Сочтемъ буквы: 


ЕС АТ Е 
Е) Ве: в МЫ, 
це = 90. в = 40 се =300 
о. 4 = 8 5 = 10 
ВЕ 8 в = 40 ты 
«$ = 10 =. %& |= 1 
«; = 80 сё =300 ©—=50 
ц==110 


Значить слово @25=6, (605 = 94, хейфь = 98, 935 =8, 
мозамедз — 92, шах = 306, шейбани = 373. Сумма ихъ с0- 
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ставить 977. Это и есть годъ смерти Магомеда-шейбани. Мьг уже 
видфли, что 977-й годъ гиджры соотвфтствуетъ нашему 1569-му. 

Приложенная таблица значительно облегчить изслдователя ° 
указашемъ: въ какое число и какого м$еяца нашего календаря 
случился мусульманск!Й новый годъ. При этомъ елфдуетъ замф- 
тить, что до 990 года мусульманской эры, т.е, до нашего 1582 
года, — грегор!анекаго календаря еще не было и, значить не 
было ни стараго, ни новаго стиля, или вЁрнфе: общимъ для веёхъ 
хриспанъ стилемъ — быль старый, сохранивпийся теперь только 
у насъ да въ Греции. 

Такъ какъ вопросъ.о введени во всфхьъ европейскихъ госу- 
дарствахь одинаковыхъ мфръ, вфеовъ, монетной системы и ка- 
лендаря — по всей вЪроятности будетъ рфшенъ, рано или поздно 
въ положительную сторону, то я считаю нужнымъ дать правила, 
для перехода отъ мусульманской эры и къ новому стилю. 

Для перевода на новый стиль надобно помнить, что до 1700 
года къ числу найденному въ таблицё сл6дуетъ придавать 10 
дней, затБмъ’ до 1800 — у8о. 11 дней, а съ 1800 по 1900 — 
12 дней. 

Наприм$ръ: 1-е мохаррема 1195 а риоданан на 17-е 
декабря 1780 года по старому стилю, а по новому значить при- 
дется на 98-е декабря. Точно также 1-е мохаррема 1292 г. 
приходится на 26-е января 1875 года по старому стилю, а по 
новому значить придется на, 7-е Февраля. 

Наконець, собственно русскимъ изслфдовалелямь необхо- 
димо помнить, что 21699 годъ имфль у насъ только четыре м$- 
сяца: сентябрь, октябрь, ноябрь и декабрь. Петръ Велик при- 
казаль считать новый годъ не съ 1-го сентября, а съ 1-го ян- 
варя и, такимъ образомъ, выкинуть изъ 1699 г. восемь мБея- 
цевъ. Но такь какъ въ таблицахъ нашъ новый годъ вездЪ счи- 
тается съ 1-го января, то соотвфтетве м?Ъсяцевъ и чиселъ 
встается то же самое и только самые годы передвигаются. 
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Такъ, напримфръ, въ таблицф указано, что 1-е мохаррема, 
1111 г. случилось 29-го пюня 1699 года нашей эры, но какъ 
этоть годъ не имфль ни января ни другихъ м$сяцевъ, кромБ 
сказанныхъ четырехъ, то слФдуеть считать 29-го 1юня 1700 г. 
ВеБ предшествовавийе годы, при перенесени ‘новаго года 
съ сентября по январь, конечно должны быть исправлены с00т- 
вЪтствующимь образомъ. 

У мусульманъ, кроиф луннаго счисленя, существуегь еще и 
солнечное, введенное въ 1079 году сельджукекимъ султаномъ 
Малекз-шахомг. За основаше принятъ тропичесый годъ: онъ 
считается отъ одного весенняго равноденств!я до другаго и за- 
ключаеть въ себБ 365 дней. Мфсяцевъ 12; называются они по 
знакамъ зодтака *) и состоятъ изъ 30 дней, что даетъ 360 дней. 
Недостающе 5 дней прибавляются къ послфднему месяцу. 

ЗатВыъ года группируются по’ цикламъ въ 12‘ лфтъ; причемъ 
каждый годъ обозначается не нумеромъ, а назвашемъ. какого 
нибудь животнаго **). Первый годъ посвященъ мыши, второй — 
быку, трет — тииру, четвертый — займу, пятый — крокодилу, 
шестой — змюъь, седьмой — лощади, восьмой — овиль, девятый — 
обезьянь, десятый — курицть, одинадцалый — собак и двфнад- 
цатый — свиньь. Этотъ циклъ употребляется въ Фирманалъ (ука- 
захъ) и въ контрольныхь отчетахъ. Назвашя сохранены мон- 
гольсюя: Оичкана-иль, Уде-цль, Бароз-иль, Тушкана-иль, Луй-иль, 
Иланз-иль, Ьыл. Куй-иль, Пичинз-иль, Тазау-иаь, ИЕ 
иль, и -иль. к иль значить — содъ. 


` 
‹ *) На стр. 192 моей грамматики узбекскаго языка помфщена пословица: 
«посл мизана — лЪту не быть, посл новаго года — зим не быть». Это отно- 
сится именно къ солнечному лЪтосчисленио: мизан — есть зодлакъ 975206%, 
куда солвце вступаеть осенью и значить лЪту конецъ, а новый годх’ъ начи- 
нается 9 марта, въ весеннее равноденств!е, и значить зим конецъ. 
**) Циклъ этогь заныствованъ отъ китайцевъ, у Которыхъ собственно 3 
цикла: въ 10, 12 и 60 аЪть. Первые два составляютъ только подраздьленя 
поел дняго. 


У Перейянъ есть и своя особая эра, начавшаяся съ воеше- 
стыемъ на престоль знаменитаго Яздеурда*) — 16-го юня 632 
года, т. е. въ начал 11-го года гиджры. Но какъ переяне при- 
держиваются при эгомъ солнечному лётосчиелению, да еще и безъ 
веякихь поправокъ високосными годами, то ихъ новый годъ бу- 
деть отставать, въ каждые 4 года на одинъ день. Такимъ обра- 
зомъ иятый яздегурдовсый годъ началея не 16, а 15 Шюня, 
девятый — 14-го пт; д. 65-й годъ начался 31 мая 696 года, 
а 1245-й годъ — 1-го августа 1875. 

Такъ какъ лунный годъ гиджры короче солнечнаго на 11 
дней, то очевидно, что цихры гиджры должны возрастать быстрЪе. 
Дйствительно: лервый годъ яздегурдовскй отвфчаетъ 11-му 
гиджры, а 1001 отвфчаеть 1041-му т.е. гиджра опередила на 
30 лётъ. й 

Яздегурдовскй годь дБлится на 12 мфсяцевъ по 30 дней 
въ каждомь. Недостающие 5 дней прибавяяются — астрономами 
просто къ концу года, а простыми смертными — къ мфояцу 
Абану. 

Вотъ назвашя м6сяцевъ: Первердинъ, Ардибегишть, Хор- 
дадь, Тиръ, Мордадъ, Шахриваръ, Мехеръ, Абанъ, Адгаръ, 
Ди, Бегманъ и Эсхендармодъ. 

Кстати упомянуть здфсь еще о двухъ эрахъ: объ „Алексан- 
дровской или селевкидской и Малехть-шаховской или сельджукид- 
ской. Первая началась съ 312 года до Р. Х. т. е. на 12-й годъ 
посл смерти Александра Македонскаго (онъ умеръ въ 323 году 
въ Вавилон$), а вторая съ 1079 года по Р. Х. со введешя но- 
ваго календаря Малекъ-шахомъ. 

По селевкидской эр нашъ 629-й годъ отвфчаеть 934-му, & 
1875-й отвфчаеть 2187-му. По сельджукидской эр нашь 1875 
годь отвёчаеть 797-му. Въ 1879 году пойдеть 801-й годъ 
сельджукидскй, а въ 1979-мъ — пойдеть 901-й. 


*) Произносять также и Яздеджурдт. 
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Названя мфсяцевъ селевкидскаго года суть’ слБдующия: 
1. Тешринъ эль эввель. 2. Тешринъ эль сани. 3. Канунъ эль 
эввель. 4. Канунъ эль сани. 5. Шабатъ. 6. Адаръ. 7. Низанъ. 
8. Айяръ. 9. Хазиранъ. 10. Тамузъ. 11. Абъ. 12. Эйлулъ. 

Эти назвашя удержались до сихъ поръ`у евреевъ-караимовъ, 
но съ н$фкоторыми измфнешями. Кромф того евреи ведутъ свой 
счегь оть сотворешя м!ра. 

Этимъ я заканчиваю свой многол5тнй трудъ. Льщу себя на- 
деждою, что онъ принесеть будщимъ ор1енталиетамъ свою долю 
пользы. 


СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА 
МУСУЛЬМАНСКАГО И ХРИСТАНСКАГО ЛЬТОСЧИСЛЕНИЙ. 


| 
Христанское. |Мус, Христанекое: | Мус. Христанское: 
| ‹ 
1 |622 пюль 15| 27 |647 октябрь 77| 53 |672 декабрь \ 27 
2 |623 — 5| 28 |648 сентябрь 25 | 54 |673 — 16 
3 |624 1юнв 24| 29 |649 — 14| 55 674 — 6 
4 |625 — 13| 30 |650 — 4| 56 |675 ноябрь 25 
5 |626 — 2| 31 |651 августь 24| 57 (676 — 14 
6 |627 май 28| 32 |652. — 12| 58 677 — 3 
7 |628 — 11| 33 |653 — 2| 59 |678 октябрь 93 
8 |629 — 1| 34 |654 1юль 22| 60 |679 — 13 
9 |630 апрфаь 20| 35 655 — 11| 61 680 — 1 
10 |681 — 91| 36 |656 1юнь 30| 62 |681 сентябрь 20 
11 |632 марть 29| 37 |657 — 19| 63 |682. — 10 
12 |633 — 18| 38 |658 — 91| 64 |683 августь 30 
13 |634 — 7| 39 |659 май 29| 65 |684 — 18 
14 |635 февраль 25| 40 |660 — 17| 66 |685 — 8 
15 |636 — 14| 41 |661 — 7| 67 |686 юль 28 
16 |637 — 83| 42 |662 апрфль 26| 68 687, — 18 
| 17 |638 январь 23| 43 |663 — 15| 69 |688 — 6 
18 |639 — 12| 44 |664 — 4| ТО |689 1юнь 25 
19 |640 — 2| 45 |665 марть 24| 71 690 — 15 
20 |— декабрь 21| 46 |666 — 14| 72.1691 — 4 
21 |641 — 10| 47 |667 — 3] 73 |692 май 23 
22 |642 ноябрь 80| 48 668 февраль 20| 74 698 — 18 
23 |643 — 19| 49 |669 -— 91 75 |694 — 2 
ь 24 |644 — 7] 50 |670 январь 29| 176 695 апрфль (22 
25 |645 октябрь 28| 51 |671 — 18| 77 |696 — 10 
26 |646 — 17] 52 |672 — 8| 78 |697 марть 30 


й 


698 
699 
700 
701 
702 
703 
704 
705 
706. 
707 
708 
709 
710 
711 
712 
713 
714 
715 
716 
717 
718 
719 
720 
721 
722 
723 
724 
725 
726 
727 
728 
739 
730 
731 

732 
733 
734 
735. 
736 

737 


Христ1анское. 


марть 
февраль 
январь 

декабрь 


ноябрь 


октябрь 


20 
9 
26 
15 
9 
24 
14 
2 
23 
12 
1 
20 
9 
29 
19 
т 


сентябрь 26 


автусть 


оВБ 
май 
апрфль 
мартъь 
февраль 
январь 


16 

5 
95 
14 

3 
24 
12 

1 
21 
10 
30 
19 


Мус.| Христанское, 

120 |737 декабрь 29 
1211738 — 18 
1291789 — 7 
123 740 ноябрь 26 
194 |741 — 15 
1251742 — 4 
126 743 октябрь: 25 
127|74а — 13 
128 |745 — 3 
129 746 сентябрь 22 
130747 — т 
131 |748 автусть 81 
139 |749 — 20 
133|750° — 9 
134 751 Юль 30 
185 |752 \— 18 
1361753. == 8 
187 754 1ювь 27 
138 |755 — 16 
139 |756 — 5 
140 | 757 май 25 
141 |758 — 14 
142 |759. = 4 
143 | 760 апрзль 22 
144 761 — 11 
145 762 — 1 
146 763 марть 91 
147 764 — 10 
148 | 765 февраль 27 
149 766 — 16 
150 |767 — 6 
151 768 январь 26 
152 |769 — 14 
153 | 770 — 4 
154 — декабрь 24 
155 771 — 18 
156 |772 — 2 
157 773 ноябрь 91 
158 774 — м 
159 775 октябрь 31 
160 776 — 19 


Мус, Христ!анское, 
161 | 777 октябрь 9 
162 | 778 сентябрь 28 
163 |779 — 17 
164 780 — 6 
165 | 781 августь 26 
166 782 — 16 
167|783 — 5 
168784 тюль 24 
169 |785 — 14 
170 |786 — 3 
171 | 787 1юнь 22. 
#172; 7 88 11 
173 |789 май 31 
174 |790 — 20 
175 791 — 10 
176 |792 ‘апрфль 128 
477 |793 — 18 
178 794 — 7 
179 |795 март 27 
180 |796. — 16 
181 |797 — 5 
182 |798 февраль 22 
183 799 = 12 
184 800 — 1 
185 801 январь 20 
186 802. — 10 
187 | — декабрь 30 
183 |808 — 20 
1891804 — 8 
190 805 ноябрь 97 
191 |806 — 17 
192 |807 — 6 
198 |808 октябрь 25 
194 809 — 15 
195 810 — 4 
196 811 сентабрь 24 
197 |812 — 12 
198 818 — 1 
199 |814 авпусть '22 
200.815 — 1 
201816 Бо 30 


857 апрфль 


5 | 860 марть 


|863 февраль 


866 январь 


— декабрь 


ноябрь 


октябрь 


сентябрь 


августь 


апрфль 


марть 


896 февраль 19 


897 февраль 
898 анварь 


899 
900 


— декабрь 26 


901 
902 
903 
904 
905 
906 
907 


296 908 
297 |909 
298 910 
299 | 911 
800 | 912 


913 
914 
915 
916 
917 1 
918 
919 
920 
921 
922 
923 
924 
925 
926 
927 
928 
929 
930 
931 
932 
933 


— декабрь 22 


934 


324 |935 ноябрь 


Христанское. 


'Мус. Христансксе, 


| 


„| Христщнское. [= Христ!анское, | 


407 1016 нь 10 
408 1017 м 30 
409 | 1018 — 20 
410 1019 — Е 
411 | 1020 апрфль 97 
4121021 — 17 
413 1029 — 6 
414 1023 марть 26 
415 1024 — 15 
416 1025 — 4 
417 | 1026 февр. 22 
418 1027 — 11 
419 1028 январь 31 
420 1029 — 20 
421 1080 — 9 
422 —[ декабрь 29 
423 1081 — 19 
424 1032 — $ 
425 1033 ноябрь 96 
426 1034’ — 16 
427 | 1035 — 5 
428 | 1036 октябрь 25 
429 | 1037 — 14 
430 1038 — 3 
431 1039 севт. 93 
43211040 — 11 
433 1041 апгустъ 31 
434 1042 — 21 
435 | 1048 — 10 
436 1044 ль 30 
437 1045 — 19 
438 | 1046 — 8 
439 | 1047 пюнь 28 
440 1048 — 16 
441 1049 — 5 
442 1050 май 26 


325 1936 воябрь 19| 366 976 августь 30 
396 937 — 8367 977 — 19 
327 |938 октябрь 99 а 978 = 9 
328 |939 — 18| 369| 979 юль 29 
399 1940 — 6| 370! 980 — 17 
330 | 941 сентябрь 26 | 371 981 — т 
3311948 — 15| 372 | 989 юнь 26 
382 |943 ^— 4| 373 988 7 116 
333 944 автусть 24|374| 984 — 4 
334 |945 — 13| 375 986 май 24 
335 |946 — 2| 376986 — 14 
336 |947 поль ° 023] 377| 987 — 3 
ЗЗТ 1948 — 11| 378 |988 апрфль 21 
3881949 — 11379 989 — 1 
|| 339 |950 юнь 20| 380| 990 марть 31 
340 1951 — 9381 99% —^ 20 
341 |952 май 29383. 998 — 9 
349 958 — 18| 385 993 февр. 26 
343 |954 — 7| 384| 994 — 115 
344 |955 вирбль 27|385| 995 — 5 
345 |956. — 15| 386 996 январь 25 
346 957 — 5| 387 | 997 — 14 
347 | 958 марть 25| 388 998 — 3 
348 |959 — 14| 389 — декабрь 23 
349 960 — 3| 390| 999 — 13 
350 |961 февраль 20| 391 1000 — 1 
851 |962 — 9| 392 1001 ноябрь 20 
352 963 январь 30| 393 1002 — 10 
353964 — 19 394 1003 октябрь 30 
354 |965 ^— 7| 395 1004 — 18 
3855 | — декабрь 28| 396 1005 — 8 
356 966 — 17| 397 | 1006 сент. 97 
357 967 — 7| 398 1007 — 17 
358 |968 ноябрь 25| 399 1008 — 5 
| 359 |969 — 14| 400 | 1009’автусть 25 
970 — 4| 401 1010 — 15 


< 
с: 
= 


361 971 октябрь '94 | 402 1011 — 4| 443 1051 — 15 
362 972 —‘ 12| 403 | 1012 1юль 28| 444 1052 — 3 
363 |973 — 2| 404 1013 — 13| 445 1053 апрёль 28 


446 |1054” —° 18 


364 974 сентябрь 21| 405 | 
447 1055 — 2 


365 |975 — ° 10] 406 


1014 — 2 
1015 1юнь 22 


— 20 о 
— 101 — 

Мус. | Христанское: | Мус.| Христанское, |Мус.| 'Христанское, 
448 | 1056 марть 21| 489 1095’ декабрь 31| 530 1135 октябрь 11 
449 1057 — 10| 4901096 — 19| 531 | 1136 сент. 99 
450 1058 февр; 93|491 1097 — 9 532 |1137 — 19 
45111059 — = 17| 492 1098 ноябрь 28 |533 |1138 — 8 
4591060 — 6 493 | 1099 — 17| 534 | 1139 августъ 28 
453 1061 январь 26| 494 1100 — 6| 535 1140 — 17 
454 | 1062 — 15| 495 1101 октябрь 96| 536 1141 — 6 
455 | 1068 — 41496 | 1108 — 16| 537 1142 поль 27 
456| — декабрь 95| 497 1108 — 5 |538 1148 — 16 
457 | 1064 — 13| 498 | 1104 сент. 2315391144 — 4 
458 | 1065 — 3| 499 1105 — 13| 540 1145 1юнь 24 
459 | 1066 ноябрь 22| 500 1106 — 2| 541 1146 — 13 
4601067 — 11| 501 |1107 августь 22| 542 1147 — 2 
461 1068 октябрь 31| 502 | 1108, — 11| 543 | 1148 май 22 
4621069 — 20| 503 | 1109 1юль 31| 544 1149 — 11 
463 | 1070 — 91 5041110 — 20| 545 1150 апрфль 30 
464 1071 сент. 29|505| 1111 — 10| 546 1151 — 20 
465 1072 — 17| 506 1112 нь 28|547 1152 — 8 
466 | 10735 — 6| 507 | 1118 — 18| 548 | 1153 марть 29 
467 | 1074 августь 27 |508 | 1114 — 7| 54911154 — 18 
468 | 1075 — 16| 509 | 1115 май 271 550 1155 — 7 
469 |1076 — 5| 510 1116 — 16| 551 1156 февр. 95 
470 1077 1юль 25| 5111117 — 5] 552 11157 — 13 | 
471 |1078 — 14| 5121118 апрёаь 24| 553 | 1158 — р 
472 | 1079 — 4151311119 — 14| 554 1159 январь 23 | 
473 | 1080 1юнь’ 23|514|1120 — 93| 555 1160 — 12 | 
474 1081 — 11515 | 1121 марть 22|556 | 1161 — 1 
475 1082 — 1] 516 | 1122 — 121557 || — декабрь 21 
476 1083 май 211517 | 1123 == 11558 | 1162 — 10 
477 |1084 — 10| 518 | 1124 февр. 191559 1163 ноябрь ` 30 
478 | 1085 апрфль 29| 519 | 1125 — 7| 560 1164 — 18 
479 1086 — 18| 520 | 1196 янв:рь 271561 1165 — т 
480 1087 — 8] 521 | 1197 — 17| 562 | 1166. октябрь 28 
481 1088 марть 97| 592 1198 — 6| 563 1167 — 17 
482 | 1089 — 16| 523 | — декабрь 25| 564 | 1168 — 5 
48811090 — 6| 524 | 1129 — 15| 565 | 1169 сент. 25 | 
484 | 1091 февр. `23|525 1180 — 4] 566 1170 — 14 
485 1092 — 12| 526 1131 ноябрь 24| 567 1177 — 4 
486 1098 — 1|527 1182 — 12| 568 1172 августь 23 
487 | 1094 январь 21| 528 | 1138 — 1| 569 1173 — 12 
488 | 1095 — 11| 529 | 1134 октябрь 22 | 570 | 1174 — Ра 


1 „ 
у\® 


— 102 — 


Христ!анское, | Мусе. 


1175 Юль 22 
1176 — 10 
1177 юнь 30 
1178 — 19 
1179, — 8 
1180 май 28 
1181 — 17 
1182 — 7 
1183 апрфль 26 
1184 — 14 
1185 — 4 
1186 марть 24 
1187 — 13 
1188 — 2 
1189 февр. 19 
1190 — 9 
1191 январь 29 
1192 — 18 
1198 — 7 
— декабрь 27 
1194 — 16 
1195 — 6 
1196 ноябрь 24 
9 == 13 
1198 — 3 
1199 октябрь 23 
1200 — 12 
1201 — 1 
1202 сент. 20 
1208: — 10 
1204 августь 29 
1205 — 18 
1206 — 8 
1207 ль 28 
1208 —. 16 
1209. — 6 
1210 юнь 25 
1211 — 15 
1212 — 3 
1213 май 23 
1214 — 13 


612 
613 
614 
615 
616 
617 
618 
619 
620 
621 
622 
623 
624 
625 
626 
627 
628 
629 
630 
631 
632 
633 
634 
635 
636 
637 
638 
639 
640 
641 
642 
643 
644 
645 
646 
647 
648 
649 
650 
651 
652 


1215 
1216 
1217 
1218 
1219 
1220 
[1221 
| 1222 
1223 
1224 
1225 
1226 
1227 
1228 
1229 
| 1230 
1281 
1232 
1233 
1234 
1235 
1236 
1237 
| 1238 
1239 
1240 
1241 
1242 
1243 
1244 
1245 
1246 
1247 
1248 
| 1249 
| 1250 
| 1251 
| 1252 
1253 
1254 


Христ!анское. 


май 2 
апрфль 20 
— 10 
мартъ 30 
— 19 
= 8 
февр. 25 
— 15 
— 4 
январь 24 
— 13 
— 2 
декабрь 22 
— 12 
ноябрь 30 
=== 20 
= 9 
октябрь 29 
— 18 
— уе 
севт. 26 
55 16 
3 Я 
августь 24 
— 14 


апрфаь 27 
= 16 
— 5 

марть 26 
— 14 
— 3 

февр; (21 


Мус.  Христанское. 
| 


653 
654 
655 
656 
657 
658 
659 
660 
661 
662 
668 
664 
665 
666 
667 
668 
669 
670 
671 
672 
678 
674 
675 
676 
677 
678 
679 


680 | 


681 
682 
683 
684 
685 
686 
687 
688 
689 
690 
691 
692 
693 


| 1255 
| 1256 
| 1257 
| 1258 
1259 
| 1260 
11261 
1262 
| 1263 
| 1264 
1265 
1266 
1267 
1268 
11269 
| 1270 
1271 
1272 
1273 
| 1274 
| 1975 
| 1276 
11277 
| 1278 
| 1279 
1280 
1281 
1282 
1283 
1284 
1285 
1286 
1287 
1288 
1289 
1290 
1291 
1292 
1293 


февр. 
январь 


10 
30 
19 

8 


декабрь 29 


ноябрь 


18 
6 
26 
15 
4 


октябрь 24 


сент. 


автусть 
Юль 


понь 


апрфль 


мартъ 
февр: 
январь 


декабрь 24 


12 
2 


— 108 — 


Христанское. 


Христанское. | Мус.|  Христанское. 


1294 ноябрь 21 
695 1295 — 10 
696 | 1296 октябрь 30 
697 | 1297 — 19 
698 [1298 — 9 
699 1299 сент. 28 
700 | 1300 — 16 
70111301 — 6 
702 1302 августъ 26 
703 1308 — 15 
704 1304 — 4 
705 1305 1юль 24 
706 | 1306 — 13 
707 1307 — 3 
708 | 1308 1юнь 91 
709 1309 — 11 
710 |'1810 май 31 
71111311 — 20 
7121312 — 9 
713 | 1313 апр$ль 28 
714 | 1314 — 17 
715 1315 — 7 
716 1816 марть 26 
717 | 1317 — 16 
7181318 — 5 
719 1319 февр. 22 
7201320 — 12 
721 | 1321 январь 31 
722 | 1328 — 20 
7231328 — 10 
724 | — декабрь 30 
725 | 1324 — 18 
7261825 — 8 
727 | 1326 ноябрь 27 
728 | 1327 — 17 
729 | 1328 — 5 
730 | 1329 октябрь 25 
731 1330 — 15 
732 [1331 — 4 
733 | 1332 сент. 22 
734 1338 — 12 


1334 сент, 1 
1335 августь 21 


1374 юнь 
777 1375 — 2 
778 1376 май 21 
779 1377 — 10 
780 | 1378 апрфль 30 
781 1379 — 19 
782 1380 — 7 
783 1381 мартъ 28 
784 1382 — 17 
785 1388 — 6 
786 1384 февр. 24 
787 | 1385 — 12 
788 | 1386 — 2 
789 | 1387 январь 28 
790 |1388 — 11 
791| — декабрь 31 
792 1389 — 20 
7931390 — 9 
794 | 1391 ноябрь 29 
79511392 — т 
796 | 1893 — 7 
797 | 1894 октябрь 27 
798 1395 — 16 
799 | 1396 — 5 
800 1397 сент. 24 
801 (1898 — 13 
8021399 — 3 
803 | 1400 автустъ 22 
804 |1401 — 11 
805 | 1402 — я 
806 | 1403 1ю45 21 
807 | 1404 — 10 
808 | 1405 юнь 29 
809 11406 — 18 
810 | 1407 — 8 
811 1408 май 27 
812 | 1409 — 16 
813 1410 — 6 
814 1411 апр$ль 25 
815 [1412 — 13 
816 1413 — 3 


741 1340 юнь 27 
742 1341 — 17 
743 13492 — 6 
744 1343 май 26 
745 | 1344 — 15 
746 1345 — 4 
741 | 1346 апрзль 24 
748 |1347 — 13 
749 1348 — 1 
750 | 1349 марть 22 
751 | 1850 — 11 
752 1351 февр. 28 
753 | 1352 — 18 
754 1358 — 6 
755 1354 январь 96 
756 |1355 — 16 
757 | 1356 — 5 
758 — декабрь 25 
759 1357 — 14 
760 1358 — р 
761 1359 ноябрь 23 
762 |1360 — 11 
763 | 1361 октябрь 31 
764 1362 — 21 
765 1368 — 10 
766 | 1364 сент. 29 
767 | 1365 — 18 
768 1366 — 7 
769 1367 августъ 28 
ТТО 11368 — 16 
771 1369 — 5 
772 1370 1юль 26 
773 |137 — 15 
774 | 1372 — 3 
775 |1373 шюнь 23 


817 
818 
819 
820 
821 
822 
823 
824 
825 
826 
827 
828 
829 
830 
881 
882 
853 


834. 


835 
836 
837 
838 
839 
840 
841 
842 
843 
844 
845 


846. 


847 


|| 848 


849 
850 
851 
852 
853 
854 
855 
856 
857 


Христанское. 


1414 
1415 
1416 
1417 
1418 
1419 
1420 
1421 
1422 
1423 
1424 
1425 
1426 
1427 
1428 
1429 
1430 
1431 
1432 
1433 
1434 
1435 
1436 
1437 
1438 
1439 
1440 
1441 
1442 
1443 


‚1444 
| 1445 


1446 
1447 
1448 
1449 
1450 
1451 
1452 
1453 


мартъ 93 
— 13 
— 1 

февр. 18 
к 8 

январь. 28 
— 17 
== 6 

декабрь 26 
— 15 
— 5 

ноябрь 23 
— 13 
—= 2 

октябрь 22 


августь 28 
— 18 
— т 

ль 27 
— 16 
— 5 

ЮнБ (24 
— 14 


май 22 
— 12 


январь 24 
— 12 


858 
859 
860 
361 
862 
863 
864 
865 
866 
867 
868 
869 
870 
871 
872 
873 
874 
875 
876 
877 
878 
879 
880 
881 
882 | 
883 
884 
885 
886 
887 
888 
889 
890 
891 
892 
893 
894 
895 
896 
897 


898 


— 104 — 


1454 январь 

— декабрь 
1455 — 
1456 ноябрь 
1457 — 
1458 — 
1459 октябрь 
1460 — 
1461 — 
1462 сент, 
1463 — 
1464 — 
1465 августь 
1466 — 
1467 — 
1468 1юль 
1469 — 
1470 понь 
1471 — 
1472 — 
1473 май. 
1474 — 
1475 — 
1476 апр$аь 
1477 — 
1478 — 
1479 мартъ 
1480 — 
1481 — 
1482 февр. 
1483 — 
1484 январь 
1485 — 
1486 — 

— декабрь 
1487 — 
1488 (— 
1489 ноябрь 
1490 — 
1491 — 
1492 октабрь 


п 
22 
11 
29 
19 

3 
28 
17 

6 
26 
15 

3 
24 
13 

2 
22 
11 
30 
20 


28 


899 
900 
901 
902 


908 | 


904 


905 | 


906 
907 
908 
909 
910 
911 
912 
913 
914 
915 
916 
917 
918 
919 


920 | 


921 
922 
923 
924 
925 
926 
927 
928 
929 
950 
931 
982 
933 
934 
935 
936 


937 | 


938 
939 


Христ!анское. 


1493 октябрь 12 


1494 — 2 
1495 сент; (91 
1496 — 9 
1497 августъ 30 
1498 — 19 
1499 — 8 
1500 1юль 28 
1501 — 17 
1502 — т 
1508 1ювь 26 
1504 — 14 
1505 — 4 
1506 май 24 
1507 — 13 
1508 — 2 
1509 зпрфль 21 
1510 — ОА 
1511 марть 31 
1512 — 19 
1518 — 9 
1514 февр. 26 
1515 — 15 
1516 — 5 
1517 январь 24 
1518 — 13 
1519 — 8 
— декабрь 29 
1520 — 12 
1521 — 1 
1522 ноябрь 20 
1528 — 19 
1524 октябрь 29 
1525 — 18 
1526 — 8 
1527 сент. 27 
1528 (— 15 
1529: — 5 
1530 августь 25 
1531 — 15 
1532 :-- 3 


= 405 — 


Хрисманское, | Мус: | Хриспанское, °| Мус.| `` Христанское. 


1533 Юль 
9411584 — 13 
942 | 1585 '— 2 
943 | 1536 юнь ‘20 
944 |1537 — 19 
945 1538 май‘ 30 
946 1539 — 019 
947 1540 (— 8 
948 | 1541 апрфль 27 
949 | 1542 — 17 


1573 май 3 
98211574 аирфль 23 
983| 1575 — 12 
1984] 1576 марть 31 


10231613 февр. 11 
1023| 1614 — 1 
1024| 1615 январь 21 
10251616 — 10 
1026] — декабрь 30 
1027| 1617 (— 19 
10281618 — 9 
1029| 1619 ноябрь 28 
1030|1620 — 16 
103111691 — 6 


990] 1582 январь 26 


950 | 1543 — 6| 99111583 — 1510321692 октябрь 26 
951 | 1544 марть 25| 9921584 — 411033] 1623 — 15. 
952 | 1545 — 15| 993! — декабрь 24 |1034| 1624 — 4 
953 11546 —- 4|'994| 1585 = 13 |1035| 1625 сент. 23 


954 |1547 февр. 2111995] 1586 '— 211036] 1626 — 13 
955 | 1548 — 11 | 9961587 ноябрь 22|1037| 1627 1-= р 
956 | 1549 январь 30| ‘997! 1588 — 10 |1038| 1628 августь.21 | 


1039| 1629 "— 11 
10401630 1юль (31 
10411631 — 20 
1042] 1632 “— 9 
10431633 ювБ 28 
1044| 1684 — 17 
10451685 — т 
1046] 1636 май 26 
1047| 1637 — 16 
1048] 1638 ^— 5 
1049] 1639 апрфль 24 
10501640 — 13 
1051| 1641 — 3 
1052|1642 мартъ° 22 
1058] 1648 \— 13 
1054 1644 февр. 29 
10551645 — 17 
105611646 ‹— т 
1057| 1647 анварь 27 
10581648 — 17 
1059] 1649 — 5 
1060] — декабрь 25 
106111650 — 15 
1062| 1651 — 4 


957 | 1550 —— 90 
958 1551 — У 
959| — декабрь 29 
9601552 — 18 
96111558 — т 
962 | 1554 ноябрь 96 
96311555 — 16 
964 1556 — 4 
965 | 1557 октябрь 24 
9661558 — 14 
96711559 — 3 
968 | 1560 сент. `22 
969 | 1561 — 11 
970 | 1562 августь 31 
971 | 1568 —= 21 
972 |1564 — 9 
973 | 1565 1юль 29 
974 |1566 — 19 
975 |1567 — 8 
976 | 1568 юнь |126 
977 | 1569' = 16 
97811570 (— 5 
979 | 1571 май 26 
9801572 51 014 


октябрь 31 


1021] 1618 февр. (23 


1063 
1064 
1065 
1066 
1067 
1068 
1069 
1070 
1071 
1072 
1078 
1074 
1075 
1076 
1077 
1078 
1079 
1080 
1081 
1082 
1083 
1084 
1085 
1086 
1087 
1088 
1089 
1090 
1091 
1092 
1093 
1094 
1095 
1096 
1097 
1098 
1099 
1100 
1101 
1102 
1103 


Христианское. 


1652 
1653 
1654 
1655 
1656 
1657 
1658 
1659 
1660 
1661 
1662 


1663 1 


1664 
1665 


1666 1 


1667 
1668 
1669 
1670 
1671 
1672 
1673 
1674 
1675 
1676 
1677 
1678 
1679 
1680 
1681 
1682 
1688 
1684 
1685 
1686 
1687 
1688 
1689 
1690 
1691 


ноябрь ‘22 
55 12 
— 1 

овтябрь 22 
— 10 

сент. 29 
= 19 
— 8 

августь 27 


апрфль 30 
— 19 
= 8 

мартъ 28 
— 18 
— 6 

февр. 24 
-- 13 
— 2 

январь 23 
— 11 

декабрь 31 
— 21 
— 10 

ноябрь 29 
= 18 
— т 

октябрь 28 
= 16 
— 5 

сент, 25 
— 14 


—106 — 


Хриспанское: 


1692 сент. 2 
1693 автусть 23 
1694 — 12 
1695 — р 
1696 1юль 21 
1697 — 10 
1695 нь’ 30 
1699 "—= 19 
1700 (— 7 
1701 май 28 
1702 (— 17 
1703 \— 6 
1704 апр%ль. ‘25 
1705 — 14 
1706 — 4 
1707 мартьг 24 
1708 — 12 
1709 — 2 
1710 февр. 19 
1711 = 8 
1712 январь ‘29 
1713 — 17 
1714 1 6 
— декабрь 27 
1715. =8 16 
1716 — 5 
1717 ноябрь‘ 24 
1718 = 13 
1719 — 3 
1720 октябрь 22 
1721 = 11 
1722 0—3 1 
1723 сент. 20 
1724 — 9 
1725 автустъ'29 
1726 — 18 
1727 — 8 
1728 ль 27 
1739 — 16 
1780 — 6 
1781 юнь 25 


Хриспанское. 
1145 1732 юнь 18 
1146 1733 — З 
1147 1734 май 23 
1148 1735 — 18 
1149 1736 — 1 
1150 1737 апрёль 20 
11:51! 1788 — 10 
1152 1739 марть 30 
115311740 — 18 
1154 1741 — 8 
1155 1749 февр. 95 
1156|1743’— 15 
1157 1744 — 4 
1158 1745 январь 28 
11591 1746 — 18 
1160] 1747 — 2 
1161 — декабрь 22 
1162] 1748 — 11 
1163] 1749 ноябрь 30 
11641750 — 19 
1165 1751 — © 
1166 | 1752 октябрь 28 
1167| 1753 — 18 
1168 1754 — 7 
1169] 1755 сент. 26 
1170| 1756 — 15 
1171] 1757 — 4 
1172] 1758 августь 24 
1173] 1759 — 14 
11741760 — 2 
1175| 1761 ль 22 
1176] 1762 — 12 
1177| 1768 — 1 
11783] 1764 юнБ 20 
11791765 — 9 
1180 1766 май 29 
1181 | 1767 — 19 
1182] 1768 (— 7 
1183 1769 апр®ль 26 
1184| 1770 —! (16 
1185] 1771 *— 5 


1186] 1772 
1187| 1773 
1188] 1774 
1189 1775 
1190 1776 
1191 1777 
1192] 1778 
1193] 1779 
1194 — 

1195 1780 
1196 1781 
1197 1782 
1198 1783 
1199 1784 
1200| 1785 
1201 | 1786 
12021787 
1203 1788 
1204 1789 
1205 1790 
1206 1791 
1207| 1792 
1208 1793 
1209 1794 
1210 1795 
1211 1796 
1212 1797 
1213 1798 
1214 1799 
1215 1800 
1216 1801 
1217 1802 
1218 1803 
1219] 1804 
1920 1805 
1221 1806 
1225 1807 
1223 1808 
1224 1809 
1225 1810 
1226 1811 


марть 


февр, 


январь 
декабрь 
ноябрь 


октябрь 


сент. 


августь 


апрЪль 


марть 
февр. 


январь 


— 107 — 


1812 
1818 
1814 
1815 
1810 
1817 
1818 
1819 
1820 
| 1821 
| 1822 
| 1823 
1824 
1825 
1826 
| 1827 
1828 
|1829 
1830 
1881 
1882 
1883 
1384 
1885 
1886 
1837 


| 1838 


1839 
| 1840 
| 1841 
1842 
1843 
1844 
1845 
1846 
1847 
1848 
1849 
| 1850 


Христанское. 


январь 4 


декабрь 23| 


сы 12 


== 2 


ноябрь 21 
= 9 
октябрь 30 
— 19 
Кага 8 
сент. 27 
= 16 
5 6 
августь 16 
== 14 
= 4 
1юль 24 
== 13 


апрфль 28 
5 17 
зы 6 

марть 26 
— 15 
= 5 

февр. 22 
— 11 

январь 31 
— 20 
— 10 

декабрь 29 
— 18 
— 8 

ноябрь 27 
— 15 
— 5 

октябрь 25 


Мус. 


Христ!анское. 


а 1851 октябрь 15 
1269 1852 
1270 1853 
1271| 1854 
1272 1855 


1273 
1274 
1275 
1276 
1277 
1278 
1279 
1280 


1856 
1857 
1858 
| 1859 
1860 


| 1861 1 


| 1862 
| 1863 
1864 
1865 
| 1866 
| 1867 
| 1868 
1869 
1870 
| 1871 
| 1872 
1878 
| 1874 
11875 
71876 
1877 
| 1878 
| 1879 
1880 
1881 
1882 
1888 
| 1884 
1885 


1887 
|1888 
1889 
1890 


1886 - 


= 3 
сент. 122 
= 12 
= 1 
автусть 20 


— 6 
январь 26 
— 16 
— 4 
декабрь 24 
= 14 
+= 3 
ноябрь 28 
= 11 
октябрь 31 


августь 27 
— 16 
— 5 


1310 1892 
1311 1893 
13121 1894 
1813 1895 
1314 1896 
1315 1897 
1316 1898 
1317 1899 
13181900 
13191901 
1320 1902 
1321 1908 
1322 1904 
1323] 1905 
1324 1906 
13251907 
1326 1908 
1327 1909 
1323 
1329 1910 
1330 1911 
13311912 
1332 1913 
13331914 
1334 1915 
1335 1916 
1336 1917 
13371918 
1338/1919 
13391920 
1340 1921 
1341 1922 
1342 1923 
13431924 
1344 1925 
1345 1926 
1346 1927 


Хриет!анское. 


апр 


— 7 
мартъ 
— 5 
февр. 
— 1 
январь 22 
10 
декабрь 31 
20 
— 9 
ноябрь 28 
17 
— 6 
октябрь 27 
15 
Е 5 
сент. 94 
— 13 
= 2 
августъ 22 
11 
— 1 
тюль (20 
3 9 
29 
18 


Мусе. 


1347 1928 1юнь 


т 


1348 1929 май 27 
1349 1980 — 16 
1350! 1981 *— 6 
13511932 апр$ль 24 
1352 1933 — 13 
1853/1934 — 3 
1354 1935 марть 23 
1355 1936 — 11 
1856 1987 — 1 
1357 1938 февр. 18 
13581939 — 8 
1359 1940 январь 28 
1360 1941: — 16 
1361 1942 — 6 
1362 — декабрь 26) 
1363 1948 — 15 
13641 1944 — 4 
1365 1945 ноябрь 23 
1366 1946 — 13 
1367| 1947 — 2 
1368] 1948 октябрь 21 
1369 1949 — 11 
1370! 1950 сент. 30 
13711951 — 19 
1372 1952 — 8 
1373! 1958 августъ 28 
1374 1954 — 17 
1375 1955: — 7 
1376 1956 поль 26 
1377 1957 — 16 
13781958 — 5 
1379) 1959 юнь 24 
1380 1960 =— 13 
138111961 — 2 
13821962 май 22 
1383 1963 — 12 
1384| 1964 апрфль 30 


1966 — 9 
1967 марть 29 
1968 — 18 
1969 — % 
|1970 февр. 24 
1971 — 14| 
1972 — 3| 
1973 анварь 22 
1974 — 12 
1975 = 1 

— декабрь 28 
1976 = 10 
1977 ноябрь 29 
1978 < — 19 
1979 — 8 
| 1980 октябрь 27 
1981 — 17 
1982 — 6 
1983 сент. 25 
1984 — 14 
1985 — 3 
1986 августъ 24 
1987 — 13 
1988 — 1 
1989 Юль 22 
19890 — 11 
1991 юнь 30| 
1992 — 119] 
1993 (— 8 
1994 май 28 
1995 — 18 
1996 — 6 
1997 апрфль 26 
1998 °== 15 
1999 = -4 | 


2000 мартъ 


_ 4 - 
< 
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